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HAPOJHOJ CKYIIIUTUHU
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Brana, na ocHoBy unana 123. tauka 4. Ycrasa Peny6rmuke Cpbuje u
wiana 150. cra 1. [Tocnosuunka Haponse ckymmtue (..CiyxOenn riacauk PC”, 6poj
20/12 — npeunmhen Texcr), mogHOCH Haponnoj ckymurunu Ilpemtor sakona o
H3MEHaMa H JIOMyHH 3aKOHa O eEKTPOHCKMM MelHjuMa, ¢ NPEUIOroM Jia ce y3Me y
peTpec.

3a npencraBuuka Buane y Hapoanoj ckymmruun oapehen je npod. 1ap
bopuc Bpatuua, munucrap HH(OPMHCAba W TeICKOMYHHKALM]A, a 3a IIOBEPEHHKE JIp
Karapuna Tomamesuh, momohuuk MUHHUCTpa MHpOpMHCaa U TCJICKOMYHHKALHja u
Munow 'apuh, caBetHuk MunncTpa HH(OpMUCaba B TeeKOMYHHKAIIH]a.
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MPEJJIOT 3AKOHA
O UBMEHAMA H JIOITYHHU 3AKOHA O EJIEKTPOHCKUM MEIRJUMA

YUnan 1.

¥ 3axoHy o enexrpoHckum MemujuMa (,,Corysx6enn riacuuk PC”, 6poj 92/23) y unany
6. ctaB 8. Mema ce M IIIacH:

~He joBojehu y mnuTame HMHCTHTYIHOHATHY HE3aBHCHOCT M ¢buHAHCH]CKY
CamMOCTAIHOCT 3a 00aB/balbe MOCIOBA M3 CBOje HAaUIEKHOCTH Perynarop je oaroBopax
Hapoxroj cxynmmtunm, uekibyunso y ckiany ca onpendama oBor 3akona, a moceGHo wi. 10—
15, 19, 28, 46 u 52, npunukom:

1) u3bopa u pazpemniema unanosa Cagera;

2) naBatba carnacHocTd Ha CTaTyT M pHHAHCH]CKH I1aH Perynaropa;

3) pasmarpama roMIImer H3BeLuTaja o paty Peryiatopa kao n U3BellTaja O paay 3a
nepuos kpahu o1 rOAMHY JaHa KOjH Ce JI0CTAB/hA HA 3aXTeRB Haponne cxynmrune.”,

Ynan 2.

Y unany 12. Tauka 1) Mema ce ¥ IJ1acu:
»1) 3awTuTHEK rpabana, [ToBepeHHK 3a 3alITHTY paBHONpPABHOCTH, [ToBepenuk 3a
HH(}OpMaNHje 0/1 jaBHOT 3HAYaja U 3ALITHTY 110J1aTaKa O JTHYHOCTH;” .

Ynan 3.

Y unany 46. 10/1aje ce HOBH CTaB |, KOjU r71acH:

Perynarop uma mnoTnyHy ayToHOMH]y y yIpaBibaiy GyUETOM, KOjH He MOXE OHTH
MPOHU3BOJBHO YMa-EH I yBehaH 0/1 cTpaHe APyruX HHCTHTYIH]A.” .

Hocamammu cr. 1-10. mocrajy cr. 2—-11.

Unau 4.

Uman 71. Mema ce ¥ riacu:
,enad 71,

[Ipyxaiau Mesjcke yeryre He cMe 00]aBHTH IPOrPAMCKH CapiKaj KOJHM C€ [0JICTHYE
Ha OTBOPCH MIIM MPUKPHBEH HAYMH, JIMCKPUMHHALM]A, MPXIba HITH Hacuibe 300r pace, Goje
KOXKeE, MOpeKIIa, ApiKaB/baHCTBa, HALIMOHATHE NPMIaHOCTH, je3UKa, BEPCKUX HITH HOTHTHUKHX
ybehera, mona, poaHOr MAEHTHTETa, CEKCyalHe OPHjCHTAIHje, HMOBHOT CTaba, pohemsa,
EHETCKHX 0COOCHOCTH, 3APABCTBEHOT CTakba, HHBAIMANTETA, GPAYHOT H MOPOJAHIHOT cTaryca,
ocyhuBarocTH, cTapocHe 100K, M3rie/a, YWIAHCTBA Y TIONHTHYKHM, CHHIMKATHAM | APYTHM
OpraHusanujama u JIpyrux CTBAPHHX, OJHOCHO IPETIOCTABbEHHX JTHUHUX cBOjcTaBa.”.



Unan 5.

Unan 72. Mema ce | riiacu:
LHiau 72.

llpyxanan Mmenmjcke yciayre He cMe OGjaBHTH NPOIPAMCKM Caupikaj KOJHM ce
[I0ACTHYE, HA OTBOPCH HJIH HPUKPHBEH HAYMH, W3BPIICHE TEPOPUCTHUKOr JE/Ia, ¥ CMHCTY
3aKOHA KOjH ypeljyje KpHBHYHO JI€J10 TEPOPU3aM.

[lpyxanan memujcke ycmyre He cMe 00jaBMTH TIPOIPAMCKM cajipaj Koju Ha
CEH3AIHOHAIHCTHYKH, [10]€THOCTAB/bEHH ¥ HECTHYKH HAYMH M3BELITABA O HACHIbY (MACOBHOM
HACHJbY, HACUJBY Y IIOPOJIHIIH, CAMOYOHCTBY).

[Ipyxanan menujcke ycmyre we cMe 00jaBUTH mOpHOrpadcku caJipikaj HacTao
uckopuinhaBaibeM MAIOJNETHOr JIMIA, HHTH NPOrPAMCKH Cajpikaj KOjH Tponarkpa Miu
peKiaMupa MpOCTUTYIIH]Y.

[Ipyxanau meamjcke ycmyre He cMe 00jaBHTH IPOTPAMCKH cafpiaj Koju MojpKasa
HApKOMaHH]y, HACKIbE, KPUMUHATTHO HIIH JIPYTO HEI03BOJbEHO MOHANIAE, Ka0 M Caapikaj Koju
3/10y10Tpe0IbaBa JIAaKOBEPHOCT Iileanana Wik CiyIiaiana.

[pyxanan memmjcke yciyre He cMe OOJaBATH IPOIPAMCKH CaJlpiKaj paan 4uje
IIPOM3BOJIbE € KMBOTHHA YOMjeHa, 3/10CTAaB/baHA MM TMOJACTHUAHA HA ArPECHBHOCT M
IIPOTUBIIPHPOJIHO MOHANIAKE.

Perynarop npemysnma Mmepe y nuiby ucmymema o6aBe3a, OJHOCHO MOIITOBAMbA
3abpaHa, 13 OBOI' 4iaHa Koje Mopajy J1a Oyiy cpa3mepHe U 1a ce FHMa IOIITY]y JbY/ACKa |
MarbHHCKa npapa nponucana YcrasoM Peny6muke Cpbuje u mehynapogsum cranpapauma
JbY/ICKMX M MambHMHCKHX TIpaBa, Kao ¥ IpaKca MelyHapojHHX MHCTHTYIMja Koje Haa3upy
ILHXOBO CIIpoBOherse.”,

Ynan 6.

OBaj 3aKkOH cTynma Ha CHary OCMOr JaHa OJl JaHa 00jaB/bHBAMbA Y Cryxbenom
rj1acHuKy Penybisuke Cpouje”.



OBPA3BITOXKEWE
I. YeraBau ocHos 3a AOHOWIEee 3aKkona

YCTaBHH 0CHOB 3a IOHOIIEIbE OBOr 3aKOHa Ca/IpiKaH je y oapendu wiana 97. tauxa 10. VYecraga
Peny6anke Cpouje, kojom je npeasuheno na Peny6mixa Cpouja ypebyje u oGe3behyje cucrem v
obnact jaBHOr HHGOpMUCama.

II. Pasio3u 3a nonomemse 3akoua

EBporicka kommucuja je y cBom MHIIUBEILY, KOj€ je 1aTO HAKOH yCBajama 3akoHa o
CACKTPOHCKUM Meaujuma (,,CykOeHd TiacHuK PC”, 6poj 92/23), ykaszana xa YV HaBeJIeHOM
3AKOHY Tpeda jacHO HaBeCTH cayuajeBe v KojHma Haponna ckymmruna mva oapehene
HAJICAKHOCTH npema Perynaroprowm TCIy 3a €IIEKTPOHCKE MeaHje Kako ce He Gu Hapyuiia
HE3aBHCHOCT TOT Teia.

Taxohe, Esponcka KOMMCH]a je y BesH ca wiarom 46, Aana cyrectujy ma Perymarop uma
TIOTIYHY ayTOHOMH]y y yIpaBibamsy OyueroM, Koju ne Moke GurH HPOU3BO/BHO YMAIbeH HIIH
yBehan ox crpane APYTHX HHCTHTYIMja. OCHM HaBeneHor cyrepucaso naa je y yua. 71. u 72.
HABCICHOr 3aKOHA MOTPeOHO M3MEHUTH nocrojehy (opmynanujy xoja [OTPEIIHO IOCTaBIbA
Perynaropa xao anpecara Y Tlorieny 0baBe3a 0 NOACTHLAMBY HA HACHbE MK MPXKEbY U jaBHO]
TIPOBOKAIM]H Ha M3BPIIEHe KPHBUYHOT Jie/a TE€pOpH3Ma, 3a pasiauKy o npyxasiana ME/THjCKHX
yciyra.

1. O%jammeme ocnopHux HPAaBHUX HHCTHTYTA H 110 je IHHAYHIX peurera

"Yranom 1. Ilpeiora 3akona o u3menama H JIOTIYHH 3aKOHA O eeKTPOHCKHM ME/THjuMa Mema
ce wian 6. ctas 8. 3akoHa o CICKTPOHCKHM Meaujuma. M3menama oBor cragpa MOMEHYTOI YjlaHa
Omuike ce oapehyje kpyr mociosa 3a Koje je Perynarop oarosopan Hapoxroj ckynurruuy.

HYnanowm 2. Tlpemnora 3akona M3BpLICHA je W3MeHa wiana 12. ctapa 1. Tauke 1) 3akona o
CICKTPOHCKHM Me/IjHMA C IHIbeM yekIahHBatba Ha3HBa HMOBEPEHHKA Ca TEPMHHOTOTHjOM Koja je
TMPOIHCAHA 3aKOHOM O CT0GOHOM pucTyny nHpopmannjama ox jasHor 3Ha4aja (,,CnyxOenn
rmacuuk PC”, 6p. 120/04, 54/07, 104/09, 36/10 u 105/2 1) 1 3akoHOM 0 336pann JAMCKPHMHHaIIH]e
(,.CayxGenu rnacuuk PC”, 6p. 22/09 u 52/21).

Ynanom 3. Ipenmora 3akona J07aje ce IPBH CTaB y “any 46. 3aKkoHa 0 eleKTPOHCKHM
Me/IHjUMa Kako OH ce 6auke YPEAHUIIO ylIpaB/barbe GyUeToM 011 cTpane Perynaropa.

Ynau 4. Tpemiora 3akona Mema wian 71. 3aKoHa 0 eneKTpoHCKmIM Memjuma. Msmena je
YCMEpeHa Ka jacHujem neduHuCaY 1 MpormHperby 00aBese Meanjckux npyKanana ycnyra jga
Clipete CBe 00IMKE AMCKPUMHHAIM|e Ha OCHOBY pace, Ooje Koxe, Topekia, JpKaB/baHCTRA.,
HALlMOHANHE  NPHTIAZIHOCTH, je3HKA, BEPCKUX HIH NOJMTHYKEX  yOehema, moma, pommor
HACHTHTETA, CCKCyallHe OpHjeHTaIlHje, HMOBHOL CTama, pobera. TeHeTCKHX ocobeHoCTH,
3APABCTBEHOT CTakba, HHBATH/INTETA, OpauHor u nopoauyHor craryca, ocyhusanoctu, crapocue
J00M, H3riena, diancTea Y HOTHTHIKAM, CHHIMKATHAM M IPYrHM OprammusanijamMa u JIpyrux
CTBAPHHX, OTHOCHO MPETIOCTAB/BEHUX THYHKX CBOJCTaBA, Kao U CBe 0OJTHKE MPKHE H HaCHJba
KpO3 CBOj IporpaMcKu caapikaj.



Hnarom 5. Ipesiora 3akona mMema ce wiay 72. 3akona u Gimske ce ne(uHHLTY KOHKpeTHe
3abpane 3a mpyskaone MEJIMjCKHX YCIyra y BesM ca BpCTaMa cajipxkaja Koje OHH He cMejy
00jaB/bHBATH, KA0 M HAYKHE Ha KOJ€ J¢ PEeryJicano nocTymnarme Y CJ1ydajy noBpese Tux 3abpana.

Ynan 6. Tpeanora sakona npensuba j1a 3akoH cryna Ha CHAry ocMor JiaHa o1 JjaHa
odjaBibuBama y ,.CiyxGenom rnacHuky Peny6mmke Cpbuje”.

IV. ®unancujcka cpexersa noTpedHa 3a cnposoheme 3akona

3a cnposolheme oBor 3akona HHJE MOTPeGHO 06e30eauTH cpeacrtea y Oyuery PenyGamke
CpGuje.



HPENIEN OAPEJABA 3AKOHA O EJIEKTPOHCKHUM MEJUJUMA KOJE CE
MEILAJY, OJHOCHO JONYHYJE

II. PET'YJIATOPHO TEJIO 3A EJIEKTPOHCKE MEJIUJE
1) Onmre oapende
Ocnusarve
Unawu 6.

Perynaropro Teso 3a enekTpoHcKe MenHje (y mamem texcty: Perynarop), ocHoOBaHO
OBHM 3aKOHOM, CAMOCTa/IHa je HE3aBHCHA PETyJIaTOPHA OPraHM3alfja ca CBOjCTBOM IIPaBHOT
THIIa, Koja BPLUY jaBHA OBJamIhersa y HibY: 1eI0TBOPHOL cipoBohema yTBpheHe monuTHke y
obmacTu mpyxkama MeIHjCKHX yciyra y Pemy6iuum CpOujn; ynanpehuBama kpanurera w
PasHOBPCHOCTH yCiyTa CJICKTPOHCKAX MEuja; JNONPHHOCA O4yBakby, 3alITATE W pasBoja
cnodoie MUIUBEHA 1 H3paXkaBamba U CI000JHOT MPOTOKA HH(pOpMaIKja; y [U/bY 3al0TUTE
MHTEpeca JaBHOCTH Y 00IaCTH eJIeKTPOHCKHX MeH]a, o0e3behuBama mrypannsMa u 3abpane
JMCKPUMHHALM]E M 3AlTHTE KOPHCHHKA YCIyra EJEeKTPOHCKHX Mejuja, y cKiamy ca
ozpeibamMa OBOT 3aKOHA, HA HAYMH TIPUMEPEH JIEMOKPATCKOM JPYIITRY,

Perynarop je dynkumonanno u QuHaHcHjcku HesasucaH on JpXaBHUX OpraHa |
OpraHM3aluja, NpysKalara MeIujCKHX YCIyTa H Ofeparopa.

Cenumre Perynaropa je y Beorpany.

3a BpuIeHE CTPYUHUX M aAMHHHCTPATHBHUX MOCIOBA obpasyje ce crpyuHa ciayxba
Perynaropa.

Ha npaBa u myxHoCTH 3a10CICHHX Y CTPy4HO] Ci1yxOH Perynaropa npumemyjy ce
OIILLITH IPOIIUCH O pajy.

Y uusby edukacHHjer Haq3opa HaJl pajoM IpysKarana MEIM)CKUX yciyra, Perymarop
MOK€ OCHHBATH MOAPYYHE JeHHHIIE.

Y obaBbarby MOjeIMHUX CTPYYHHX [OCTOBA M3 CBOje HaTeKHOCTH, Perynarop moxe
aHraxoBaTH Jipyra jomMaha UM crpaHa mpasHa U QU3MYKa JTHIA.

HE JIOBOJIERM V TIIMTAIBE MHCTUTYLIMOHAJIHY HE3ABUCHOCT MU
OUHAHCHICKY CAMOCTAJIHOCT 3A OBABJBAILE TIOCJIOBA M3 CBOIJE
HAJUIEXHOCTHU PEI'VIIATOP JE OJI'OBOPAH HAPOJTHOJ CKVIIIIITHUHUA,
MCKJbYUYMBO ¥V CKJIAZTY CA OJIPEJIBAMA OBOI’ 3AKOHA, A TIOCEBHO YJI. 10—
15,19, 28, 46 U 52, [IPUJIMKOM:

1) UBBOPA U PASPENIELA YJIAHOBA CABETA:

2) JIABABA CAIJIACHOCTHU HA CTATYT U OUHAHCHUICKU IUIAH
PET'YJIATOPA;

3) PASMATPABA I'OJJUILILET U3BEILLTAJA O PAJTY PEI'YJIATOPA KAO U
M3BEIITAJA O PAJZIY 3A [IEPUOJ] KPARU O] I'OJIUHY JAHA KOJU CE
AOCTABJbA HA 3AXTEB HAPOJJHE CKVYIIIITUHE.

Hauun pana n yryTpamma opranusanuja Perymaropa ypehyje ce Craryrom.



Oesnauthenu npeonazayu
UYian 12.

Osnamhere 1 1y’KHOCT 1a TpeuIaxy 1o 1sa wiana Casera umajy cnenehu
osnamheny npeiarayn:
- BEP A-paBHOHpPaB

B 3as e

3Haqa_]a‘Haﬂﬂ‘Hﬂl}LH9ﬂ;ﬂ:PaEa—GﬂH£‘H%6€PH—;
1) 3AIITUTHUK I'PABAHA, TIOBEPEHHK 3A 3AIITUTY PABHOIIPABHOCTH,
[TOBEPEHHK 3A UH®OPMALIMIE O/ JABHOI" 3HAUAJA Y 3AILITHTY TOJATAKA

O JIMYHOCTH;

OV RS atale OFDA RGO T TTOARaO

2) yHUBEP3UTETH akpenmToBanu y Peny6mumu Cpouju:

3) yApyKera u3naBaya e/IeKTPOHCKHX Meauja y Penry6mimu Cpouju YH]W YWIAHOBH UMajy
HajMame 30 7103B071a 3 IIPYKarbe ayM0 U ayIHO-BH3YETHHX MEJIM]JCKHX YyCayra, a
PErMCTPOBAHA CY HAJMaHb€ TPH IOJIMHE TPE PACTIMCHBA-A jABHOT O3UBA;

4) ynpyskema HoBuHapa y Penybimim CpGuju. o1 Kojux cBako YIpYy#keme uMa HajMame 300
4J1aHoBa ca 11;1aheHOM WIAHAPHHOM, a PErHCTPOBAHA CY HAjMarbe TPH FOJMHE [Ipe
paclucuBama jJaBHOT [I03HBA;

5) yapyxemwa GUIMCKHX, CLEHCKAX M APAMCKHX YMETHHKA U VIPYIKEeHmha KOMITO3UTOpa Y
PemyGimum Cpbuju, ako ¢y perucTpoBana HajMame TPH rojiuHe Tpe pacnyuCHBama jaBHOT
11031Ba;

6) YIApYKeEba YHjH CY LMJLEBH OCTBAPHBAIbLE CII000JIE H3paKaBama aKo Cy perucTpoBaHa
HajMatbe TPU TOJMHE TIpe JaHa PacliCHBakA jABHOT IO3UBA a UMajy HajMame TpH
peajin30BaHa pojekTa y 0Boj 00IaCTH y NOCTENHbe TPH TOIUHE;

7) yApYKera unju Cy IIHIbEBH 3aIITHIA JelLe, aKO CY PerHCTPOBAHA HajMatbe TPH IOJIHE Ipe
JlaHa pacTMCHBakba jaBHOT TI03HBA 4 HMajy HajMalhe TPH pPeaTH30BaHa NPOJEKTa ¥ OBOj
00nacTu y noclie/itbe TpH roguHe:;

8) HALlMOHAIIHY CaBETH HALIHOHAIHUX MAHUHA;
9) LpKBe U BepcKe 3ajeTHHLLE.
4) ®unancupame Peryaaropa
QDunancujcku naan Peeynamopa
Unanu 46.

PEI'VIIATOP UMA TIOTIIVHY AYTOHOMMUIY V VIIPABJbAILY BYIIETOM.,
KOJM HE MOXE BUTU ITPOU3BOJBHO YMAIEH WU YBERAH OJ1 CTPAHE
JAPYTUX UHCTUTYIIUIA.

Dunancupare Perymatopa Bpuin ce y ckiajty ca (pUHAHCHCKUM MIaHOM KOJH 3a
CBaKy rofiuHy Jonocu Caset, HajkacHHje TPH Mecella Ipe MoYeTKa HUCKAIHE FOMHE,

DUHAHCH]CKUM IIaHOM YTBPhYjy ¢ YKYIHH IIPUXOIH H PACXO/IH Perynaropa,
pesepse 3a HenpeaBuhene u31aTKe, Kao U MIIaH 3apajia | 3anol/baBamba.

Perynarop je myskan ma npeior GUHAHCH]CKOT IJ1aHa 10CTABH ondopy Haponue
CKYNIITHHE HA/UIE)KHOM 3a 001acT GpunancHja 1 jaBHor HEQOpMHUcarba HajkacHuje 10 1.
HOBeMOpa Tekyhe rofiue 3a HapeHy romuHy.



CarnacHoct Ha (puHaHCHjcKM NIl U3 cTaBa 1. oBor wiana naje Haponna ckynmrruna
Y poky oz 30 nana ox 1aHa oj1 10CTaBIbakba MPeIora (PHHAHCH]CKOT ILIaHa.

Yronuko ce huHAHCHjCKY MUTaH U3 CTaBa 1. OBOT WiaHa He JOHECe, OMHOCHO aKO Ce He
Jla CarnacHOCT M3 CTaBa 4. OBOT WIaHa, IIPUMEmbYje ce (HHAHCH]CKH [IaH W3 TIPETXOIHE
TOJMHE.

DuHAHCH]CKH IU1aH ce 00jaBibyje Ha HHTEPHET npe3enTauuju Perynaropa.

CBu 06padyHu npuxoza 1 pacxoza Peryiaropa nojiexy rouismoj PEBU3HU]H O]
CTpaHe He3aBUCHOT oBJalheHor peBu30pa M 00jaBibyjy ce HajKacHHje TPH Mecela Mo
3aBPUICTKY (PHCKAHE TOIMHE HA HHTEPHET Npe3eHTauju Perynaropa.

Buimak npuxojia Haj pacXonuMa y jeiHoj KaleHIapckoj roqHHy ynnahyje ce y Oyner
Penybnuxe Cpbuje.

AKO je pa3nka NpHUXojia Hajl PacXo/liMa HeraTHBHA, HegocTajyha CPECTBAa MOTY ce
00e30enTH u3 Gynera Penybmuke Cpbuje.

O06e30eheme HenocTajyhux cpezcrapa He yTHye Ha HE3aBUCHOCT M CAMOCTAJIHOCT
Perynaropa.

3a0pana rosopa MpKBe

Yman 71.

HPYXXAJIALT MEJIMICKE VCIIVI'E HE CME OBJABUTU I[IPOIPAMCKU
CAJIPKAJ KOJUM CE TIOOCTUYE HA OTBOPEH WM TIPUKPUBEH HAYMH,
JAUCKPUMHUHALIMIA, MPXBA WM HACWBE 3BOI' PACE, BOJE KOXE,
ITOPEKJIA,  IP)KABJBAHCTBA, HAIIMOHAJIHE TIPMITIAJITHOCTH, JE3UKA,
BEPCKUX WJIM TIOJIMTUYKUX VYBEBEBA, II0JIA, POJIHOT MIAEHTUTETA,
CEKCYAJIHE OPUIEHTALIUJE, MMOBHOI' CTAIA, POBEHA, T'EHETCKUX
OCOBEHOCTH, 3PABCTBEHOI' CTAIA, HWHBAJIMJAUTETA, BPAYHOI U
HOPOIMYHOI' CTATYCA, OCYBUBAHOCTU. CTAPOCHE JIOBM., U3TJIEZIA,
YIIAHCTBA V ITOJIMTUYKUM, CUH/IUKAJIHUM U JIPYTUM OPI'’AHU3AIIMIAMA
U IPYTUX CTBAPHUX, OJTHOCHO ITPETIIOCTABJLEHUX JIMUHUX CBOJCTABA.

3abpana o6jaB/buBama 110jeAMHUX NPOrPAMCKHX CaAPIKaja

Ynan 72.




[IPYXKAJIALL MEJIMJCKE YCJIVTE HE CME OBJABUTU ITPOI'PAMCKU
CAZIPXKAJ KOJUM CE TOJACTHUYE, HA OTBOPEH WMJIA [IPUKPUBEH HAYMH,
M3BPHIEBE TEPOPUCTUYKOI' JIEJIA, V CMUCIY 3AKOHA KOJU YPEBVJE
KPMBHYHO JIEJIO TEPOPU3AM.

HPYXAJIALl MEJUICKE YCIYTE HE CME OBJABUTU IIPOIPAMCKHU
CAJIPKAJ KOJM HA CEH3AIIMOHAJIMCTHUYKH, IIOJEJHOCTABJBEHU WU
HEETWUYKU HAYMH U3BEILITABA O HACUJBY (MACOBHOM HACHJBY, HACUJBY
Y IHOPOJULIU, CAMOYBEUCTBY).

HPYIKAJIAIL MEJIJUICKE YCIIYTE HE CME OBJABUTH TTOPHOI'PA®CKU
CAZIPXKAJ HACTAO MCKOPHUIIIRABAILEM MAJIOJIETHOI JIMIIA, HUTU
[TPOI'PAMCKH CAZIPKAI KOInN [IPOITAT'MPA WA PEKJIAMUPA
ITPOCTUTYLINTY.

[IPYXKAJIALL MEJIMJICKE VCJIYTE HE CME OBJABUTHU TIPOI'PAMCKH
CAIPXKAJ KOJU TOAPXKABA HAPKOMAHUIY, HACUJBE, KPUMUHAJIHO WJIU
JPYI'O  HEJO3BOJBEHO  TIOHAUIIAIBE, KAO M CAIIPXKAI KOJH
3JIOYIIOTPEBJBABA JIAKOBEPHOCT I'JIEJIAJIALIA UK CIIVIIAJIALIA.

[IPYIXAJIALL MEJIMJICKE YCJIVTE HE CME OBJABUTH IIPOI'PAMCKMU
CAZIPXKAJ PAJIU YUIJE TTPOM3BO/IILE JE XKUBOTUILA YBUJEHA, 3JI0OCTABJ/BAHA
WA IOACTULIAHA HA ATPECUBHOCT W ITPOTUBITPUPOJTHO TOHAIIARE.

PEI'VJIATOP TIPENY3UMA MEPE V 1IMJbY HCIIVHBEHBA OBABE3A,
OZTHOCHO TIOIITOBAIbA 3ABPAHA, U3 OBOI” WIAHA KOJE MOPAJY JIA BY]1Y
CPASMEPHE U JIA CE BbUMA [IOIUTYJY JbYJICKA U MABUHCKA TIPABA
[TPOITMCAHA  YCTABOM  PEIIVBJIMKE CPBUIE W MEBYHAPO/ITHUM
CTAHIAPIUMA JbYJICKMX W MABUHCKHUX I[IPABA, KAO U TIIPAKCA
MEBYHAPOJIHUX UHCTUTVYIIUIA KOJE HAJI3UPY HbMXOBO CITPOBOBEIBE.



N3JABA O YCKJIABEHOCTH! IPOITUCA CA TIPOIMUCUMA
EBPOIICKE YHUJE

1. OBnamhenu npemnaray nponuca: Biaga

O6pahusay: MunucTapcTBo HHPOPMHCAIbA U TEICKOMYHHKALH]a

2. Ha3us nponuca

[pentor 3akoHa 0 n3meHama ¥ J101yH# 3aKOHa O eJEKTPOHCKHM METHjuMa

Draft Law on Amendments and Supplements to the Law on Electronic Media

3. Yexnahenoct nponuca ¢ opeadama Criopasyma o craGuIn3ammju u IPHJIPYKUBAKLY H3Mehy
EBpOnCKuX 3aje/IHULA H FHXOBUX IPKaBa WIAHHMIIA, Ca je/IHE CTpaHe, u Peny6uke Cpbuje ca
apyre crpane (,,Ciyx6enn rmacuux PC”, 6poj 83/08) (y namem tekery: Criopasym):

a) Onpentba Criopasyma koja ce 0HOCE Ha HOPMATHBHY CaJ[PKMHY MPOMHCA

Yman 104. Capammwa y aynuo-susyenHoj oGmactd - Criopasym o CTaOUIH3ALM|H U
npuapyKHBamy n3melhy EBPONCKHX 3aje/THAIIA U IBUXOBHX JIPkaBa WIAHMIIA, Ca jelHe CTpaHe,
u Penydnmke Cpbuje ca npyre crpane.

0) Ilpenasnu pox 3a yckiahuBare 3aKoHOIABCTBA MpeMa ojpeadama Cnopazyma

Ynan 72. cras 2.

~YcknahuBame he samouetw ma maH nortmucuBama Cropasyma W mocteneHo he ce
MPOTITHPHBATH Ha CBE E/IEMEHTE NIPaBHUX TeKOBMHA 3ajeHulle Ha Koje yiyhyje oBaj ciopasym
J10 Kpaja mpenasHor nepuoja yrepheHora y uiany 8. osor cropasyma.”

B) OueHa uenymeHocTH 0baBese Koje ponsiase u3 HapesieHe oapente Crniopasyma

JenumuuHo yckaaheno.

r) Pa3nosn 3a eIMMHYHO HCTyHaBambe, OJHOCHO HEUCITyHhaBame 00aBe3a Koje poH3ase u3
HaBeleHe oapeade Criopazyma

3aKOH O OrjallaBatby peryiulle KOMEPIHMjalHe KOMyHHKaluje, Te Ce CTOra oapeade
JIUpeKTHBE O ay[HO-BH3YEIHHM MEIM]CKHM yCIyrama Koje Ce OJTHOCE Ha KOMepLjaTHe
KOMYHHKAIIHje Ce TPAHCTIOHY]Y Y 3aKOH O OrJaliaBarby.

1) Besa ca Haunonannum nporpamom 3a ycpajarbe npaBHuX TekoBuHa EBpornicke yuuje
2024-542

4. Yexnahenoct npornuca ca nponucuma Espornicke yHuje:

a) HaBobemwe onpendu npumaphux u3Bopa npasa EBpornicke yHHje H OLeHe yckiaahenoctu ca
bUMa



2

Consolidated version of the Treaty on the Functioning of the European Union

PART THREE UNION POLICIES AND INTERNAL ACTIONS

TITLE VII COMMON RULES ON COMPETITION, TAXATION AND APPROXIMATION
OF LAWS, CHAPTER 3 APPROXIMATION OF LAWS

Article 114 (ex Article 95 TEC)

CELEX 12016E114

Koncommpnosana sepsuja Yrosopa o byukunonucamy EBporicke yHmje

JIEO TPU [IOJIMTUKA YHUIE U YHYTPAIILE AKTUBHOCTH

HACJIOB VII 3AJEJTHUYKA TTPABUJIA O KOHKYPEHI[UJU, TTOPE3UMA U
[TIPUBJIMDKABABY 3AKOHA, I'JTABA 3 TIPUBJIMZKABAILE 3AKOHA

Ynan 114. (nperxoauu wran 95. TEL)

CELEX 12016E114

ITornyno yckaaheno

0) HaBoheme cexynmapanx usBopa npasa EBporncke yHuje 1 olene ycknahenoctu ca muMa

Directive (EU) 2018/1808 of the European Parliament and of the Council of 14 November 2018
amending Directive 2010/13/EU on the coordination of certain provisions laid down by law,
regulation or administrative action in Member States concerning the provision of audiovisual
media services (Audiovisual Media Services Directive) in view of changing market realities
(OJ L 303, 28.11.2018)

32018L1808

Hupekrusa (EY) 2018/1808 Esponckor napiamenta u Caseta o1 14. HoBemGpa 2018. roaune
o u3menu Jlupektuse 2010/13/EY o yexmahupamy onpehennx onpenaba yrephennx zaxounma
U JIPYTHM [PONKCHMA JIp)KaBa 4WIAHHMLA KOje €€ OJHOCE Ha MpYXKame ayaHo-BH3YEITHHX
MEJIM]CKUX yeiiyra (JIMpeKTHBa O ayIHO-BH3YEIHUM METHjCKHM yCiyrama) C 003upom Ha
IIPOMEHJLHBA CTatba Ha TpxumTy (Cii. muet 6p. 303, 28.11.2018) - aemummuno yexiaahero

B) HaBoheme ocramux uzsopa npasa Esporicke ynuje u yexnahenoct ca muma
Hewma.
r) Paznosu 3a netumudny yeknaheHoCT, 0AHOCHO HeyckaljeHocT

3aKOH O OrJamiaBamby pPEryJUIIEe KOMEpIMjalHe KOMYHHKAl{je, Te ce CTora onpeade
JIMpeKTHBe O ayIMOBM3YCTHHM MEIMjCKMM yCIyraMa Koje ce OJHOCE Ha KOMEpIIH]jaJIHe
KOMYHHKallHje Ce TPAHCIIOHY]y y 3aKOH O OT/IallaBamy.

1) Pok y kojem je npessulieHo noctusame notnyHe ycknajeHOCTH mpomica ca MPONUCHMA
Esponcke yuuje

ITormyna ycknaheHOCT ca acmekTa HaIICKHOCTH Mununcrapctea undopmucama U
TelleKOMyHHKalMja y omHocy Ha 3202212555 Guhe mocTHrHyra GOHOUIEHeM 3aKoHa O
M3MEHaMa U JIOTIYHH 3aKOHa O e/IEKTPOHCKHM MEJTHjHMa, Ka0 H 3aKOHA 0 M3MEHH M JONMyHaMa
3akoHa 0 jaBHOM HH(OPMHCARY U MeHjuMa.



5. Ykoimko He moctoje oarosapajyhe mammexnocts Esponcke yHuje y marepujm Kojy
PEeTYJIHIIE NPOMKC, H/WIM He TOCToje oAroBapajyhn CexyHgapHu u3BOpH mpaBa EBporcke
YHHje ca KojuMa je moTpebGHO obe3bemurn yckmaheHoCT, mOTpeGHO je 0GPa3NOKHTH Ty
YHELCHHULLY. Y 0BOM cilyuajy, Huje morpebno momymasartu Tabeny yckmahenoctu mpormca.
Tabeny ycknahenoctn Huje notTpeGHO MONymHaBaTH H YKOJHKO ce jHoMahuM [IPOIIUCOM HE
BPIIH MPEHOC 0/1pe/I0H CeKyH1apHor H3BOpa lpaBa EBporicke yHuje Beh ce MCKIbYUHBO BpILH
IPUMEHA HIIH CHPOBOherbe HEKOT 3aXTeBa KOjH MPOM3HIIA3K U3 Ofipeide CeKyHIapHOT H3BOpa
npasa (Hmp. Ilpeanorom ojutyke o uspamm crpareinke npouexe yTunaja Guhe cmposeiena
obapesa u3 wiana 4. lupexruse 2001/42/E3, anu ce He BpIIKM U IPEHOC Te 0fipeGe TMPEKTHBE).

/

6. Jla s cy npeTXoaHO HaBesieHH U3BOPH TpaBa EBporicke yHuje NpeBeIeHH Ha CPIICKH je3UK?
Na.

7. la 1M je ipomuc mpeBe/ieH Ha HekH ciyxOeHu jesuk EBporcke yauje?

[IpeBenien je Ha eHTIIECKH je3HK,

8. Capanra ca EBponickoM yHujoM H ydeurhe KOHCYITAaHATA Y M3pajd POMHCA H HHXOBO
MHIIbEE 0 yeknahenoctn

ITpuxsahene cy cyrectuje Esponcke komucuje pamu ycknahusama momahux mpommca ca
JIMpEKTUBOM O ayAHO-BU3YCITHUM MEIHjCKUM YCIyrama.



1. Hazus nponuca Esporncke yuuje:

Directive (EU) 2018/1808 of the European Parliament and of the Council of 14 November 2018 amending Directive 2010/13/EU on the
coordination of certain provisions laid down by law, regulation or administrative action in Member States concerning the provision of

audiovisual media services (Audiovisual Media Services Directive) in view of changing market realities (OJ L 303, 28.1 1.2018)

HAupextusa (EY) 2018/1808 Esponckor napaamenta n Casera oa 14. HoBemOpa 2018. rogune o mzmenn dupextuse 2010/13/EVY o
yekaahusamwy oapehennx oapesada yTBpheHHX 3aK0oHMMA U APYTHM NPOMHCHMA APKABA YWIAHHUA KOje ce 0HOCe HA NpYKambe ayamo-
BH3YE/HHX MEAHjCKHX yeayra ([MpexTHBA 0 ayaIHO-BHIYEHUM MENHjCKHM yeayrama) c 003HPOM HA NPOMEHBHBA CTAILA HA TPRHIITY

(Ca. amer 6p. 303, 28.11.2018)

3201811808

2. .CELEX” o3naxa EY npomuica

3. Osnawhenn npeiaray nponuca: Brana

4. Jlatym uspane tabese:

O6pahusau: MunmctapeTso uudopMucarsa 1 TeeKOMY HiKanja

09.05.2025.

5. Hasus (Haupra, npeisiora) npormuca uuje oapende cy npeaMer anamse vexnahenocTy ca nponicom Esporicke yHuje:

Ilpeanor 3akona o usmenama u gonyun 3aKoHa o e1eKTPOHCKHM mMeaujuma (01 H3EM)

6. bpojuane osuake (wmdpe) naanmpanux
nponuca w3z 6aze HITAA:

2022-542
7. Yekaahenocr oapeadu nponuca ca oapeadama nponuca EY: JIEJIMMUYHO YCKJIABEHO
a) al) 0) 0l) B) r) )
0O 1pend A3TI03M 33 ICITHN ,
apenba - Oapende ) Voxnal Paznosu 3a nenumutny B S
nponuca Canpsuna onpende nponuca P. Canpxuna oapeade i | yexnahenocr, neycknahenocrt X
; eHoCT yekaaeHocTH
EY Cpouje HITH HEITPEHOCHBOCT -
ay/IHO-BH3Y€/IHA MCIMCKA YCTYTa je yeiyra 49uja je
‘audiovisual media service’” means: 01 H3EM TNaBHA CBpXa MM CBpXa meHor sacebuor nena, | [IV

[PYKAHE MPOIPAMCKHMX Caipskdja HEOrpaHHUYEHOM

T Motnyuo yeknaheno - [1Y, geaumuuno yekaaheno - /1Y, neycknaheno - HY, nenpenocuso — HIT




a)

al)

ol)

(i) a service as defined by Articles 56 and 57 of the
Treaty on the Functioning of the European Union,
where the principal purpose of the service or a
dissociable section thereof is devoted to providing
programmes, under the editorial responsibility of a
media service provider, to the general public, in order
to inform, entertain or educate, by means of electronic
communications networks within the meaning of
point (a) of Article 2 of Directive 2002/21/EC; such
an audiovisual media service is either a television
broadcast as defined in point (¢) of this paragraph or
an on-demand audiovisual media service as defined in
point (g) of this paragraph;

(ii) audiovisual commercial communication;

4.1.1.

Opojy kopucHUKa pajn HHPOPMUCatba, 06pasoBatba
HIIH um@mmm._ My TeM CIICKTPOHCKHX
KOMYHHKALMOHUX ~ Mpexka, ca  ypehuBaukom
OArOBOpHOWINY  Npykaoua yciayre, y  BHy
TCNCBH3M|C. AYAHO-BH3YCIHE MEIHjCKE YCIyre Ha
3aXTEB, Ka0 M ayAMO-BH3YCITHA KOMCPLUMjaiHa
KOMYHHKAlIH]a;

1.1.(aa)

‘video-sharing platform service’ means a service as
defined by Articles 56 and 57 of the Treaty on the
Functioning of the European Union, where the
principal purpose of the service or of a dissociable
section thereof or an essential functionality of the
service is devoted to providing programmes, user-
generated videos, or both, to the general public, for
which the video-sharing platform provider does not
have editorial responsibility, in order to inform,
entertain  or educate, by means of electronic
communications networks within the meaning of
point (a) of Article 2 of Directive 2002/21/EC and the
organisation of which is determined by the video-
sharing platform provider, including by automatic
means or algorithms in particular by displaying,
tagging and sequencing;

01 H3EM
4.1.31.

ycuyra niaropme 3a pasMeHy BW/IE0 caapxkaja je
yeayra  undopmaumonor  apywirtea, vy CMMCITY
3aKoHa Kojum ce ypelyyje enexrporcka Tproeuua,
YMja je rnapHa cBpxa (WM ILEHOT OJBOJHBOr ¢4
WK H:eHe OCHOBHE (hYHKLIMOHATHOCTH) ¥ TOME a3
CC jaBHOCTH, paid uHdopMucama, 3abase MM
obpasoBarma, yuuHe JIOCTYIHMM  TPOTPaMCKH
CaipKajH. BMICO 3ANKCH KOje CY reHepcaiw
KOPUCHHIM MM 000je. TIOCPEICTBOM e/eKTPOHCKE
KOMYHHKALIHOHE ~ MpeKe, 3a  Koje  mpysanai
nnarfopMe 3a pasMeHy BHICO Caapsaja HE CHOCH
YPehHBauKy 0AroBOPHOCT, &K BPIIM OPraHU3aIH]y
THX CalpiKaja. HAPOUHUTO HHXOBHM MPUKA3IHBALEM,
O3HaYaBameM W oapehuBameMm  penocnena,
kopuctehm mamely ocranor ayromarcka cpeacTsa
HIIH anropUTM™E,

Iy

1.1.(b)

‘programme’ means a set of moving images with or
without sound constituting an individual item,
irrespective of its length, within a schedule or a
catalogue established by a media service provider,
including feature-length films, video clips, sports
events, situation comedies. documentaries, children's
programmes and original drama;

01 H3EM
4.1.20.

NPOIpaMCKH Calpska) ¢y YpeAHHYKH oDIuKoBaHe
ueiMHe Koje campke: wndopMmauuje, Hieje u
MHILLEH-3, K0 W ayTOpCKa JeNa ¥ 3BYHHOM 00IHKY
(y JakeM TekcTy: ayauo caapwkaj). OJHOCHO y
00JIMKY MOKPETHMX ClMKa ca WM 0e3 3Byka (y
NALEM  TEKCTY: ay/IMO-BM3YEIHH calpxkaj) Koje
NPE/ICTaB/bajy MojeMHAuHY CTABKY y TMporpamy,
Oe3 003Mpa Ha WUXOBY IYKHHY, H J0CTYIHE CY
JABHOCTH  MyTeM  eNeKTPOHCKMX — MeiMja  paiu
unpopmucarba, 3adase, 06paszoBarsa U ip.:

Iy




a) al) 6) 61) B) r) a)
‘user-generated video” means a set of moving images maneo: canpucll KOpE e TeHenHESS: ohSkEE
with or without sound constituting an individual item, = ﬁc,amw% 5 h.w N o_z nﬂ,mxx Q.mzm ca xm: o
irrespective of its length, that is created by a user and ] E vm = oD : L g )
uploaded to a video-sharing platform by that user or | 01 H3EM | 3BYKA. KOJH HMHU nojennauny crapky y oaHoCy Ha
1.1.(ba) A S Apyre canpwaje nocrynHe Ha naatdopmu 3a| [V
Ew‘zdnm mn?-om e 4.1.3. PasMEHy BUICO CajpiKaja, HE3ABHCHO O]l IYKHHE
i P i HEroBOr Tpajama, KOjH Ha niatdopMy MocraBina
KOPUCHHK MITH JIPYTO JHIE YMECTO Hoera.
i = b Ginnd ‘pe UKa OIVKA | ja ce BHO
‘editorial decision’ means a decision which is taken ) u_uo:xwm_ m QUK ua E_dmn. B 5 DoSnHHE
on a regular basis for the purpose of exercising 01 H3EM | A0HOCH Y cripoBoherby akTHBHOCTH 3a Koje nocToju
1.1.(bb) T P x ; ypehupayka  oarosopwoct, a y  Besw  ca| [V
editorial responsibility and linked to the day-to-day |4 | 29 : ! sy
operation of the audiovisual media service: o CRKOUeMINM,  (bySRUMOMMCARCM:  MEHMjORE
g ¢ YCIyTe.
‘editorial responsibility’ means the exercise of
effective control both over the selection of the ) ; i
: S ; ; ypehuBaika 0/roBOpHOCT je oAroBopHOCT 3a
programmes and over their organisation either in a % = : :
: : o NpOM3BOJtLY, M30Op W KOHTpOIY caapwkaja M
chronological schedule, in the case of television 01 H3EM : :
; ; D HHXOBY — OpraHM3allMjy  Ha  OCHOBY  3aKOHA,
I.1.(c) |[broadcasts, or in a catalogue, in the case of on- - . * il ' Iy
demand audiovisual media services. Editorial | 4-1.28. MPOGECHOHATHMX W ETHHKWX Mpasuia, PRI J
s 5 7 CcH O [IpyXEah 'CIIVTA NpeMa 1IporpamMc mem
responsibility does not necessarily imply any legal W;x " :u«xﬁm___ w nvmm_ ..%m_mmn umﬁm; PAMEKO). TIehH
liability under national law for the content or the ; RISy _
services provided;
Npy#anall Me/IMjcKe yeayre je m3nuko Juue Koje
‘media service provider’ means the natural or legal Jj& perucTpoBaHo 3a 00aRbaAME JIENATHOCTH HIH
person who has editorial responsibility for the choice | ¢ H3EM NPABHO JIMUE KOje MMa ypehusauky oarosopuoct 2a
1.1.(d) | of the audiovisual content of the audiovisual media H300p ayIMO-BU3YEITHOT CA/IpXKaja Ay HO-BHIYEITHE
service and determines the manner in which it is 4.1.21. MEIMjCKE  yeayre, OJHOCHO ayauo canpkaja| Y
organised; MeaHjCKe ycnyre pamuja M koje oapehyje Haumn
24 i ALY, ! d pehy
OpraHusalMje caapixaja.
npyxanai yenyre naarpopMe 3a pasmeHy BHICO
St 5 g 5! canpxaja je dQuavuko (HIMYKO JMue Koie e
video-sharing platform provider” means the natural or 01 H3EM mh.ﬁ. va | e: : b : 5 Je
: : : e : PerucTpoBaHo  3a  oDaBbabe  JIENATHOCTH  HMIIM
I.1.(da) |legal person who provides a video-sharing platform _ : B Iy
i 4.1.22. TNpaBHO JiHIe Koje omoryhasa jiucTpudyumujy BHaeo
; calpxaja Ha miatopMK KOjy Moceayje anu Hema
ypehuradky oaroropHoct 3a canpxkaj.
‘television broadcasting” or “television broadeast’ (i.e. MELMjCKA yCilyra TeNeBH3Hje (JIMHeapHa ayHo-
a linear audiovisual media service) means an 01 H3EM BH3YC/IHA MCIMjcKa  ycyra) je  yenyra  Kojy
1.1.(e audiovisual media service provided by a media Npyxagal — aygiHo-BH3YeJAHe Meaujcke  voayre| [TV
¢ 4.1.15 A - ;

service provider for simultancous viewing of

programmes on the basis of a programme schedule:

o6e3belyje paau uctospemenor npahemsa nporpama
Ha OCHOBY NMPOTPAMCKE ILIEME.




a) al) 0) ol) B) r) )
NpY*KANAL MEAMICKE Yeayre je (M3HYKO JMie Koje
Jj€ perucTpoBaHo 3a 00aB/bALE ENATHOCTH WM
NPABHO JIHLE KOje HMa ypehuBauky 0aroBopHocT 3a
H300p ay1HO-BU3YENHOI caapkaja Ay HO-BHIYCITHE
01 H3EM MEIM|CKe  yCnyre, OJHOCHO —ayaHo  caapikaja
L1 ,Edm.ammmﬂnw. means a media service provider of 4121 MeHjcKe yeayre vE.E._m H Koje onpelyje Hauun ny
television broadcasts; ' OpraHu3alM|e calpxaja;
4.1.15
ME/IM|CKA YeCiyra TeleBM3Mje (nmHeapna ayawo-
BU3YCIIHA  MEIMjcKa ycayra) je  ycayra  Kojy
npy#anain  ayaMo-Bu3yellHe  MEIMjcKe  ycliyre
0besbehyje paan ucrospemeror npahemwa nporpama
Ha OCHOBY NMporpaMcke eme
‘on-demand audiovisual media service’ (i.e. a non- ayJIMO-BH3YE/IHA  MEIMjcka  yciayra Ha  3axTeB
linear audiovisual media service) means an (HenMHeapHa ayaMo-BU3YeIHA MEHjCKA yeyra) je
audiovisual media service provided by a media 01 H3EM yeayra Kojy npyianall ayJiuo-BU3Yelle MeaMjcke
I.1.(g) |service provider for the viewing of programmes at the yeayre obGesbelyje panu mnpahewa nporpama y| I1Y
moment chosen by the user and at his individual | 4-1.2. NEepHOLY Koju onadepe KOPHCHMK, Ha CBOj 3aXTeB.
request on the basis of a catalogue of programmes HA OCHOBY Karajora mnporpama 4uju wuibop u
selected by the media service provider; OPraH13aLujy BPUIH MpYKaIall,
‘audiovisual commercial communication’ means
images with or without sound which are designed to
promote, directly or indirectly, the goods, services or MHHHCTAPCTBO  YHYTpalllbe W
image of a natural or legal person pursuing an CnojbHe Tprosuue dopmupao je
economic activity; such images accompany, or are 01 H3EM Panny rpyny  koja TpemyTtHO
included in, a programme or user-generated video in Y | paam Ha TPAHCINOHOBaHY
LL(h) [return for payment or for similar consideration or for|4-1.1. anaiosa ABMCJ1 penepanthux
self-promotional  purposes. Forms of audiovisual 33 KOMCPUHMjailHe KOMYHMKALH]E
commercial communication include, inter alia, ¥ 34KOH 0 orjaiasay,
television advertising, sponsorship, teleshopping and
product placement;
‘television  advertising’ means any form of Soittike OrmAmamame. . e M N —
announcement broadcast whether in retun for . o ,L -8 :vo_wnznw.x SARpAa) s:sﬁm.un._:c YHYTpalllibe U
payment-or: for similar ‘consideration o broadcast for . ze.:.m. ce y3 :wuozxm._q :wnnovvﬁw._z,nn_ MCTpOBake CIOJBHE ,6_ E”Ema &cuz,xcmho je
o self-promotional purposes by a public or private 01 H3EM :o,__x_::zn o._vm_:xn., rpyne Jumdm:.a. Koalmimje, Paany rpyny \mc._m TPEHYTHO
L) 5 : . . KaHIM/IATH HIW IHXOBE aKTHBHOCTH, Maeje wmm| JIY | pamm Ha TPAHCIIOHOBAkLY
undertaking or natural person in connection with a 4.1.19. 4

trade, business, craft or profession in order to promote
the supply of goods or services, including immovable
property. rights and obligations, in return for payment;

CTABOBH Y LIMJBY ycrexa Ha u3bopuma;

ditanoa ABMC]I penesanTHHX
338 KOMEpUHMjaTHe KOMYHHUKalluje
¥ 3aKOH 0 OrllalIaRamy.




a)

al)

6)

o1)

B)

r)

1.1.GJ)

‘surreptitious audiovisual commercial
communication’ means the representation in words or
pictures of goods. services, the name, the trade mark
or the activities of a producer of goods or a provider
of services in programmes when such representation
is intended by the media service provider to serve as
advertising and might mislead the public as to its
nature. Such representation shall, in particular, be
considered as intentional if it is done in return for
payment or for similar consideration;

1Ny

MuHuCTApCTBO  yHYTpause U
CroJsHE Tprosune Gopmupaio je
Pamuy rpyny  koja TpeHyTHO
panaun Ha TPAHCIIOHOBA Y
uraHosa ABMC/] penesantunx
33 KOMEPLHjaNHEe KOMYHHKaLHMje
¥ 3aKoH 0 OrnaliaBamy.

L1.(k)

‘sponsorship’ means any contribution made by public
or private undertakings or natural persons not engaged
in providing audiovisual media services or video-
sharing platform services or in producing audiovisual
works to the financing of audiovisual media services.
video-sharing  platform  services, user-generated
videos or programmes with a view to promoting their
name, trade mark, image, activities or products;

ay

MunucraperBo  yuyTpaunse u
CroJeHE TProBure dopmupano je
Panmy rpyny  koja TpenyTHo
paau Ha TPAHCIIOHOBAY
unanopa ABMCJl penepanTHux
33 KOMEPLMjATIHE KOMYHHKallKje
¥ 3aKOH 0 OrJalIapaby.

111

‘teleshopping’ means direct offers broadcast to the
public with a view to the supply of goods or services,
including immovable property, rights and obligations,
in return for payment;

Y

Munucrapereo  yvuyrpambe M
CIOJLHE TProBUHE (OPMHpANO je
Panuy rpynmy  koja TpemyTHO
paju Ha TPAHCIOHOBAbY
unanopa ABMC/L penesanTHHX
32 KOMEpUMjalHE KOMYHHKalHje
Y 3aKon o ornamasay.

1.1.(m)

‘product placement” means any form of audiovisual
commercial communication consisting of the
inclusion of, or reference to, a product, a service or
the trade mark thereof so that it is featured within a
programme or a user-generated video in return for
payment or for similar consideration;

Iy

MHHUCTAPCTBO  YHYTpAIlLE W
CrojeHE Tprosuue opmupano je
Panny rpyny  koja TpeHyTHO
paaH Ha TPAHCIIOHOBAHY
ynaHosa ABMC/1 penepanTHmx
3a KOMEpUMjalHE KOMYHHKallHje
Yy 3aKOH 0 orjaniapamy.

1.1.(n)

‘European works’ means the following:

(i) works originating in Member States:

(ii) works originating in European third States party to
the European Convention on Transfrontier Television
of the Council of Europe and fulfilling the conditions
of paragraph 3;

01 H3EM
4.14.

CBPOIICKA ay/IMO-BM3YEIHA Jlejla 03HA4apajy jena
KOja Cy Hacraga y Apkasama wianuuama Esporncke
YHHjE: jlefia Koja cy HACTANA Y JAPYTHM eBPOICKHM
3eMibama Koje ¢y cTpaHe y EBporickoj koHBeHUMju
O npekorpannyHoj Tenesusujn Casera Espone u
Jlefa Koja Cy 3aje/HUUKHM TIPOM3BE/ICHA Y OKBUPY

J
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61)
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(iii) works co-produced within the framework of
agreements related to the audiovisual sector concluded
between the Union and third countries and fulfilling
the conditions defined in each of those agreements.

CIOpasyma, KOjU Ce OIHOCH HA ay/MOBU3YEIHH
CeKTOP, M KOju cy sakmyucHu usmehy Esponcke
yHuje H TpehUX 3eMasba M KOjU MCTyIbaBajy yCIoBe
Zle(hHHHCAHE THM YTOBOPUMA.

Esponcka ayno-susyenna aena koja cy nacrana y
JpxaBaMa unandiiama Esponcke yHuje u zena koja
CY HacTana y IpyrumM BPONCKHM 3eMJbama Koje ¢y
cTpane y EBPOICKOj KOHBEHIHjH O NpeKorpaluyHoj
Tenerusuju Casera Espone mopajy na HCITYHaBajy
H jenan oji cnenehux yenosa;

-la ¢y CTBOPEHA O CIPAHE jeAHOT WM BHILIC
NPOJIYIIEHATA KOJH CY OCHOBAHH ¥ je/IHOj MM BHILE
THX IpKasa;

-la je NpOM3BOMM.A THX Jefa HairienaHa Wiu
CTATHO KOHTPOJIMCAHA Ol CTPAHE je/IHOr MW BHILE
IPOIYLICHATA KOjH CY OCHOBAHH Y jEIHO] WM BHILE
THX JIPAaBa,

-ld je A0MPUHOC KOMPOAYLEHATa M3 THX Ipskasa,
YKYIHHM TPOLLIKOBHMA KONPOIYKIHjE, MHOro Behu
W Jla J1IaTa KOHPOAYKLUHja HMj¢ KOHTpOIMcaHa o
CTpaHe jelHOr MM BHILE KONPOAYLEHATa KOju Cy
OCHOBAHM H3BAH THX [prkana.

Jlena Koja HMCY eBpOTCKa Jefla Yy CMHCIY OBOL
3aKOHA  and  cY  NpoAyuMpaHa Yy OKBHMpY
OHJIATEPATHHX CIIOPa3yMa O KONPOAYKIM{H. KOji Cy
3AKIBYMCHH M3Mmel)y npiaBa unamuna u o tpehux
3eMasba, cmarpafic ce eBponckuM  JenMMma 1o
YCIOBOM J1a ¢y KonpoayueHTH u3z EBporicke yHuje
obe3beaninn BehHHCKH V€0 V YKYITHOM TPOIIKY
NPOAYKUKje H [Ia NPOAYKIHjA HMje KOHTpO/IMCAaHa
O]l CTpaHe jelHe WM BHLIE NPOIYKLUMja Koje cy
OCHOBAHE M3BAH TEPHTOPHjE THX JIPKaBa YiaHHLA;

| .

The application of the provisions of points (n)(ii) and
(iii) of paragraph 1 shall be conditional on works
originating in Member States not being the subject of
discriminatory measures in the third couniry
concerned.

01 H3EM

4.14.

Iy

The works referred to in points (n)(i) and (ii) of
paragraph 1 are works mainly made with authors and
workers residing in one or more of the States referred
to in those provisions provided that they comply with

01 H3EM
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one of the following three conditions:

() they are made by one or more producers
established in one or more of those States;

(i) the production of the works is supervised and
actually controlled by one or more producers
established in one or more of those States:

(iii) the contribution of co-producers of those States to
the total co-production costs is preponderant and the
co-production is not controlled by one or more
producers established outside those States.

1.4,

Works that are not European works within the
meaning of point (n) of paragraph 1 but that are
produced within the framework of bilateral co-
production agreements concluded between Member
States and third countries shall be deemed to be
European works provided that the co-producers from
the Union supply a majority share of the total cost of
production and that the production is not controlled by
one or more producers established outside the territory
of the Member States.

01 H3EM
4.1.4.

Iy

1. Each Member State shall ensure that all audiovisual
media services transmitted by media service providers
under its jurisdiction comply with the rules of the
system of law applicable to audiovisual media
services intended for the public in that Member State.

2. For the purposes of this Directive, the media
service providers under the jurisdiction of a Member
State are any of the following:

(a) those established in that Member State in
accordance with paragraph 3;

(b) those to whom paragraph 4 applies.

3. For the purposes of this Directive, a media service
provider shall be deemed to be established in a
Member State in the following cases:

(a) the media service provider has its head office in
that Member State and the editorial decisions about
the audiovisual media service are taken in that
Member State;

(b) if a media service provider has its head office in

01 H3EM
58.

[Mpyaxanan
PenyGmuke Cpbuje. ayxan je na ce MpUApxKaBa
NpoIHea Koja ce npUMeisyjy Ha MEJIM|CKE YCIIyTe y
PenyGanuu CpGuju.

Ipyxanai menmjcke ycayre y HauiexHocTs je
Penydanke Cpouje ako:

Jje ocrosan y PenyGauum Cpouju;

HUje ocHoBaH y PenyGamun Cpouju, anum:
(1) kopuctu 3eMakeky —caTelMTCKy npejajHy
CTaHuily Koja je cmewtena y PenyGauum CpGuju,

1)
2)

HITH

MEIMCKE YCIYTe ¥ HalIeKHOCTH

(2) KOpHCTH  caTeIMTCKe  KamaluTeTe KOJH
npunaiajy PenyGaunm Cpbujn.
Cmarpa ce ja je npyskanal Meamjcke yeayre

OCHOBAH

y Penybmmum CpOuju ako je wucnymweu

jenan o7 crenehux ycnosa:

D

aKko

npyskanal MEIHjCKe  yeiyre HMa

cenuiute y PeryGnuum CpOujn u y moj ce joHoce
VPCOHUYKE OIUTYKE O MEIHJCKUM YCIIYrama;

2)
ceuITe

aK0
h'é

npyxanal MCIHjCKe YCIVIe HMa
PenyGauum  Cpbujn u ypennuuxe

Iy
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one Member State but editorial decisions on the
audiovisual media service are taken in another
Member State, the media service provider shall be
deemed to be established in the Member State where a
significant part of the workforce involved in the
pursuit of the programme-related audiovisual media
service activity operates. If a significant part of the
workforce involved in the pursuit of the programme-
related audiovisual media service activity operates in
each of those Member States. the media service
provider shall be deemed to be established in the
Member State where it has its head office. If a
significant part of the workforce involved in the
pursuit of the programme-related audiovisual media
service activity operates in neither of those
Member States, the media service provider shall be
deemed to be established in the Member State where
it first began its activity in accordance with the law of
that Member State, provided that it maintains a stable
and effective link with the economy of that
Member State;

(c) if a media service provider has its head office in a
Member State but decisions on the audiovisual media
service are taken in a third country, or vice versa, it
shall be deemed to be established in the Member State
concerned, provided that a significant part of the
workforce involved in the pursuit of the audiovisual
media service activity operates in that Member State.

4. Media service providers to whom the provisions of
paragraph 3 are not applicable shall be deemed to be
under the jurisdiction of a Member State in the
following cases:

(a) they use a satellite up-link situated in that Member
State:

(b) although they do not use a satellite up-link situated
in that Member State, they use satellite capacity
appertaining to that Member State.

5. If the question as to which Member State has
Jurisdiction cannot be determined in accordance with
paragraphs 3 and 4, the competent Member State shall

OILTYKE O MEIMjCKHM yCIyrama ce JOHOCE Y APYroj
Apasy 4iaHuum Esponcke yHuje. uim ofpuyro, a
¥ Penybanum Cpbujn panm 3uauajan neo mwerose
palHe CHarc (/M@ aHraKOBaHa YTOBOPOM O pajy
HIIH Ha IpYru HaYMH) KOjH 00aB/ba aKTHBHOCTH Y
BE3W  Ca  TPOTPaMCKMM  Cajp¥kajeM  uHjum
objaB/LUBaILEM Ce NpyHKa MEAHjCKA YCyra;

3) KO ¥ caydajy M3 Tauke 2) oBor crasa
3HAYAJAH 10 IHErOBE PAIHE CHare Koju obasmba
AKTHBHOCTH y BE3H Ca IIPOTPAMCKMM  caipiajem
YMjuM O0jaBLMBALEM CE Mpyka Meaujcka yenyra
pam 1y Penybanmum Cpbujm w y T0j apyroj
Apwasy 4raHuuM Esponcke yHMje, a npysanan
MEIH]CKE yolyre MMa cemuwte y PenyGiunm
Cpowmju:

4) 4KO y chyuajy M3 Ttauke 2) OBOI CTaBa
3Ha4ajaH [1e0 ILETOBC pAIHE CHAare Koju o0bansba
AKTUBHOCTH ¥ Be3H Ca MPOTPAMCKMM Calpsajem
YHjUM 00jaBILUBAILEM C& MPyKa MEIHjcKa yeayvra
He paun y PenyGnnun CpOuju HutH y T0j apyroj
Ap#aBd wnanuuM Esponcke yHuje, a npysanai
MEIH|CKE YCIyre je, Yy ckmaay ca  3akoHOM,
npoGHTHO Yy Penybmuum  Cpbuju  3anoueo
ACMATHOCT NMpY#atha MCIMjCKE YCIIYTe ¥ 0JHOCY Ha
KOjy ce yTBphyje HaLIeKHOCT | opKaBa crabuany
1 eleKTHBHY BE3y ca CPIICKOM IIPUBPEIOM;

5) aKo mpymanal MeIMjcKe yeayre ua
cevmte  y  PenyOnumu CpOuju, a  ypenHuuxe
OIUTYKE O MEAHJCKHM YCayrama ce 10HOCE Y JPKaBH
Koja nuje unanuia EBponcke yuuje, wan oGphyTo,
Mol YClOBOM  Oa je 3Havajnu  ©Opoj nuua,
AHTAMOBAHHUX 110 OCHOBY ¥roBopa o paly HiIH Ha
ApYTH HAYHH YKIbYYCH Y 0DaBsbaibe akTUBHOCTH V
BE3M Ca MEIHjCKMM yeayrama, pand y Peny6amim
Cpbujmn.

Ako ce npema cr. 2. W 3. OBOr unaHa He MoMkKe
YTBPIMTH [1a /I je Npy*anall MeIHjCKe yeiyre y
Haanexkuoctn  PenyOnuke Cpbuje unu  apyre
Apxkase 4i1aHuue  EBponcke  yHuje, npywanai
MeMjeke yeuyre je y naatexuoctn Peny®imke
CpOuje ako je y m0j OCHOBaH Y cMHMCIY 3HAYCH:A
4l 56. 1o 58. Cnopasyma o crabuiavsaumiu u




al)

0)

o1)

B)

r)

a)

be that in which the media service provider is
established within the meaning of Articles 49 to 55 of
the Treaty on the Functioning of the European Union,

Sa. Member States shall ensure that media service
providers inform the competent national regulatory
authorities or bodies about any changes that may
affect the determination of jurisdiction in accordance
with paragraphs 2, 3 and 4.

5b. Member States shall establish and maintain an up-
to-date list of the media service providers under their
Jurisdiction and indicate on which of the criteria set
out in paragraphs 2 to 5 their jurisdiction is based.
Member States shall communicate that list, including
any updates thereto, to the Commission.

The Commission shall ensure that such lists are made
available in a centralised database. In the event of
inconsistencies between the lists, the Commission
shall contact the Member States concerned in order to
find a solution. The Commission shall ensure that the
national regulatory authorities or bodies have access
to that database. The Commission shall make
information in the database publicly available.

5¢. Where, in applying Article 3 or 4, the Member
States concerned do not agree on which Member State
has jurisdiction, they shall bring the matter to the
Commission's attention without undue delay. The
Commission may request the European Regulators
Group for Audiovisual Media Services (ERGA) to
provide an opinion on the matter in accordance with
point (d) of Article 30b(3). ERGA shall provide such
an opinion within 15 working days from the
submission of the Commission's request. The
Commission shall keep the Contact Committee
established by Article 29 duly informed.

When the Commission adopts a decision pursuant to
Article 3(2) or (3), or Article 4(5), it shall also decide
which Member State has jurisdiction.

Npuapykusamwy usmely Esponckux sajeamuua
FHXOBHX JipiKaBa HlaHHIA. ca jedHe cTpane, M
PenyGauke Cpbuje, ca apyre crpane.

[Mpyxkanau Menujcke yeuyre aykan je 1a o caakoj
MPOMEHH  KOJa MOXE YTHIATH Ha oapehuBare
HAUIHHOCTH ¥y cknaly ca cr. 2—4. oBor unana
obamect Perynaropa nucanum MyTeM HajKkacHWje
I5 mana npe akTHBHOCTH MM Apyror gorahaja koju
Moke GMTM 0 3Hauaja  3a ojpelusame
HAUIEHKHOCTH,

AKO ce y nocTynky oapehupama HaIeKHOCTH He
MOKE YTBPIUTH J1d JIM HALIEKHOCT HAJL M0jEIHHOM
AYIHO-BH3YEIHOM — MEIMJCKOM  VCAVIOM  HMa
Penybanka Cpbuja wau npyra JpXaBsa 4iaHdla
EBponicke yuuje, Peryaarop o Tome 6e3 oarama
obaseruTara EBporicky koMucHjy.

Ako ce npumemyjyhu un. 59. u 60. osor 3akona
Penybmika CpGuja we cnomwu ca JPYTHM JIPAABOM
dnanuiioM EY o ToMe ko MMa HamiexkHoCT, 0 ToMe
Perynarop 6e3 oanarama oGasemTapa Erporicky
KOMMUCH]Y.

Perynarop ycnocrassmsa. Boau u penosno axypupa
JHCTY  Mpyskanala ay/Juo-BU3YEIHUX MEJIHjCKUX
YCIyra Koje Cy y HallexHOCTH Peny6nuke Cpouje
M JlocTaBba  JMCTY M CBAKY HeEHY HIMEHY
EBponckoj komucuju. Jlucra canpuu: nasms aymo-
BH3YE/THE  MCIOMjCKE  YCIYre;, TOCHOBHO  MMe
OIHOCHO HA3uB, CeauwiTe, MaTudHH Gpoj u TTHB
NPABHOT WM (PM3HYKOT NHIIa KOje npywa ycayry;
BPCTY ayJHO-BH3YENHC MEIHjCKe ycayre y ckiany
Ca WIaHOM 56. OBOT 3aKOHA; MepWiIo W3 cr, 2-4.
OBOT' 4/ld4HA HA KOME CC 3ACHMBA HALIEKHOCT
Penybanke Cpouje.

AKO mocrojn notpeba na ce ogperd aa nu
HAUIGKHOCT — HAL  MEIMjCKOM  YCIYTOM — HMMa
Perybimka CpOuja mam apxkasa koja je unanuua
Epporicke  kommeHumje o NPEKOTPaHHYHO]
TEJICBHIHjH, and ne U Eponcke yuuje, MPUMEHY]Y
Ce oapende HaBeleHe KOHBEHUMje O oapehuBaiLy
HAJIEKHOCTH,
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6. This Directive does not apply to audiovisual media
services intended exclusively for reception in third
countries and which are not received with standard
consumer equipment directly or indirectly by the
public in one or more Member States.

3l

Member States shall ensure freedom of reception and
shall not restrict retransmissions on their territory of
audiovisual media services from other Member States
for reasons which fall within the fields coordinated by
this Directive.

01 H3EM
59.1.

PenyGnnka CpGuja rapantyje cinobony npujema u
PCCMHTOBAILA  MEAMCKMX  YCyra H3  JpxaBa
unannia EBporicke yHuje n apyrux apxasa koje cy
ynanuue Espornicke konseuimje o NPEKOTPAHHYHO]
TENeBU3H[H HIK apyror notephenor mehyHnapoanor
YrOBOpA.

Iy

3.2,

A Member State may provisionally derogate from
paragraph 1 of this Article where an audiovisual
media service provided by a media service provider
under the jurisdiction of another Member State
manifestly, seriously and gravely infringes point (a) of
Article 6(1) or Article 6a(1) or prejudices or presents
a serious and grave risk of prejudice to public health.
The derogation referred to in the first subparagraph
shall be subject to the following conditions:

(a) during the previous 12 months, the media service
provider has on at least two prior occasions already
performed one or more instances of conduct described
in the first subparagraph;

(b) the Member State concerned has notified the
media service provider, the Member State having
jurisdiction over that provider and the Commission in
writing of the alleged infringements and of the
proportionate measures it intends to take should any
such infringement occur again;

(c) the Member State concerned has respected the
right of defence of the media service provider and. in
particular, has given that provider the opportunity to
express its views on the alleged infringements; and

(d) consultations with the Member State having
jurisdiction over the media service provider and the
Commission have not resulted in an amicable
settlement within one month of the Commission's
receipt of the notification referred to in point (b).
Within three months of the receipt of the notification

01 H3EM
39.2,

Perynarop mnpuBpemeno orpaHduasa  crobosy
MPHjeMa U PEEMHTOBAILA AYIHO-BH3YEIHE MEIH]CKe
YCayre M3 jipiane uiandue EBporncke yHuje kojom
C¢ OYMIUIE/IHO, 030HILHO M TelKO Kpiie oapele
4naHa 65. cr. 1. u 2. oBor 3akoHa, KojoM ce
MOJCTHYC HA HACH/BE WIM MpPHKHY MPEMA IPYMH
MIIa  WIH  NOJENHHLY  3aCHOBAHY HA JIMYHOM
CBOJCTBY W3 unaHa 71. oBOT 3aKOHA WM KOjOM ce
YIpoxkaBa MIH NOCTOjH 030MIBHA OMACHOCT JId Ce
YIPO3M jABHO 3JpPaBike, ako:

1) je Takpo Kpliewe y nperxojaHux 12
MECCLH Beh YYHICHO HajMalbe 1Ba MyTa;
2) je Peryaarop nucanum nyrem obasecTHo

NpyKaoua MeIHjCKe yciyre, Apkasy koja MMa
HAUICKHOCT HAJL THM NPYKAOLEM MCIHJCKe yCIyre
1 EBporcky KOMMCH]Y O HABOAHMM KpLIGHMMA H
NpONoOpUAOHATHMM  MEpaMa  Koje  HaMepasa
HPE/1y3ETH aKO CE TAKBO KPIIEH:E [I0HOBH;

3) Je npyxaony Menujcke yeiyre omoryheno
Ja ce y pazyMHOM POKY M3jACHH W MOJHECE JI0Kale
Y BC3H Cd UYHILCHHULIAMA M OKOJHOCTHMA Koje je
Perynarop noBoJoM HaBOAHOT KPIIEHA YTBPIHO;

4) Y KOHCYJITalMjaMa ¢a JIPKABOM YIaHHLIOM
KOjd ¥Ma HAUISKHOCT HAJL THM  [PYkAoUEeM
MeAHjcke yeayre u Esponckom KOMHCHJOM HHje
[OCTHIHYTO CIIOPa3yMHO PeLieiLe Y POKY OJ1 jejiHor
Mecella 04 kana je Esporicka komucHja npumuia
oDapewTewe U3 Tauke 2) 0BOr ¢TaBa.

ny
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of the measures taken by the Member State concerned
and after having requested ERGA to provide an
opinion in accordance with point (d) of Article 30b(3),
the Commission shall take a decision on whether
those measures are compatible with Union law. The
Commission shall keep the Contact Committee duly
informed. Where the Commission decides that those
measures are not compatible with Union law, it shall
require the Member State concerned to put an end to
the measures in question as a matter of urgency.

33.

A Member State may provisionally derogate from
paragraph 1 of this Article where an audiovisual
media service provided by a media service provider
under the jurisdiction of another Member State
manifestly, seriously and gravely infringes point (b)
of Article 6(1) or prejudices or presents a serious and
grave risk of prejudice to public security, including
the safeguarding of national security and defence.

The derogation referred to in the first subparagraph
shall be subject to the following conditions:

(a) during the previous 12 months the conduct referred
to in the first subparagraph occurred at least on one
prior occasion;

and

(b) the Member State concerned has notified the
media service provider, the Member State having
jurisdiction over that provider and the Commission in
writing of the alleged infringement and of the
proportionate measures it intends to take should any
such infringement occur again.

The Member State concerned shall respect the rights
of defence of the media service provider concerned
and, in particular, give that provider the opportunity to
express its views on the alleged infringements.

Within three months of the receipt of the notification
of the measures taken by the Member State concerned
and after having requested ERGA to provide an
opinion in accordance with point (d) of Article 30b(3),
the Commission shall take a decision on whether
those measures are compatible with Union law. The
Commission shall keep the Contact Committee duly

01 H3EM
593,

Perynatop npumpemeno  orpaHndasa  croGoay
MpHjeMa H PEEMHUTOBaILA AYIHO-BU3YEIHE MEAH|CKe
yenyre u3 apxkase unanuie Espornicke yuuje kojom
CC OUMIVIENHO, 030M/LHO W TELIKO KPIUH 0/penda
diana 72, crap 1. oBOr 3akoHA MM KOjOM ce
YrpoXkaBa WM NOCTOjH 030MJLHA OMACHOCT Ja ce
YTposu jaHa Ge3deanoct, ykibyuyjyhu Gezdentocr
U 010paHy 3emMibe, akKo je:

1) TAKBO KPUICHE Y NPeTxoaHux 12 meceuw
Beh YHHILEHO HajMabe jeHOM;
2) Perynatop nucannm rnyrem ofasecTHoO

NpyKaola MeAHjCKe YCyre., ApXKaBy Koja HMma
HAIICHHOCT HAl THM NPYIKAOLEM MEJIHjCKE VCIyTe
¥ EBponcky KOMUCH]Y 0 HABOIHMM KpIIEUMA W
NPOTIOPIMOHAJIHMM  MepaMa  KOje  Hamepasa
MPCAY3ETH AKO CC TAKBO KPIICHE II0HOBH;

3) Npy*aouy MeaMjeke yeayre omoryheno
Jla ce y pasyMHOM POKY H3IJdCHH O YHIbeHHIIAMa H
OKOIIHOCTHMA Koje je Perynatop yrepawo y Besu ca
KPILUCH:EM H I0JIHECE 0Ka3e.

[y
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informed. Where the Commission decides that those
measures are not compatible with Union law, it shall
require the Member State concerned to put an end to
the measures in question as a matter of urgency.

[lpumena onpenaGa oBor umanma He UCKIBYuYyje
osnamherse Perynraropa na nojHece 3axrtes 3a
TOKpeTalhe  MPEKPIIAIHOT  MOCTYNKA, KPUBHYHY
MPHjaBy HWIH MHULAPA APYrH  MOCTYNAK npen

Paragraphs 2 and 3 shall be without prejudice to the .
01 H3EM HAUICHKHHM IPKABHUM OPraioM MpoTHB Npykaola

application of any procedure, remedy or sanction to

the infringements in question in the Member State 508 MM\;,EM_...G : o, :;.Q 2.3. .wmcd::_dxF
which has jurisdiction over the media service provider : AUeror - . SITORAEHOF  JiH SR
concerned. AHIaAROBAHOT THIA ¥ npyswaouy MEIHJCKE v.nt_‘v._xo..
dKO  OUEHH JIa NOCTYNAHC npyaaoua ?_G‘__ASJ_O_AO
ycayre nMa olenekja Jena KaKBHBOL [pema
3AKOHY.
Member States may, in urgent cases, no later than one Hzyserno y xuruum ciyuajesuma, Peryaarop moske
month after the alleged infringement, derogate from OJICTYTTUTH 0/l YCJIOBA I0CTABJLEHHX Y CTABY 3, Tau.
the conditions laid down in points (a) and (b) of 1) U 2) oBOT ulaHa y POKY jeAHOT Meceua oa
paragraph 3. Where this is the case, the measures HAaBOJAHOT KpLUCH:A, 4Kko 0e3 ojurarama [HcaHHM
taken shall be notified in the shortest possible time to nyreM obasecTH EBponcky KOMHCHjY M apxkaBy
the Commission and to the Member State under 01 H3EM KOja ¥Ma HAIGKHOCT HAJl THM  IIPYRKAoLEM
whose jurisdiction the media service provider falls, ) MEIHJCKE  YCAYre O MpeAy3eTHM Mepama o
indicating the reasons for which the Member State|59.4. pa3nosuma 360r KOjHX cMaTpa Ja Mocrojd norpeda
considers that there is urgency. The Commission shall 3a XUTHHM TOCTYIALEM.
examine the compatibility of the notified measures %9
with Union law in the shortest possible time. Where it Perynarop 6e3 onnarama ofycras/ba Mepy KojoMm ce
comes to the conclusion that the measures are MPpUBpEMEHO orpaHMuaBa  chnoboja mNpHjeMa o
incompatible with Union law, the Commission shall PEEMMTOBAIA AY/MO-BU3YE/IHE MEIMjCKe YyCmyre,
require the Member State in question to urgently put ako EBporicka KoMHCH]a YTBPIH fa Ta Mepa Huje y
an end to those measures. CK/ay ca npasoM Erponcke yHuje.

If the Commission lacks information necessary to take
a decision pursuant to paragraph 2 or 3, it shall, within
one month of the receipt of the notification, request
from the Member State concerned all information
necessary to reach that decision. The time limit within
which the Commission is to take the decision shall be
suspended until that Member State has provided such
necessary information. In any case, the suspension of
the time limit shall not last longer than one month.
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a)

al)

61)

B)

r)

o)

3.7

Member States and the Commission shall regularly
exchange experiences and best practices regarding the
procedure set out in this Article in the framework of
the Contact Committee and ERGA.

Perynatop, wna saxres wawiexuor apxasuor
OpraHa, Jajc MHILLELE Y BE3M Ca MPUCTYNABEM
MehyHapoaHum KOHBEHLIM]jaMa " JpYrum
CHOpasyMHMa KOjH ce oHoce Ha 00J1acT Npyxama
MEIMJCKUX YCIYTa.

Perynarop capaljyje ca opraHuma H
opranMaljaMa  HAAICKHHM 3a 00MACT jaBHOr
MHpOpPMHCAILA,  CNIEKTPOHCKHX  KOMYHHMKallMja,
3AITHTC  KOHKYPEHUMje, 3alTHTE NOTpolIaya,
3alITHTE  Mojaraka o©  JMYHOCTH,  3aLUTHTE
PABHOMPABHOCTH M JIPYTHM  OpraHuMa M
OpraHu3alMjaMa 10 NWTABHMA  3HAYAjHHM  3a
obnacr npysxkarma MEJTH]CKHX YCIVTa.

Perynarop capahyje ca PEry1aTopHUM  TEIHMA
ApYTHX JpKaBa u3 00JaCTH TIPYKAILE MEIM]jCKMX
ycuyra, oIHOCHO ca oArosapajyhum mehyHapoanum
OpraHuzaijamMa 0  MHTalMMa W3 cBoje
HAaJJIEKHOCTH.

Hannexunm JAPKABHH OpraHy nprbdansbajy
MHILEeH.e —u.w__u._.__mﬂﬂum [PHIHKOM IIpHTIPCME
MPONKca KOjH C& 0/IHOCE HA O0JIACT CNEKTPOHCKHX
Meluja.

Iy

Ilpencrasnuum  Munucrapersa
HH(pOPMHCarba H
TeJeKOMYHHKalMja on 2015,
FOJIMHE  PE/IOBHO  YYECTRY]Y Y
3acenamwy Konrakr Komwurera y
crarycy nocMmarpaya.
IIpeacrarauiim Perynaropuor
TENda 3@ eNEKTPOHCKe Meauje
PEOBHO YYECTBY]Y ¥ 3aceiakby
EPTE.

4.1.

Member States shall remain free to require media
service providers under their jurisdiction to comply
with more detailed or stricter rules in the fields
coordinated by this Directive, provided that such rules
are in compliance with Union law.

Ako Penybimka Cp6uja y untepecy jasHOCTH
I0HECE MCUPIHKjA WIM  CTPOXkA [paBMaa o
NUTalmuMa Y  1Oredy  KOjUX  je  M3BpIIeHO
yexnahusawe ca  [lupextmrom EY o ayaHo-
BH3YCIHAM MeIHjckum  yeayrama, a Peryaarop
OUCHW  J1a  MOpy:kanall  MelMjcke  yeayre y
Ha/UIEKHOCTH Jpyre Jipkase unaHuue EY npyaxa
ay/IHO-BU3YeIIHY  MCOMjCKY YCIAYry Kkoja je vy
MOTOYHOCTH MM [PETCKHO YCMEpeHa  npema

Jasnoctn y PenyOauum Cpbuju, moske 3arpakuT

0.1 apkase wiankle EY koja uMa vaunesxHoceT na
npeaysme  omrosapajyhe mepe kako Ou  ce
obesbeamno  nomroBawme nparMia  PenyGimke
Cpouje.

ny

4.2.

Where a Member State:

(a) has exercised its freedom under paragraph 1 to
adopt more detailed or stricter rules of general public
interest; and

(b) assesses that a media service provider under the

6)
01 H3EM
30
01 H3EM
60.1.
01 H3EM
60.1.

Iy
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al)

6)

61)

1)

Jurisdiction of another Member State provides an
audiovisual media service which is wholly or mostly
directed towards its territory,

it may request the Member State having jurisdiction to
address any problems identified in relation to this
paragraph. Both Member States shall cooperate
sincerely and swiftly with a view to achieving a
mutually satisfactory solution.

Upon receiving a substantiated request under the first
subparagraph, the Member State having jurisdiction
shall request the media service provider to comply
with the rules of general public interest in question.
The Member State having jurisdiction shall regularly
inform the requesting Member State of the steps taken
to address the problems identified. Within two months
of the receipt of the request, the Member State having
Jjurisdiction shall inform the requesting Member State
and the Commission of the results obtained and
explain the reasons where a solution could not be
found.

Either Member State may invite the Contact
Committee to examine the case at any time.

4.3.

The Member State concerned may adopt appropriate
measures against the media service provider
concerned where:

(a) it assesses that the results achieved through the
application of paragraph 2 are not satisfactory; and

(b) it has adduced evidence showing that the media
service provider in question has established itself in
the Member State having jurisdiction in order to
circumvent the stricter rules, in the fields coordinated
by this Directive, which would be applicable to it if it
were established in the Member State concerned; such
evidence shall allow for such circumvention to be
reasonably established. without the need to prove the
media service provider's intention to circumvent those
stricter rules.

Such measures shall be objectively necessary, applied
in a non-discriminatory manner and proportionate to
the objectives which they pursue.

01 H3EM

60.2,

Perymarop moue npenysern oGjekTHBHO noTpede,
Cpa3sMCPHE W HCIAMCKPMMWHATOPHE Mepe TIPOTHR
Mpykaola MEIHjCKe yeayre U3 crasa |, oBor uiana;
1) aKO0 OLEHH J1a pe3yITaTH OCTBapeHH
AKTHBHOCTHMA jpxase uilanvine EY koja wma
HATICKHOCT HUCY 3a10B0JLaBdjyhu, H

2) 4KO OCHOBAaHO YTBPIM [a j&€ HABCICHH
NPYKANALL MEIH|CKE YCAYIe OCHOBAH, OJHOCHO
MOCIOBHO HACTAILEH Y JPYIOj JIpskaBH wianuim EY
KOja HMa Ha/JIEKHOCT Kako Ou u3berao HPUMEHY
CTPOKHX IIDABHIIA M3 cTasa |. oBor wiana, a koja ou
CC NPHMEHLHMBAJIA HA IEra Ja je Y HAICKHOCTH Y
Penybanke CpGuje. [Mpubasmenn nokazu mopajy
OMOTYRMTH OCHOBaHO  yTBphMBame [0OCTOjamba
uzberasarba  CTPOKHX  NpPABHIL,  4TH  HHje
HEOIXOIHO M JIOKA3aTH  HaMepy  Mpyskaona
MEIMJCKE YCayre na u30erHe NpUMeHy CTPOKHX
NpaMId.

Iy
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a) al) 6) 61) B) r) a)
A Member State may take measures pursuant to
paragraph 3 only where the following conditions are
met:
(a) it has notified the Commission and the Member _.QQ.._EMU Monds TPSIYOSTH MOPG). Y (Gkay o
State in which the media service provider is st .cmcﬂ_ r_.qm:m CANC 2R ﬁ . .
established of its intention to take such measures Dy : ,.10_ M._m‘_cn oam_wnﬁqxo. ;i T.‘muozo@
while substantiating the grounds on which it bases its KOMHCH]Y 1 pkasy .ﬁﬂm::_c EY kola je-Baunendia
asssssImEnt: a Haviepasa TpeaysetH mepe W yTepherum
(b) it has respected the rights of defence of the media "Ez.uw:::mzw Vi QRQUDGTL 1A ROJaMG ToMSn
service provider concerned and, in particular, has _ M_WE.« ano”w.{imczc —_—" e
4.4 given that media scrvice provider the opportunity to e 14 ce Y nmwh‘zzoz‘_uoz% :Limczw_ muﬁ:_ chnmama #| 1Y
i express its views on the alleged circumvention and the 60.3. .omo::oc._.:d.g s m.v ; o
measures the notifying Member State intends to take; s _ Je .n@:mqou B i Sl
il Koje Hamepana npeaysern:
(c)the Commission has decided, after having 3) LB DI ORI NORGIA /DAY gy
requested ERGA to provide an opinion in accordance zn_wm J W n _iamoz? Esponcke yuuje, a
with point (d) of Article 30b(3), that the measures are IOCCOy Za Cy CHOBAHO YTBDRCHE HUtLeHUUE M
compatible with Union law, in particular that :,xcuzo_n,_,.: Ha OCHOBY ,_S_sw v.an._mSv _EZo_umwm,
assessments made by the Member State taking the A4 TIRENYSME Mepe. Y Clamy, ca o L 1 2. osor
measures under paragraphs 2 and 3 of this Article are R
correctly founded; the Commission shall keep the
Contact Committee duly informed.
Within three months of the receipt of the notification
provided for in point (a) of paragraph 4, the
Commission shall take the decision on whether those
measures are compatible with Union law. Where the
Commission decides that those measures are not
compatible with Union law, it shall require the
Member State concerned to refrain from taking the
intended measures.
45 If the Commission lacks information necessary to take HTT

the decision pursuant to the first subparagraph, it
shall, within one month of the receipt of the
notification, request from the Member State
concerned all information necessary to reach that
decision. The time limit within which the Commission
is to take the decision shall be suspended until that
Member State has provided such necessary
information. In any case, the suspension of the time
limit shall not last longer than one month.
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al)

61)

B)

r)

)

4.6.

Member States shall, by appropriate means. ensure,
within the framework of their national law, that media
service providers under their jurisdiction effectively
comply with this Directive.

6)
01 H3EM
3s.
123.
124,
125.

Peryaarop spuiu nansop Ha ocHoBy naana Hazopa,
NpHjaBe (U3HMYKOT MIIH NPABHOT JIMUA MJTH AKO Ha
OCHOBY pAacronoxuBux HHQOpMaNKMja, nojaraka
MW COMNCTBEHWX CasHalka OUEHH Ja je  TO
LCIHCXOJHO Y UM/bY MNOCTH3atka yekaahenocry
Mpy#anala MeJInjCKHX YCIyra ¢a 3aK0HOM,

Hansop ce BpumiM KoHTHHYMpaHO npahewmeM u
AHAIM30M  NPOrpaMCeKoOr  canpskaja mpykanaua
MCIAMJCKE  YCIyYre, NPHUKYIUBAKEM H  [POBEPOM
JIIOKYMEHTallHj¢, obaBeiITeba, MolaTaka i CHUMAaKa
MPOrpaMcKHX  Cajipskaja  Koje ¢y, Ha  3axTeB
Perynaropa. nopnenu npysaoun meaujcke yeayre,
NPHKYIUbAEM M TIPOBEPOM HW3BCLITAja KOjE CY
NPY/KAOLH MEIM|CKE YCIYIe JIYKHH [Ia JI0CTaR/bajy
¥ CKIA/ly €4 3aKOHOM, caipkaja npujasa GU3HUKKX
W MPaBHMX JIWIIA, YBUIOM Y TIOJATKe U3 PETHCTAPA H
eBUICHIIMjA KOje BOJIE HANIEKHH OpPraHH jaBHe
BIACTH M [0JdTaka W cazHama 10 KOjuX je
Perynarop 1o1ao Ha Apyru Hau 1.

TIpyskanat Me/THjCKe YCIyre JIyKaH je 1a, Ha 3aXTeB
Perynaropa. moanece cme norpebue noparie,
obapelrema. JIOKYMEHTALM]Y H CHHUMKEC
o0jaB/beHOI  mporpaMcKor  caapkaja  pamm
HECMETAHOT BPLICH:A [0C/IORA HAI30DA.

[Tpuspennu npecrynu

Ynau 123.

Hoguanom kaswom o1 2.000.000 aumapa 10
3.000.000 nuuapa xasuuhe ce 3a MPUBPEIHH
NPECTYN NpaBHO JIHLE ako Mpyska yeayry 6e3
J03B0JIE, 0OJIHOCHO 0100peba (4. 87. u 88).

3a npuBpelHH npectTyn M3 crasa |. oBor wiana
MOXKe Ce M3pehH HOBYAHA KasHa y cpasMepu ca
BUCHHOM Y4YHIbEHE LITETE, Heu3Bpluene obapese
HIM BpenHocTd pobe MM Ipyre crBapu Koja je
HPEJIMET MPUBPEIHOr TPecTyna, a HajBuie 110
JIBAICCETOCTPYKOT M3HOCA THX BPEAHOCTH.

3a npuspennHu mpectyn w3 crasa l. omor ujada
KazHuhe CC # OArOBOPHO IIHLE Y NPABHOM JIHILY
HOBYaHOM Kasnom oa 150.000 munapa 1o 200.000
JuHapa,

3a npHBpenHM mpecTyn M3 crasa 1. oBOr unaHa
MPaBHOM JHIly C¢ Moxe wu3pehm sawrurua mepa

Iy
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a)

al)

6)

61)

B)

r)

a)

3a0paHe Bpiuetka oapehene npuBpeIHe AenaTHOCTH
¥ Tpajamy 01l jeaHe 0 TPH TOIMHE, A OJrOBOPHOM
JMIlY ¥ TpaBHOM MY 3alTuTHa Mepa 3alpane
BpIICHbA O/IPChEHMX JIYIKHOCTH Y Tpajaiy 10 jenHe
roOaHHE.

124.

Hosuanom kasHom o 100.000 aumapa 10
1.000.000 nwunapa xashuuhe ce 3a npuBpeaHH
PECTYI MPaBHO JIMlE, NpYyKanall MeMjCKe yCiyre
KOjH He mocTynu mo ynosopewy Perynaropa y
HOCTYNKY YTBphMBaka nocrojamka HapyllaBaka
MelHjckor miypannsma (unad 119, cras 2).

3a npWRpeAHM MpecTyn W3 crasa 1. oBoOr 4iama,
HoBuaHoM Kaznom o 10.000 aunapa mo 200.000
JAWHapa, KasHuuhe ce M OJArOBOPHO JHLUE Y NPaBHOM
JTHLY NPYRKA0LLY MEAHJCKE YCIyTE,

125,

Homrdyanom kaswom ox  500.000 nusapa 0
2.000.000 sunapa kasHuhe ce 3a nNpekpiuaj npasHo
NHLE aKo:

1) HE TIOCTYIIH ¥ CKAALy ca ojpeadaMa oBor
3aKOHA Yy MOTIEAY NpPHjaB/bUBAKA [POMEHE Koja

MOKE YTHIIATH Ha o/ipehrBare HAUIEKHOCTH (4aaH
58. c1. 2-4));

2) HE MOCTYNH ¥ ckiany ca oapeindama oror
3aKOH4 ¥ BE3M ca omuTum obasesava (unan 61);
3) HE NOCTYNH Y CKIaly ca onpeabama osor

3aKOHA Y BE3W ca obaBeszaMa y 0JHOCY Ha W3BopHy
Kamriatby (H1aH 62);

4) HEe MOCTYIH y CKAaly ca ojpendamMa oBor
3aKOHA ¥ Be3W ca noccOHUM TeXHUUYKHM o0apesama
(anan 63);

5) HE NOCTYNH ¥ CKIajy ca oapeadama osor
3aKOHA ¥ BE3H €4 3alUTHTOM MANOICTHHKA (41, 64—
68);

6) He IOCTYTH ¥ ckaany c¢a oapenbama osor

3dKOHA y BE3H ca odase3oM HAeHTH(MKanuje (wian
69);
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a)

al)

6)

61)

B)

r)

)

7 HE MOCTYNH y CKIaay ca oapendama opor
3AKOHa ¥V BC3IH ca obaBe3oM NMnomToOB4AH.a JbYIACKHX
npaga (4nad 70);

8) HE MOCTYMH ¥ CKiaay ca oapendama oBor
3aKOHA Yy Be3u ca 3a0paHoMm roBopa Mpiihe (41aH
1)

9) HE NOCTYNH ¥ cKIany ca onpendama oBor
3aKOHa Yy Be3W ca 3abpaHoM  objaBibHBama
NOj&IHMHHX NPOrpaMCKHX canpsaja (umaH 72);

10) HE MOCTYIH Y CKnaay ca oapendaMa oBOT
3aKOHA Y BE3M Ca MpYKam-eM MCIM|CKE YCIyre Ha
COMCTBEHOM je3uky (wian 80);

11) HC NOCTYIIH Y CKIany ca ojapenbama oBor
3dKOHA Y BE3M  Ca  TIPHCTYIIOM  HAjBaXHH]jHUM
gorahajuma (unau 82);

12) HC MOCTYIIH ¥ CKIaay ca oapendama oBor
3aKoHa y Be3u ca nocebHuM obapeszama oneparopa
CICKTPOHCKMX — KOMYHHKALMOHMX  Mpewa  3a
AHCTPHOYIH]Y MEIMHjCKHX canpxkaja (dnan |12).

13) HE MOCTYIIH ¥ CKIamy ca ojapendama oor
3aKOHA y BE3M ca oDaBe3ama Mpyanana yciyre
niaTopMe 3a pasMcHY BWIEO caapxkaja (unau
115);

14) HE MOCTYIH ¥ CKIany ca ojpeadaMa oBor
3aKoHA Yy moraely npuOaBlbamka  CcariacHOCTH
Perynatopa y BeiM ca npoMeHOM BIACHHYKE
crpykrype (unan 121).

3a npekpiuaj u3 crapa 1. osor uiana kasuuhe ce u
OIrOBOPHO JIMLE Y [PABHOM JHIY HOBYAHOM
kazHom o1 50.000 xunapa no 150.000 nunapa.

3a npexpinaj u3 crasa 1. oor wiana kasauhe ce u
NPENY3CTHHK HOBYaHOM KazHoM oJt 50.000 nunapa
1o 500.000 nunapa.

4.7.

Directive 2000/31/EC shall apply unless otherwise
provided for in this Directive. In the event of a
conflict between Directive 2000/31/EC and this
Directive, this Directive shall prevail, unless
otherwise provided for in this Directive.

[y

4.a.1.

Member States shall encourage the use of co-
regulation and the fostering of self-regulation through
codes of conduct adopted at national level in the ficlds

01 H3EM

Peryaarop  10HOCH — NpaBMIIHHKE,  YIYTCTBA,
NPEnopyke M aKre O NPHMCHH [NpoNMca paiw
epkacHujer crpoBohersa OBOT 3aK0HA.

Iy
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al)

6)

61)

B)

r)

)

coordinated by this Directive to the extent permitted
by their legal systems. Those codes shall;

(a) be such that they are broadly accepted by the main
stakeholders in the Member States concerned;

(b) clearly and unambiguously set out their objectives:
(¢) provide for regular, transparent and independent
monitoring and evaluation of the achievement of the
objectives aimed at; and

(d) provide for effective enforcement includin g
effective and proportionate sanctions,

29.

IMpaunnvkom  Perymatop  6amke  paspabyje
nojejnne oapeade 3akoHa.

Ynyrcreom ce Onmke ypehyje nauum Ha koju
Peryaarop npumemyje oapeade 3akoHa wim apyror
NpoIKca KOju ce OJHOCH Ha o0asese v Be3d ca
NPOrpaMCKUM cajipikajuma.

Perynarop noHocH npemopyky y cayéajy aa
MOCTOJH  HeyjenHayeHa  103BOJEHA  Mpakca
npyxanaid  MEIMjCKHUX  YCIyra  y  [pPUMEHM
oapenaba oBOr 3akoHa KOje c¢e O#HOce Ha
MPOIpaMCKE  caipaje. ako je y  HMHTepecy
KOPMCHHKA MEIMJCKMX Yyellyra a ce YCrnocTaBW

JEIMHCTBEHa npakca pamu yHanpehewa Hauuna

MPY&Kata THX YCIyTa.
Ilpeniopyxka He obasesyje npyxaoue MeaHjckux
yenyra.

Perynarop wu3gaje y nucaHom ofauky akre o
NPUMEHH MPONKCA ¥ (POPMH MHUIBEHA, CMEPHHIA
UK 00jallbeta, KOjH C¢ 0JIHOCE HAa NPUMEHY OBOT
3aKOHa  MJIM  JIPYTOT  3aKOHA M3 JICJOKpYTa
Perynaropa.

Perynarop wsnaje akre o npuMeHd nponuca o
COICTBCHO] MHHLMJATHRH MIIM HA 3axTeB (pU3MYKOT
WM MPaBHOI JiMIA. AKT O NPHMEHH [ponHea
JOCTaB/bA CC TMOIHOCHOILY 3axTeBa y poky oi 30
JlaHa 01 IPHjeMa 3axTena,

Ha npamno aejcrBo w3zgaeama akta o npumeHn
NPONKCA H MOCTYNaka ¥ CKIAIY CA TAKBHM AKTOM
CXOIIHO Ce [MpHMemYje 3aKkoH Kkoju  ypehyje
HHCTIEKLM]CKH HAA30pD.

llpasuanuk W ynyrerBo  ofjasmyjy ce  y
»CnyxGenom rnachuky Penybauke Cpbuje” u ua
HHTEpHET npesenTaujn Peryraropa. a npenopyka
M akT O MNPUMCHM [IPONHCA  HA  HMHTEPHET
npesenraiujn Perynaropa.

4.a2,

Member States and the Commission may foster self-
regulation through Union codes of conduct drawn up
by media service providers, video-sharing platform
service providers or organisations representing them,
in cooperation, as necessary, with other sectors such
as industry, trade, professional and consumer

Iy

[Mpeacrasuunu  Munucrapersa

HpopMucama
TeNEKOMYHHKaLH]d

FOAMHE PEIOBHO YHECTBY]Y ¥

3accaamy Konrakr
crarycy

H

ox1 2015,
Komurera y
nocMarpaua,




20

a)

al)

0)

61)

r)

i)

associations or organisations. Those codes shall be
such that they are broadly accepted by the main
stakeholders at Union level and shall comply with
points (b) to (d) of paragraph 1. The Union codes of
conduct shall be without prejudice to the national
codes of conduct.

In cooperation with the Member States, the
Commission shall facilitate the development of Union
codes of conduct, where appropriate, in accordance
with the principles of subsidiarity and proportionality.
The signatories of Union codes of conduct shall
submit the drafts of those codes and amendments
thereto to the Commission. The Commission shall
consult the Contact Committee on those draft codes or
amendments thereto.

The Commission shall make the Union codes of
conduct publicly available and may give them
appropriate publicity.

[Ipencrapuuim Perynaropnor
TEJMa 3a  €NEKTPOHCKE Meluje
PEAOBHO YYECTBY]Y ¥ 3acelamby
EPI'E.

4.a.3.

Member States shall remain free to require media
service providers under their jurisdiction to comply
with more detailed or stricter rules in compliance with
this Directive and Union law, including where their
national independent regulatory authorities or bodies
conclude that any code of conduct or parts thereof
have proven not to be sufficiently effective. Member
States shall report such rules to the Commission
without undue delay.

01 H3EM

60.1.
60.3.

Perynarop moske npeaysetH Mepe y ckiaay ca
CTABOM 2. OBOT 4/IaHA CAMO aKo je:

1) Perynarop obaBecTHo Esponcky
KOMMCHjY M apkaBy wiannily EY koja je nannexna
Ja Hamepama MpeaysetH Mepe u - yTephenum
HMILEHUIIAMA M OKOJHOCTHMA HA KOjHMa TEMEsBH
CBOjY OleHY;

Iy

3ils

Each Member State shall ensure that a media service
provider under its jurisdiction shall make easily,
directly and permanently accessible to the recipients
of a service at least the following information:

(a) its name;

(b) the geographical address at which it is established;
(c) the details, including its email address or website,
which allow it to be contacted rapidly in a direct and
effective manner;

(d) the Member State having jurisdiction over it and
the competent regulatory authorities or bodies or
supervisory bodies.

01 H3EM

69.

69.

Ha oBasesy wientudukaudje npysxkaoua meanjcke
ycllyre npuMeibyjy ce oapeande 3akoHa KojuM ce
ypehyje obaacr jasnor uadopmucama u Meauja.

Iy

Haupr 3akona o
uHopMuCcay W
(H3JUM)

JjaBHOM
MeaujuMa

43.1.

Hmnpecym  memmja  canpskm:
HA3MB ME/Hja, HA3WB W CE/IMIITE
M3/laBada. ajpecy eeKTPOHCKe
MOIITE WK HHTCPHET CTpaHHLIE,
JIMMHd MMEHA I'IABHOT ypeAHHKa
ME/Mja W OITOBOPHHMX YPEIHHKA
3a [0je/lHHA M3dama, pyopuke,
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a)

al)

61)

r

)

O/IHOCHO  [IPOTPAMCKE  [1EJIHHE,
MoIaTke [\ HAICKHHM
perynaTopHiM, OJHOCHO
HAI30PHHM  TENHMa, Kao M
perucTpaimonn Opoj meauja.

5:2.

Member States may adopt legislative measures
providing that, in addition to the information listed in
paragraph 1, media service providers under their
Jurisdiction make accessible information concerning
their ownership structure, including the beneficial
owners. Such measures shall respect the fundamental
rights concerned, such as the private and family life of
beneficial owners. Such measures shall be necessary
and proportionate and shall aim to pursue an objective
of general interest.

01 H3EM
69.

Iy

47. H3JUM
4iaan 47
Y Perucrap ce perucrpyjv:

1) Hasus 1 perucrapcku Opoj
Meauja u3 wiana 35, oBor
3aK0HA;

2) nuuno ume u JIMBT 1omaher
(uanukor nuLa uiK Opoj nacoua
H JIpsKaBa H3/aBakha nacoura
CTpaHor (PUIMYKOT JIHLA KOje je
TJIABHH YPEIHHK MeIHja;

3) Gpoj .103B0MIe 3a NpyKamke
MEIH|CKE YCIYTE 3a SNeKTPOHCKE
ME/THje;

4) nmojarak o jezauky Ha KOME ce
MEJIH] M3dje, OTHOCHO Ha KoMe
CC Mpy#a MeIHjCcKa YCIyra;

5) nojgaTak 0 MHTEPHET.
EJIEKTPOHCKHM W IPYTHM
(hopmama meamja;

6) UHTepHeT anpeca 3a MejHje
KOJH €€ HCKIbY4YMBO
JIHCTPHOYHPAjY 1yTeM
MHTEpHETa;

7) HOCIOBHO UME/HAZHB,
CCIMIUTE M MATHYHHU OpOj
H3/laBaya Meluja/npyxaona
MCIH|CKE yCiyre;

8) DokyMeHT KOjH canpcH
TOJATKE O NPABHUM H (PUIUUKHUM
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al)

B)

r)

)

JIHLIUM A NO.HN Im_:ua_unb_.—o HIIH
MOCPEIHO UMA)y BULIE 011 5%
YAena y OCHUBAYKOM KarHTay
H3/1aBa4a, NOIATKE O BHXOBHM
MOBE3AHUM JIHLIHMA Y CMUCITY
3aK0HA KOJHM ce ypehyje npasnu
M0J10%a] NPUBPEAHUX APYIITABA
U NOIaTKe O JIPYTHM H3JaBauuMa
V KOjHMa Ta IHIA UMajy BHILE 0]
5% yaena y oCHUBAYKOM
KaruTamy;

9) noaaumn o H3HOCY HOBYAHHMX
CpejcTana 10Ae/beHHX MCIH]Y Ha
HMe JpKaBHE NoMOhH, 0THOCHO
noMohu Masne BpesHOCTH y
CKJally ca 3aKOHOM;

10) rojaik 0 U3HOCY HOBYAHHX
cpejcraga, 100MjeHHX
HEMOCPEIHO WM MOCPEIHO 01
OpraHa jasHe BIaCTH M0J1 KOjUMa
¢e NOJApa3yMeBajy JIpyKaBHH
OpraHu, OpraHu TEPUTOpPHjaHe
AYTOHOMMjE, OPraHH jeIMHHIIA
JIOKA/THE CaMOyITpaRe,
OpraHMsaluje Kojuma je
TIOBEPEHO BPIICHE jABHUX
opnamhera, Kao M NpasHa JIMLA
KOje OCHUBA WK (IMHAHCHPA Y
LIETTHHH, OJHOCHO Y TIPETEHKHOM
neny Penybnuka Cpouja,
ayTOHOMHA MOKPajUHA, OJHOCHO
JEIMHHLIA TOKAJIHE CaMOYIIpaBe
(¥ najbem TeKCTy: Oprau jaBHe
BJIACTH), MIIH OJ1 IPHBPEAHOT
JIpYLITBA Y KOME 3Ha4ajHo
yuemthe y ocHOBHOM kanutany, y
CMHCIy 3aKOHA KOjHUM ce ypehyje
[IPABHH TO/10%A] NPHBPEIHHUX
IpYLITABA, HMA OpPTaH jaBHe
BIIACTH, 110 APYTHM OCHOBHMA
KOjH He 1oTnanajy noj rauky 9)
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a)

al)

6)

61)

B)

r)

)

OBOT CTaBa, yK/LYuyjyhu
J0HALIHje, TTOKIOHE,
CIMOH30PCTBA, YC/IyTe
HCTpamHBaba TPHHUIITA H
CKOHOMCKOT HCTPaKHBAH:A,
YCIIYTC HCIIMTHBAA JABHOT
ME-CHbA, YCTYTE KaMIlame,
OI/IalIaBaAka H MAPKETHHIA,
YCIyre NpOMOBHCaH:A, YCIAYTE 01
MEZHja 10 OCHOBY IIPHMEHE
MponKca 13 001acTH jaBHUX
HabaBKu, KA0 H Apyre youyre
KOj€ MPYKa ME/IH], IMHApCKa
INPOTHBBPEAHOCT mmn_:mﬂ.._.v_n
YCIIYTe 3aKyna Kojy OpraH jaBHe
BJIACTH NpYKa W3laBauy MeaHja,
obpauyHara y ckiany ca
MOPECKMM NPOMKACHMA, jaBHO
OrnalaBamke U jaBHO
olaseniTapame, Kao ¥ CBe JIpyra
JaBara cpecTana H3jaBauuMa
MeJIMja O]l CTPAaHE OBUX JIMIIA;

11) nokymenT Kojum cy
npeisuhene HHTEpHE Mepe U
NpoLeaype 3a NOCTH3akE POJHE
PaBHOTIPABHOCTH;

12) 10KYMEHT KOJHM CY
nipejisuhene Mepe u npoueaype
34 3aIITHTY ypehupadke
MOTHTHKES

13) OKYMEHT KOjuM Cy
npesisuhene Mepe u npoueype
3a 3anousasatke ocoda ca
HHBAJIMIHUTETOM:

14) noKyMeHT KOjuM cy
npeasuhene Mepe u nporeaype
3a 006e3behuBame curypror
pamHOr OKPYkKEHa 3a HOBHHADPE H
MEIHjCKE PajIHUKE;
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a)

al)

6)

ol1)

B)

r)

a)

15) nonarak o npoceuno
[POIATOM THPAKY MEIHja Y
KANEHAAPCKO] FOJAHHH;

16) Apyru 10KYMEHTH HA OCHOBY
KOjHX je H2BpLIeHa
perucTpaimja;

17) natym u Bpeme
perucrpanmje;

18) npomeHe perucTpoBaHmx
nojaraxa;

19) natym u Bpeme perucrpaimje
MPOMEHE MoJaTaxa.

¥ EBHIeHUH]Y npou3Bohaua
MEJIHJCKUX caipkaja ce
PETHCTPY]Y:

1) nOCNI0BHO HMe/HA3HB,
CE/IMIITE H MATHYHH Opoj
npousBohjaua meaujckor
caapkaja;

2) LOKYMEHT KOjH canpikn
MOJATKE O IIPABHUM K PU3HUKHM
JHLHMMA KOja HEMIOCPEIHO WIIH
MOCPEJ/IHO HMajy Bule 011 5%
YEia y OCHUBAYKOM KarHTaly
npouzBohaua MeaHjcKor
caapkaja. NoJaTke 0 BUXOBHM
MOBE3AHUM JIHLIMMA Y CMUCITY
3aK0HA KOjHM ce ypehyje npasum
MOJI0KA] [PHBPEIHUX APYIITABA
H [I0JIATKE O H3JaBaYHMA HITH
JIPYTUM TTpoH3BohaunMa
MEIMJCKOr cajiprkaja y Kojuma ta
Auua umajy Buie ox 5% yaena y
OCHMBAYKOM KaruTamy;

3) nogaum o0 U3HOCY HOBHAHMX
CPeJICTaBa 10ACTbeHUX
npoussohauy Menujckor
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a)

al)

6)

61)

B)

r)

cajipiaja Ha UMe JIpKaBHe
nomohu, ojiHoCcHO MoMohu mane
BPEIHOCTH Y CKIIaay ca
oapeadama oBOI 3aK0OHA;

4) Apyru JJOKYMEHTH Ha OCHOBY
KOjUX j& W3BpILEHA
perucTpatmja;

5) natyM M BpeMe perncTpauuje;

6) npoMeHe perucTpoBaHUX
noJaraka;

7) haTym M BpeMe perucrpaiuje
MpoMeHe MoJaTaka.

Hokymenr u3 crasa 1. Tauka 8) u
crara 2. tauka 2) oBOr uiana
00aBe3HO CAIPHKH MOCTOBHO
MME/HA3HUB, CCANLITE W
MAaTHYHK/perueTapekH 6poj
MPABHOT JIMLIA, JIHYHO MUME W
MBI nomaher dmzmtdkor nuua
MM OPOj MACOIIA U HA3MR
JIPABE KOja je u3/1aaa rnacot
CTPAHOT (PUIMUKOT JMLA, KAO U
HBUXOBO MOjeIMHAYHO
npouenTyanHo yverhe vy
YHPaB/LAYKHM [IPABHMA.,

[loanocunan npujase 3a
perucTpalMjy moaaTaka u3 crapa
1. tau. 9) u 10) oBor unana je
OPraH jaBHe BJI4ACTH, OJHOCHO
NPHBPEIHO JIPYIITBO Y KOME
3HA4ajHO yyemrhe ¥ 0CHOBHOM
KAMUTa1y. ¥ CMUCIY 3aKOHa
KojuM ce ypehyje npasnu
N0JI0%a) MPUBPCIHUX JAPYLITABA,
MMa OpraH jaBHE BJIACTH.
IMpujasa caapxu najmame
cnejiehe rnojaarke: peruerapeku
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a)

al)

61)

B)

r)

a)

Opoj n Ha3uB Meauja, MoaaTaK o
J0Je/beHHM, OJHOCHO N0GH]eHHM
HOBYAHHM CPE/ICTBUMA, HA3MB K
MATH4YHH Gpoj opraHa jasHe
BIIACTH, HJIH MOC/IOBHO HME H
MaTHYHH Opoj npuBpeaHor
JAPYIITBA ¥ KOME 3Ha4ajHo
ydewhe y OCHOBHOM KamuTaiy
MMa OpraH BJIACTH, HAZHAKY
OCHOBA MO KOM CYy CpeacTsa
J0/ie/bCHA, 0JIHOCHO 100HjeHa,
BPCTA aKTa KOJUM €€ J10Je/bY]Y
CpeaCTBa (O/UTYKA, peLlese,
YTOBOp MTiL ). 6poj axkTa u aarym
HBErOBOL IOHOMIC A,

[oanocunau npujase 3a
EBHICHUH]Y MOIATAKA W3 cTaBa 2.
Tauka 3) 0BOT 4JaHa je opran
Jjasne nnactu. [lpujasa canpsu
najmame cacaehe nogarke:
IOCTOBHO UME/HA3HB H MATHUHH
Opoj npoussohaya Meaujckor
caapKaja KojeM Cy JIojle/beHa
HOBYAHA CPEICTBA, H3HOC
HOBYAHHX CPE/ICTARA KOja Cy
J10/1e/bEHA, HAZHAKY OCHOBA 110
KOM Cy cpedcTna oaemkeHa. Opoj
aKTa U JaTyM HEroBoT
TOHOUIEHHA,

[Toxarke 0 HOBYAHHM
CpeacTBHMA M3 cTaBa 1. ta4. 9) 1
10) 1 crasa 2. Tauka 3) osor
unana npujasibyjy ce Perucrpy
Menuja, oanocHo EBuaenuuju
HajkacHuje 15 nana oj 1ana
JOHOMICHA OLIYKE O J10JIe/H
Cpe/CTaBa, OTHOCHO MPEy3UMA]jy
ce u3 JeaMeTreHOr
HHOPMALIMOHOT CHCTEMA TTOYER
0J1 IaHA LErOBOT YCMOCTAB/bAA.
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a) al) 0) 61) B) r) )
ITonauu o npoceyno npojarom
THpaxy M3 cTasa |. tauke 15)
OBOT 4/1aHa, 3@ MPETXOIHY
KaJICHAAPCKY TOAMHY NPHjaBIbY]y
ce Peruerpy no 31. mapra tekyhe
FO[HHE,
Obasesa noUITOBakA JbYACKHX NpaBa
Yanan 70.
Meiujcka yemyra ce npyska Ha HAYHH KOjHM ce
NOIITYjy JbYICKA NPaBa 8 HAPOUYUTO HOCTOjaHCTRO
JIMYHOCTH.
Perymarop ce ctapa 4a ce Y CBHM nporpaMcKdM
caapKajuMa ToITyje JA0CTOJAHCTBO JIMMHOCTH M
JbYACK4 Tpapa, a HAPOYHTO ce crapa Ja ce He
npHkasyje nouwxkasajyhe mnocryname M cuewe
HACHMJbA W MYy4€Hba, OCHM aKO 338 TO [10CTOjH
HPOTPAMCKO H YMETHHHKO ONPABIAH:E.
Without prejudice to the obligation of Member States 3a6pana roBODA MDsKIbe
to respect and protect human dignity, Member States 01 H3EM L.,_mﬂ 7 PRND
shall ensure by appropriate mecans that audiovisual : iﬁﬁ._m: SR N A e S
media services provided by media service providers| 70. “,Ew_wumﬂﬁnx .omhm..,_,.m_, .mo_rz ce :ohn,:_p_mm Ha
6.1. ::a.n_. ﬂ.:m_:::ma_o.ﬂo: ot oo:ﬁ.:.m:%. ; 7L OTBOPEH M/IM NPUKPUBEH HAYMH, JMCKpUMunanmja, | 1Y
(a) incitement to violence or hatred directed against a MPRILE WA MASIES A00E facé. Bole ke
group of persons or a member of a group based on any | 72. :vam 1 %ﬁmErm.:nqmm.v d __m_: :o:m.::m

of the grounds referred to in Article 21 of the Charter;

(b) public provocation to commit a terrorist offence as

set out in Article 5 of Directive (EU) 2017/541.

NPHIATHOCTH, jE3MKa, BEPCKMX WIIH TOJUTHUKHX
ybehemwa, rnona. poAHOr MICHTHTETA., CEKCyalHe
OpHjeHTalje, MMOBHOI CTamka, poherba, reHeTCKUuX
0coDEHOCTH, 3APABCTBEHOT CTakhd, WHBATWIWTETA,
OpayHor M NHOPOJAMYHOr cTaryca, ocyhHBAHOCTH,
CTapocHe J100H, H3r/le/la, YWIAHCTRA Y NOJHTHYKHM,
CHHIMKAIHHM H JIPYTHM OpraHuzallnjaMa | Ipyrux
CTBAPHUX, OJHOCHO MPETIOCTABILEHHN  JTHYHHX
cBojcrasa.”

3abpana o0jarmHBabA N0jEIMHIX

NPOrpaMeKHy capxaja

Ynan 72.

Hpyxkanan menujeke yeayre He cme objaBuTu
MNPOrPAMCKH  CaIpkaj KOJUM CC MOJCTHYE, Ha
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a)

al)

61)

B)

a)

OTBOPEH MK  IIPHKPHBEH  HAYHH, H3BPLICHE
TCPOPHCTHYKOI JIefla, Y CMHMCIY 3aK0Ha  KOju
ypebhyje KpHBHHHO 1el0 TepopH3am.

Ilpysanan meamjcke yeayre He cMe 06jaBuTH
MporpamMcKH canpikaj KOjH Ha
CEH3ALMOHATHCTHYKH, MOjeIHOCTARILEHH "
HEETHYKH HAYWH W3BEINTABA O HACHILY (MACOBHOM
HACHIBY, HACHJLY ¥ TTOPOAHLM, CAMOYOHCTRY ).
[pyxanai meaujcke yeayre He cMe ofjaBHTH
NOPHOIPaCKH caapikaj HacTao HckopuuthaBamem
MAJIONICTHOL [IHLA, HHTH TIPOIPAMCKH Calpika] KOju
MPONarupa Ui peKIaMMpa MpocTATYLH]Y.
[lpysanaun meamjcke yeiayre ne cme objasuTw
HPOTPAaMCKH caapiaj KOjH MoAp/ara HapKOMAHU]y,
HACHILC, ﬁ_u—\_.,_nﬁ:.n_u_._:.m HIH F.H@u.__.ﬂnv HEA03BO/LEHD
NOHAIAkE, KA0 W caipkaj Koju 3ioynorpedibasa
JIAKOBEPHOCT IJIea1ad Wi ClIy laniana,
lpywanai meaujcke yeayre e cme objaBurH
MPOIrPaMCKH  CAlpikaj Pamu 4Hje MPOMIBOME je
HUBOTHHA yOHjeHa, 3J10CTaB/bana HiIH MOACTHLIAHA
HA arpecHBHOCT W NPOTHBIPHPO/IHO MOHAIIAILE,
Perynarop npemysnma mepe y LHBY MCTIVIGCH
obasesa W3 0BOr wjlana Koje Mopajy ma Gymy
CpasMepHe M Ja ¢ mbHMa NOWTYjy JbYACKa M
MalbHHCKA [pasa nponucana Ycrasom PenyGnuke
CpOuje n MehyHAPOAHMM CTAHIAPIMMA ILYIACKUX U
MambHHCKMX MNpaBa, Kao M npakca mehyuaponuux
HHCTHTYIM]A KOje HA/I3UPY BUXOBO cripoBoheme.”

6.2.

The measures taken for the purposes of this Article
shall be necessary and proportionate and shall respect
the rights and observe principles set out in the Charter.

01 H3EM
70.
71.
72.

Iy

6.a.1.

Member States shall take appropriate measures to
ensure that audiovisual media services provided by
media service providers under their jurisdiction which
may impair the physical. mental or moral
development of minors are only made available in
such a way as to ensure that minors will not normally

01 H3EM
64,
65.1-3

01 H3EM
64.

[pyxkanan meaujcke yeiayre je jyxan 1a npeysme
CBE HCOINXOJHE MepEe KAKO ILer'0B MPOrpaMckH
caipxa] He OH HAMKOMHO (DHIHUKOM, MEHTATHOM

Iy

H3JHUM
89.

Y wumby 3airture ciobogHor
Umwm&m JIHHHOCTH MaloJIeTHHKA,
noceGHO ce MOpa BOAWTH pauyHa
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a)

al)

)

61)

r)

)

hear or see them. Such measures may include
selecting the time of the broadcast, age verification
tools or other technical measures. They shall be
proportionate to the potential harm of the programme.

The most harmful content, such as gratuitous violence
and pornography. shall be subject to the strictest
measures.

65.9.

WX MOpalHOM pa3BOjy MAIOICTHHKA (y jJaibeM
TCKCTY: PA3BOj MATONETHHKA).

[Ipyskamaun  Meamjcke  yenyre  pykoBoau  ce
Haj0OBHM  MHTEPECOM  MAOJNCTHUKA NPHIHKOM
onpehMBama  BpeMeHA MM IPYrOr  HauMHa

ofjasbuBarba NPOrPAMCKHX CA/PKaja Koju Mory
HAILIKOIMTH  pa3sBOjy  MaJIO/NETHHKA, [PHJIHKOM
yuewha manonerHuka y nporpamMckoM caapikajy.
Kao M npuiukom o0jaB/biBaiba WHpOpPMALIMje Koja
Ce HEMOCPEHO MM  [OCPEIHO  OJHOCH Ha
Mal0leTHUKA H ILETOB TPHBATAH W I[1OPOAMHAH

WHBOT.

65.1-3
3abpameno je npukaskBare nopuorpaduje. cliena
OpyTaanor Hacua W APYIMX  [POrPaMCKMX

caiapKaja KOju MOry TEWIKO J1a HALIKOje PasBojy
MaTONCTHHKA,

Mayzerno ox crasa 1. osor unana, nopHorpaduja
MOKe OMTM [OCTYNHA jaBHOCTH CAMO aKo ce
objansbyje MmyTeM MEIHjCKe YCAYIe ¢a YCAOBHHM
NMPHCTYNOM, KOQjOj C€ [pHCTYNa TYTEM  JIMHHOT
HACHTH(MKAIIHOHOT  ©poja  Mau  kopumhemweM
APYTHX TEXHHUKKMX Mepa kojuma ce obesbelyje na
MAIOJICTHHK Y PEIOBHMM OKOJIHOCTHMa Hehe uyTu
HIIH BHIICTH TAKaB cajapikaj.

Ako ofjanbyje IporpamMcki caapskaj Koju Moxe aa
HAWIKOAW  pa3sBojy  MaNoNCTHHKA,  Mpykalal
ME/IMJCKC YCIIyre J1yKaH je BPEMEHOM HeroBor
00jan/bMBabA, TEXHWYKUM  MEPAMA  HAMEH-EHHM
MPOBEPH y3pacTa WIH APYIHM TEXHHYKMM Mepama

00e30e1MTH  Ja  MANOJICTHHUH Y  PEIOBHHM
OKOJIHOCTHMa  Hehe HY¥TH MWK  BHICTH TAKaR
canpaj.

65.9.

Perynarop mozctuue ycnocraBbame, odyBame H
passoj  MexaHM3Ma  KoperylailMje v UHbY
J0C/IE/IHOT, YjeAHAYEHOT H 3aKOHUTOr Kopuihema
CHCTEMA KATCTOPH3ALMje€ NPOTPaMCcKHX  cajpskaja

lla cajipikaj MeaKja U HauuH
nuctpubyluje meauja He
HAIIKOE MOPAITHOM,
HHTENEKTYATHOM, EMOTHBHOM
MJIH COLIHjalIHOM pazBojy
Ma/ONETHUKA,

90.

He cMe ce na nayun gocrynan
MaJI0JIETHHIIHMA jaBHO M3JIdTaTH
WTAMIaHH MeIHj ca
MOPHOIPaCKUM canpxajem.

LITamnanu Meauj ca
nopHorpackum caapkajeM Ha
HACJIOBHO] H NOCIEIH0] CTPaHH
HE CMC J1a Ca/ipiKH
nopuorpadujy. a Mopa HMaTH
BH/IHO YITO30PCHLE JId CATPKH
MopHOTpaiHjy. Kao U yrozopemwe
J1a HHje HaMerheH
MANONETHHIIMMA.,

Ha noprorpadcke ayamo u
ay/M0-BH3YEIIHE MEIHjCKE
cajipikaje, Kao U Ha caupikaje
KOjH ce AuCTpuOyupajy myrem
HHTECPHETA IPUMELY]Y ce
oapeade noceGHOT 3aKOHA KOJUM
ce ypehyjy eTeKTPOHCKH MEIH|H.
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a) al) a) 61) B) r) )
—AO,:_ MOI'Y HalIKOJAHWTH MaJoJeTHHIIMMA H CUCTeMa
ILUXOBOI O3HAYABAka M OINMCA HHXO0Be ?.—Oﬂw._—“__m
IITETHE NPUPOJIC.
[pyxanau MeMjcke yeliyre ayskaH je j1a moaatke o
: = JTHHHOCTH MAJI0JIETHHKA, npubasibere
vmnwcuw_a a_uu.mm om. o nc___mﬁ.ﬂa " o_&mjwuwa 01 H3EM | kopumhemem TexHMUKHX Mepa npeasuheHux opum
BoE o0 1. T BRIt BIOVICeI PUliian 8 dnanoM, obpahyje carnacHo nponHcuma  koju
6.a.2. paragraph 1 shall not be processed for commercial | 65.8 ypebyiy Ty nonaraka o uanocTy. Hapouuto Iy
oses, such direct keting, profiling and e ~ > -
MM_MW el cgmwma d m%nhwﬂ BARTUR MX He cme oOpahuBary y KoMepLMjaite cBpxe, Kao
288 & ITO Cy JAMPEKTHO OrjlallaBambe, M3paia npoduina u
LH/LAHO GMXCBHOPAIIHO Or7allaBahe.
Member States shall e : that medic rvice . . 2
; mr:nw i ot . edia s lpymxanai MeaHjcke yenyre je AyswaH 1a jacHo
providers provide sufficient information to viewers kbt :uoﬁumsoz:' n.ﬁ_w.ﬁ 5 o P
bout content which may impair the physical, men g N
w—. moral nM”_“_m—O ment ux—u:.“‘_ﬁ—B rs m._w UM”:m u QMN_ HaIKOJIHTH passoly Malo/leTHMKa _mO_u—,_E_.._n—_uG?ﬂ
i Pl o i PUTPOSE. | 01 H3EM oaropapajyhux  TekCTyanHuUX  MAM  IIACOBHHMX
media service providers shall use a system describing dBaganitan: & b = N
6.a.3. [the potentially harmful nature of the content of an| 65.6 Ou.:m..mmm:.n G o_wm_EE < - ommmnm_wmmm_.rm Iy
audiovisual media service. ’ . X :
i v KOPHCHHKA MC/IMjCKE YCIIVIe O TOME 3a KOjH y3pacT
; : ) : Caup:kaj HHUjE [0JIECAH W OIMCHBABA  HEroBe
For the implementation of this paragraph, Member pks) v 5
i 3 moryhe mrerHe npupose.
States shall encourage the use of co-regulation as =
provided for in Article 4a (1).
INpeacrasuuium  Munucrapersa
undopMucama H
TeNeKoMyHuKandja oa 2015,
The Commission shall encourage media service FOJIMHE PEIOBHO YUYECTRYjY ¥
providers to exchange best practices on co-regulatory . zacenamy Konraxr Komwurera y
ik codes of conduct. Member States and the Commission| 01 H3EM [y CTarycy nocMarpada.
~ | may foster self-regulation, for the purposes of this| 3, Fpenctaniis Peryiatopior
Article. through Union codes of conduct as referred to ,_.%_m 38 CICKTPOHCKE MmenHje
i icle 4a(2). > : :
MRS Ga(2) PEJOBHO YHECTBY]Y Y 3acelamy
EPIE.
Member States shall ensure, without undue delay, that lpysanai Meujeke yenyre je Ayskan 1a, y ckaajy
7215 services provided by media service providers under| 01 H3EM |ca  crojum MHAHCHJCKUM W TexHuukum | [TV
p Y P '] ]

their jurisdiction are made

continuously and

MoryhHOCTHMA, CBOj nporpam M caapskaj YUMHH
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a) al) 0) o1) B) r) )
progressively more accessible to persons with 73.1 JOCTYNMHUM ocobama owrehenor criyxa, o HOCHO
disabilities through proportionate measures. BHAA W Ja KOHCTAHTHO pald Ha YKIbYYHBaHY

73.2 CPICKOI  3HAKOBHOT  jC3MKA.  OTROPEHOI M

3@TBOPEHOT THTA W 3BYYHOT OITHCA.
Ipyxanau meanjcke ycayre noceGHo wMopa Ja
OCHIYpAa, JIMUMMA U3 cTaBa 1. 0BOT unana, npyxame
XUTHHUX MH(pOpMalMja o1 3HA4aja 3a KUBOT M
37paBibe.

Member States shall ensure that media service

providers report on a regular basis to the national 01 H3EM | 734

regulatory authorities or bodies on the implementation [py#aouu MeIHjCKUX YCIyra Jy#HH CV 1a jelHoM

T2 of the measures referred to in paragraph 1. By 73.4. rOIMUILE. a HajkacHHje 10 1. centembpa, wspecre| [1Y
19 December 2022 and every three years thereafter, 30 Perynaropa o npenyserum mepama us crasa 1. opor
Member States shall report to the Commission on the - ERENER
implementation of paragraph 1.

73.1

Hpyxanall MejiMjcke yenyre je ayskan 1a. y cKiaaty

ca  CBOjUM  (PMHAHCHICKMM M TEXHHUYKHM
Member States shall encourage media service MOTYNHOCTHMA, CBOj TporpaM W caapsaj y4HHH
providers to develop accessibility action plans in 01 H3EM |A40¢TynHUM ocobama otrrehenor cayxa, oaHocHo
respect of continuously and progressively making BHIa H jla KOHCTaHTHO paIH HA YKIbYUHMBaIbY

T their services more accessible to persons with 73.1. CPNCKOr  3HAKOBHOI  je3Mka.  orBopeHor wu| [IV
disabilities. Any such action plan shall be 3aTBOPEHOT THTJIA U 3BYYHOT OIHCA.
communicated to national regulatory authorities or B3 73.3.
bodies. Perymatop nojcrude npykaola MeaMjcke yeayre

Ia CBOj NporpaM M caipkaj VYMHH JIOCTYIMHHM
ocobama 13 cTasa 1. oBor uiaHa.
Each Member State shall designate a single, easily
accessible. including by persons with disabilities, and| 01 H3EM B > I .
publicly available online point of contact for ELAISTON. & ROHIALTIR EE&. iy :_uv.vmm:.m

74, i inf e ol releiviit contiliints 73.5. uHpOpMalnja | 3a MpuMathe NpUTY kO v norneny | TV
i, _:N HLpG m_”.u oy . n.xﬂ & : h. ‘v CBHX IMHTAHa MPHCTYIAYHOCTH M3 0BOD YJiaHa.
regarding any accessibility issues referred to in this
Article.

Member States shall ensure that emergency
information, including public communications and| 01 H3EM
75 announcements in natural disaster situations, which is 730, ny

made available to the public through audiovisual
media services. is provided in a manner which is
accessible to persons with disabilities.
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a)

al)

0)

61)

B)

1)

Member States may take measures to ensure the

appropriate prominence of audiovisual media services

of general interest.

01 H3EM

4.1.13.

38.1.
84.1.
84.5.

4.1.13.

MCIMCKA YCIyTa jaBHOT CCPBHCA j& TIPOM3BO/IbA,
kynosuna, obpaiga u ojaB/buBAILE CBHX BpCTA
NPOrpaMCKHX  caapikaja KoOjH CY YPaBHOTCKEHH,
PasHOBPCHHW, BHCOKOKBAIMTCTHH, (DMHAHCHPAHU W3
JaBHMX npuxona, y onwTeM HHTEpecy KOjH
3@/10BOJbABA]Y  KOMYHMKALHOHe moTpede CBHX
JPYWITBEHHX  TPylia M HajliMpe  jaBHOCTH,
HETPUCTPACHO U 0e3 JIUCKPUMHHALIM]E;

38.1.

Duznuka ¥ NpasHa JHIA, YKIbYUYjyhi U npyxkaone
MEIMJCKUX  YCIIyra, HMMajy [paBo j1a [OJHOCE
npujase Perymatopy y Besd ca mnporpaMckum
CalpxajuMa TIPYKATALLA MEIHMJCKMX YCYra, ako
cMarpajy na ce TMM canpkajuma Bpehajy  mmm
YIPOKARA]Y HHUXOBH JTHYHH HHTEPECH MIW OIIIITH
HHTEPEC. ¥ LUMIbY HHHIIHPAHA OKPETaka HCIIHTHOT
HOCTYTIKA NPeMa NpyAKaoly MeAHjCKe yeiyre.

84.1.

Menujcke yeiyre UMBHIHOI CEKTOpA MPYKajy ce
pali  33/0BOBABAA  CHEHM(HYHHX  MHTEpeca
NOje/IMHUX  APYIITBEHHX  Tpyna (HaluMoOHaHe
MarHHe, OMJIA/IHHA, cTapu, ocobe ca
MHBATHIMTETOM WTI.) W opraumsaiuja rpahana, a
HE PANH CTHUAKA JOOHTH.

84.5.

Ha menmjeke yeayre u3 crasa 1, OBOT 4iaaHa cXO/HO
cc npuMersyjy onpenbe 3akoHa Koju  ypehyie
obaBese npy’kaolla MeIHjCKe yClIyre  jaBHOT
CEpPBHMCA ¥ OCTBAPHUBAKY OMILTEr HHTEPECa.

Iy

7.b.

Member  States shall take appropriate and
proportionate measures to ensure that audiovisual

media services provided by media service providers
are not, without the explicit consent of those
providers, overlaid for commercial purposes or

modified.

01 H3EM

112

Orieparop enekTpoHcKe KOMYHHKAIMOHE Mpeie 3a
AMCTPHOYLIM]Y MEIMCKUX YCyTa [lyskaH je aa npe
YK/bYYHBAILA [0JEIHHE MEMjCKE YCIyre y CBOj
NPOrPaMCKH MAKET U 10YETKA HheHe 1ueTpubyitje,
NpuOaBH PETXOHY [UCAHY CArNACHOCT MMaola

[paBa Ha Mporpam u NojHocH je Perynaropy paiu

Iy
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al)

ol)

B)

r)

a)

For the purposes of this Article, Member States shall
specify the regulatory details, including exceptions,
notably in relation to safeguarding the legitimate
interests of users while taking into account the
legitimate interests of the media service providers that
originally provided the audiovisual media services.

CBHICHTHPARA.
Onepatop je mykaH aa amcrpubyupa Meamjcke
YCIIYTe HCTOBPEMCHO M Y MOTIYHOCTH Ge3 npoMena
(peemuTyje). y cknany ca npubaRLEHOM MHCMEHOM
carmacHowhy — mpykaoua — MeaMjcke  yeayre.
Hapouuro HHje JI03BOJBEHO ckpahuBary,
NPEKUIATH, [PEKPUBATH MIH HA JPYIH HAYHH
MEHBATH  [IpOrpaMcKe  cajapkaje Koju cc  udue
JOCTYITHUM TYTEM MeJIH]CKE yeayre, ykbydyjyhu u
KOMEplMjanHe KOMYHHKalMje Koje ce  uMHe
JOCTYTTHHM MYTEM MEIH|CKE YCAYTe WM YMAabHTH
JMKY TIPOrPaMcKor caiap:kaja paad ofjasmLHBamba
KOMEpUHjaliHe KOMYHHKALH]E,

M3y3etHo ox craa 2. osor ynaHa, He cMarpa ce
HeoRnaiheHoM HIMEHOM MeIMjCKe Veiyre:

1) ynorpeba enemenTa y BHIY NpPEKpHBaka
MEIMjCKe YCIyTe KOje je MHMLMPAO W Ca HhHMA ce
CaracMo  KOPUCHMK  YCIYIe  MCKIBYYHBO  3a
CONCTBEHE  mpuBatHe  norpede.  HApOUMTO
eliemMenara Koju ¢y nocieauua kopumhermsa yenyra
34 JIHYHY KOMYHHKAIH]Y;

2) ynorpeba KOHTPOIIHHX eneMeHara
KOPHCHHYKOI  MHTedejca HEOTIXOHNX 3a
ynpassame ypehajem za npujem u xopumhemwe THX
caapiaja MM TIPETPKHMBAE  MPOIPAMCKHX
canpiKaja, Kao mTO Cy TPAKe 3a FIACHOCT, PyHKIIHje
38 NPEeTPAKHBAE, HABMIAIMOHE [MCTE WIH JIHCTe
MEUjCKHX YCITYTa;

3) ynorpeba enemenara y BUAY [IpeKpHBaiba
MK NIPeKHIIA MEIIMjCKe Yeyre paiu ofjaB/bHBaiba
CAOoIILTEHa OPraHd jABHE BIACTH XHTHE TPHUPOjIE
KOja Cce 0JIHOCE HA YIPOKEHOCT ¥HBOTA, 31paBiba,
0e30€/1HOCTH MM MMOBHHE:

4) yrorpeba TEXHUKA KOMIIPECcHje nojaraka
KOJOM Ce YMatbyje BEIMUHHA JATOTEKE Ca MOJalHMa
M [ApYruX TEXHMKa 3a npunarohasame yciyre
Ha4KMHY AMcTpuOyuMje, anu Ge3 u3MeHa caapxkaja
HIH ¥TOBOPCHHX, O/IHOCHO NMPOMNUCAHHX CTaHIap/a
KBAJIMTETA [IPEeHocd M 003 HApYIIARAkA TTOTIIYHOCTH
MPOTPaMCKOT Calpkaja WK HEroBe J0CTYMHOCTH
38 KOPHCHUKE YCIYTC.

Oneparop je aywan 1a AMCTpMOyMpa Memjcke
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a)

al)

6)

61)

)

YCayre  Ha  NIpaBMYaH,  TpPAaHCIApPCHTaH W
HCIHCKPHMHMHATOPAH — HAYWH, Yy  OJHOCY Ha
HPYIAOLE MEAUCKUX YCITYTA.

AKO Npykanal MeIujcke YCIyre cmarpa ga je
oneparop noppeauo obdaresy W3 crasa 4. oBor
YlaHa ¥y OIHOCY HA ILErd, MOWKE NOAHETH NpHjasy
Perynatropy M JIOCTABHTH J0KA3¢ Ha KOjUMA
3aCHHUBA CROJE TBPAH:E,

Perynarop y mocrynky pasmarpama mnpujase je
AyAaH J1a 071 ONEpaTopa 3aTpamu [Ia C¢ M3jacHH o
H:EHUM HABOIMMA Y POKY KOjH HE MO#e Our kpahu
o1 15 1aHa o npujema zaxTesa.

o pasmarpawy npujase npyxkaoua MeaHjcke
YCIyre W usjalimesa oneparopa. Peryiarop momxe:
1) 00aBECTHTH O  MPHjABH  HANLIEKHO
PeryjlaropHO TeJO 3a 3aITHTY KOHKYPEHIHjE, aKko
cMaTpa da je HEONXOOHO HCHHMTATH Ja JiH ce
NoCTyYNaeM oneparopa nospehyjy nponucH xoju
ypehyjy 3aTuTy KOHKYpeHimje;

2) MCIHTATH J1a /1M CYy HMCOYHEHH YCIOBH
npeiasuheHn OBMM 3aKOHOM Ja ¢e MejIMjcKa yeiayra
YBPCTH Ha JIHCTY MEJIMJCKHX YCIYra YHjH caapxaj
Jje 011 3Hadaja 3a OCTBAPHBAHE JABHOI HHTEpECA y
00nacTH  eNEKTPOHCKUX — MeAMja W jasHOr
undopmHcama;

3) ODARECTUTH O TOPHjaBH  HAJIEKHO
PErylaTopHO TENO 3a €NEKTPOHCKE KOMYHHKALH)E,
aKO je Me/HjcKa YCayra Ha JIMCTH M3 Tayke 2) OBOT
CTaBd, a1 ONEpPaTOP HHje MOCTYNHO Y CKIany ca
OIIYKOM TOT PETYJATOPHOr Tela KOjoM My je
oapehen oOaBesaH NPeHOC MeAMjCKe yeayre Ha
oJipeheHOM reorpadickoM moapyujy.

[pyxanau memujcke yciyre je  Ayxad ja
GaarospemeHo obaBecTH ONEpaTopa 1a Hema NpaBo
ofjas/euBaka onpehenux nporpaMckux caapsaja
nocpeacteoM oapehene niardopme, a omneparop
TaJa He cMe 71a AMCTpUOYHpA TakBe MNPOIrpamMcke
cajpxaje.

Oneparop je ayxaH Ja ce TpHIP#KaBa JIHCTE
MEIMJCKHX  yCIyra  KOJH €Y YK/bY4EHH Y
NpOrpaMckH  naker Wy  THCMeHoj  (opmu

b

nperxoaHo  obasectw  Perynatopa o cBakoj
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al)

0)

61)

r)

L_.C

MpoMeHH Gpoja U CTPYKTYPE NMporpaMcKuX nakera.
Oneparop. 0CHM olepaTOpa MPExe 3a TEPECTPHUKO
CMHTOBAE, JIy#aH je ja, Oe3 Hannare nocedue
HaKHaJe, JIMCTpUOYUpa CBOJUM KPaj UM
KOPHCHMIMMA,  OCHOBHE  [POrpaMe  jaBHOr
EO.H—&OHSH CCPBHMCA ¥ 30HH HHXORBROT NOKpHEAKLA, a
jaBHM MEIMjCKM CepPBHCH Cy JYKHH ja WM TO
omoryhe Oe3 nannahusama HakHae.

Omneparop, 0CHM OIIEPATOPA MPEKE 32 TEPECTPHHUKO
CMHTOBALE, Oy#kaH je na. Oe3 wamiare nocebHe
HakHajle, HCTPUOYHpa TIPOIPAME CBOjMM KpajHsHM
KOPHCHHLIMMA, KOJE jaBHM MCIHMjCKH CEPBHC NPy Ka
Y PEAUMY HOBE MEJMJCKE YCIIYTe, ¥ CMHCIIY 3aK0Ha
KOjuM ce ypehyje pan jasumx meaujckux cepsuca,
ako Perynarop ceojom ojrykom yIspam jga je To
HEONXOJHO PaM OCTBAPHBAKA JABHOT MHTEpeca,
JapHu vemMjckH cepeuenM cy AVKHM ga UM To
omoryhe ez HakHae,

OmnepaTop, OCHM ONEpaTopa JMIHTATHE Mpexe 3a
TEPECTPHYKO eMHTOBAILE, Y 0JHOCY Ha YCIyTe Koje
npyxka 0e3 YCIOBHOT MPHCTYNA, IykaH je 1a Ha
3axres Peryjaropa ocrasm mnogarak o Gpojy
KODHCHHKA  ycayre  Aucrpubyudje  MeamHjckux
caapaaja.

Oneparop je aysaH ja nporpame y cBojoj nouym
MO3HLIHOHKMPA Ha cieiehy Haumnn:

1) cepsuchn kanan oneparopa, ca unopmanHjama
0 CanpkKajy NoHyJIe ONepaTopa - Hy/ITa M03HIHM]a;

2) OcHOBHYM NPOTPaMKU JaBHOT MeJIM]CKOT CePBHCA Y
30HH 1EMXOBOT NOKPHBAHA-MOZHIIH]E HEMOCPEHO
H3a HYNTE Mo3uIHje;

3) meaujcKe yenyre TeleBH3Mje 3a Koje je no3Bona
H3/1aTa HAa OCHOBY jABHOT KOHKYPCA 3a LENOKYITHO
nojapydje  Penybnmke  Cpbuje  —  nosuumje
HEMOCPEHO  HAKOH  No3uUMja  oapehenux  3a
OCHOBHE [POTrpaMe JaBHOT MEIMjCKOT CepBMCa M3
Ta4yke 2 OBOI CTABA.

4) Cee ocrane wmemmjcke yeayre TeleBH3Hje y
TNOHY/IM OTIEPATOPA — HETIOCPEAHO HAKOH M03HIMja
3@ MEJMJCKe YClyre TCACBH3MjE M3 Tauke 3 OBOT
CTaBa, npemMa peociie/ly KojH 0/Ipein oneparop.

Perynatop BpmM HajA30p Hal [IPUMEHOM OBOI
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a) al) 0) 01) B) r) )
YlaHa. Yy CapallkM €A PErylartopHUM  TEIOM
HAJIEHHHM 3a o0anact EIEKTPOHCKUX
KOMYHHKaIIHja.
Ako y Bpumiewy Haazopa Peryiarop vTepaM
HETIPABMIHOCTH Y TIPHMEHH OBOT Y/aHA, O TOME
obaserirapa oneparopa W oapelyje My pok ¥ Kome
Jje aykaH na ux orkionu. Pok He mowxke 6utn kpahu
on 15 nana on npHjema obasemiTemba.
Axo Perynmatop yrspau na ONEpaTop HHje ¥
OCTAB/LCHOM poKy OTKJIOHHO yTBphene
HETMPABHIHOCTH, PClUCHEM MY HATAKE HHXOBO
OTKJIambhathe M CMPOBOJAM  MOCTYNAK  YIPABHOT
M3BPLIEH-A AKO ONEpaTop HE MNOCTYNH M0 TOM
HAIOTY.
Oapenbe oBor unana MpUMeibYjy Ce M HA NpaBa H
obamesec  JMua  Koje  yenyry  aucTpuyumje
MCIHJCKHX  caapiaja  npy’ka  kao  youyry
uHpopmaioHor apyurrsa (over the top - OTT) y
CMHCIY 3akoHa kojum ce ypelyje enexrponcka
TPrOBHHA, OJHOCHO 4HMje TpYykalbe ycayre je
34CHOBAHO HA TOME INTO KPajibH KOPHCHHMK YCIIyre
OCTBApYjC MPUCTYN MHTEPHETY KopHcTehu yeayry
O11EPATOpa CAEKTPOHCKE KOMYHHUKAHOHE MPEKE.
Member States shall ensure that media service Pervia y ) .
3 providers under their jurisdiction do not transmit |01 H3EM Q?,:_Ec. & Q.Enm D0 J3-KECRER HDyoRabIut
: : . ’ i : MEIMICKHX  yeiyra npHiapxkasajy npondca ol [IV
cinematographic works outside periods agreed with |74 B P f Se
the rights holders, YTOPCKOM H CPOIHMM NpasHMa.
I. Member States shall ensure that audiovisual
commercial communications provided by media
service providers under their jurisdiction comply with
the following requirements: M . _
(a) audiovisual commercial communications shall be PR ARINETRE B
i ; = z CMOJbHE TProeuHe GopmMupaio je
readily recognisable as such; surreptitious audiovisual - ‘ 4 :
commercial communication shall be prohibited; AT Ty ROJS TPRRYTE0
9 JY | paau Ha TPAHCIOHOBAY

(b) audiovisual commercial communications shall not

use subliminal technigues:
(¢) audiovisual commercial communications shall not:
(i) prejudice respect for human dignity:

(ii) include or promote any discrimination based on
sex, racial or ethnic origin, nationality, religion or

belief, disability, age or sexual orientation;

wianosa ABMCJ] peaesanTHMx
34 KOMCpLHjaiHe KOMYHHKallHje
y 3aKOH 0 OrNIAaBamny.
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a)

al)

B)

r)

a)

(iii) encourage behaviour prejudicial to health or
safety:

(iv) encourage behaviour grossly prejudicial to the
protection of the environment;

(d) all forms of  audiovisual commercial
communications for cigarettes and other tobacco
products, as well as for electronic cigarettes and refill
containers shall be prohibited;

(¢) audiovisual commercial communications for
alcoholic beverages shall not be aimed specifically at
minors and shall not encourage immoderate
consumption of such beverages;

(f) audiovisual commercial communications for
medicinal products and medical treatment available
only on prescription in the Member State within
whose jurisdiction the media service provider falls
shall be prohibited;

(g) audiovisual commercial communications shall not
cause physical, mental or moral detriment to minors;
therefore, they shall not directly exhort minors to buy
or hire a product or service by exploiting their
inexperience or credulity, directly encourage them to
persuade their parents or others to purchase the goods
or services being advertised, exploit the special trust
minors place in parents, teachers or other persons, or
unreasonably show minors in dangerous situations.

2. Audiovisual commercial communications for
alcoholic beverages in on-demand audiovisual media
services, with the exception of sponsorship and
product placement, shall comply with the criteria set
out in Article 22,

3. Member States shall encourage the use of co-
regulation and the fostering of self-regulation through
codes of conduct as provided for in Article 4a(1)
regarding inappropriate audiovisual commercial
communications for alcoholic beverages, Those codes
shall aim to effectively reduce the exposure of minors
to audiovisual commercial communications for
alcoholic beverages.

4. Member States shall encourage the use of co-
regulation and the fostering of self-regulation through
codes of conduct as provided for in Article 4a(l)
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a)

al)

6)

ol)

B)

r)

1)

regarding inappropriate audiovisual commercial
communications, accompanying or included in
children's programmes, for foods and beverages
containing nutrients and substances with a nutritional
or physiological effect, in particular fat, trans-fatty
acids, salt or sodium and sugars, of which excessive
intakes in the overall diet are not recommended.
Those codes shall aim to effectively reduce the
exposure of children to audiovisual commercial
communications for such foods and beverages. They
shall aim to provide that such audiovisual commercial
communications do not emphasise the positive quality
of the nutritional aspects of such foods and beverages.
5. Member States and the Commission may foster
self-regulation, for the purposes of this Article,
through Union codes of conduct as referred to in
Article 4a(2).

1. Audiovisual media services or programmes that are
sponsored shall meet the following requirements:

(a) their content and. in the case of television
broadcasting, their scheduling shall in no
circumstances be influenced in such a way as to affect
the responsibility and editorial independence of the
media service provider;

(b) they shall not directly encourage the purchase or
rental of goods or services, in particular by making
special promotional references to those goods or
services;

(c) viewers shall be clearly informed of the existence
of a sponsorship agreement. Sponsored programmes
shall be clearly identified as such by the name, logo
and/or any other symbol of the sponsor such as a
reference to its product(s) or service(s) or a distinctive
sign thereof in an appropriate way for programmes at
the beginning, during and/or at the end of the
programmes.

2. Audiovisual media services or programmes shall
not be sponsored by undertakings whose principal
activity is the manufacture or sale of cigarettes and
other tobacco products, as well as electronic cigarettes
and refill containers.

ay

MUHHCTAPCTBO  YHYTPAUIILE H
CTIOJBHE TProeuHe (Gopmupano je
Panny rpyny  koja TpEHYTHO
paau Ha TPAHCMIOHOBAH:Y
uinanosa ABMC/] penesanrtinx
3a KOMEpLMjallHe KOMYHUKALHjC
y 3aKOH 0 OINIAlIaBaby.
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a)

al)

0)

61)

B)

)

3. The sponsorship of audiovisual media services or
programmes by undertakings whose activities include
the manufacture or sale of medicinal products and
medical treatment may promote the name or the image
of the undertaking, but shall not promote specific
medicinal products or medical treatments available
only on prescription in the Member State within
whose jurisdiction the media service provider falls.

4. News and current affairs programmes shall not be
sponsored. Member States may  prohibit  the
sponsorship of children's programmes, Member States
may choose to prohibit the showing of a sponsorship
logo during children's programmes, documentaries
and religious programmes.

1. This Article shall apply only to programmes
produced after 19 December 2009.

2. Product placement shall be allowed in all
audiovisual media services. except in news and
current affairs programmes, consumer affairs
programmes, religious programmes and children's
programmes,

3. Programmes that contain product placement shall
meet the following requirements:

(a) their content and organisation within a schedule, in
the case of television broadcasting, or within a
catalogue in the case of on-demand audiovisual media
services, shall under no circumstances be influenced
in such a way as to affect the responsibility and
editorial independence of the media service provider;
(b) they shall not directly encourage the purchase or
rental of goods or services, in particular by making
special promotional references to those goods or
services:

(c) they shall not give undue prominence to the
product in question;

(d) viewers shall be clearly informed of the existence
of product placement by an appropriate identification
at the start and at the end of the programme, and when
a programme resumes after an advertising break, in
order to avoid any confusion on the part of the viewer.
Member States may waive the requirements set out in

oy

MHuHHCTapCTBO  yHYTpallibe |
CroJbHe TProBuHe dopMHpalo je
Pamny rpyny  koja rtpenyTHo
panu Ha TpaHCIIOHOBaHY
yranosa ABMC]L penesanTHHX
32 KOMCpUHja/HE KOMYHHKAIHje
Y 3aKOH 0 oralasamy.
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a) al) 0) 61) B) r) 1)
point (d) except for programmes produced or
commissioned by a media service provider or by a
company affiliated with that media service provider.
4. In any event programmes shall not contain product
placement of’
(a) cigarettes and other tobacco products, as well as
electronic cigarettes and refill containers, or product
placement from undertakings whose principal activity
is the manufacture or sale of those products;
(b) specific medicinal products or medical treatments
available only on prescription in the Member State
under whose jurisdiction the media service provider
falls.
Ilpyxanai ayamo-BU3yenHe MeIMjCKe YCAyre Ha
3axTeB ayxaH je aa o0ezdeie najmame 30% yrena
EBPOIICKUX  aYAHO-BU3YENIHMX JIena Yy  CBOM
KATANOTY y CBAKOj Ka/leHJdapCKo] FOAWHH, 01 uera
NOJOBHHY MOPajy /1a YMHE CPICKa ayIHO-BH3yeTHa
mena. Yaeo ox 30% ce obpauynasa na oCHOBY
Opoja jena y karanory, Npd 4eMmy jeaHa cesoHa
TEACBH3HCKE CEPH]E NPEACTABIbA JSHO JETO.
[Ipyskanan meaujcke yclnyre Ha 3aXTeB y’aH je la
Member States shall ensure that media service 01 H3EM Ha ojarosapajyhu  Hauun  obGesbenn  nocebuy
providers of on-demand audiovisual media services UCTAKHYTOCT JI¢/1a M3 CTaBa 3. OBOT YJaHa Y CBOM
13.1. under their jurisdiction secure at least a 30 % share of | 77.3. KATAI0TY NPEACTARbAKLEM TUX J€/1a Ha arpakTusad | 1TY
European works in their catalogues and ensure M NPHCTYIIAYaH HAYUH, 4 HAPOUUTO MYTEM:
prominence of those works. 114 1) nocebHOT 0J1eTBKa NOCBENeHOI EBPOTICKHM
ayJIM0-BU3YETHHM JICIHMA HA 110UYETHO] CTPAHMIH
yeayre:
2) NOCTOjamka MOTYRHOCTH  IIpeTpaskuBarba
€BPOICKUX  ay/IMO-BH3YCIHHX Jlela y anaty 3a
[PEeTpare KojH je 10CTyNaH y OKBHPY YCIYyIe;
3) MPOMOBHCAH:A EBPOINCKHX ay o=
BU3YE/IHHUX JIENA Y OKBHPY KaMIIa:a 33 YCAYTY;
4) Npenopyka caipiaja Koje  npyanail
MCIM|CKE YCIYre Ha 3axXTeB MNPEJIake CROjUM
KO?ECIS:.,SZ&.
Where Member States require media service providers
13.2. under their jurisdiction to contribute financially to the HI1

production of European works, including via direct
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a)

al)

6l)

B)

r)

)

investment in content and contribution to national
funds. they may also require media service providers
targeting audiences in their territories, but established
in other Member States to make such financial
contributions, which shall be proportionate and non-
discriminatory.

13.3.

In the case referred to in paragraph 2, the financial
contribution shall be based only on the revenues
earned in the targeted Member States. If the Member
State where the provider is established imposes such a
financial contribution, it shall take into account any
financial contributions imposed by targeted Member
States. Any financial contribution shall comply with
Union law, in particular with State aid rules.

HI1

13.4.

Member States shall report to the Commission by
19 December 2021 and every two years thereafter on
the implementation of paragraphs 1 and 2.

01 H3EM
30

Iy

13.5.

The Commission shall, on the basis of the information
provided by Member States and of an independent
study. report to the European Parliament and to the
Council on the application of paragraphs 1 and 2,
taking into account the market and technological
developments and the objective of cultural diversity.

HIT

13.6.

The obligation imposed pursuant to paragraph 1 and
the requirement on media service providers targeting
audiences in other Member States set out in
paragraph 2 shall not apply to media service providers
with a low turnover or a low audience. Member States
may also waive such obligations or requirements
where they would be impracticable or unjustified by
reason of the nature or theme of the audiovisual media
services.

01 H3EM
77.5.

Onpeabe omor wunana He NPHMELY]Y ce Ha
MpYKaole MeJIMJCKHX YCIYra Ha 3axTes KOjH Cy
CBPCTAaHM y MHUKPO MpaBHa JMUa WIH aKo je
HeMOTYRE HWAH  HEPa3yMHO NpPUMEHHTH obape3y
umajyhu y BHLY npHpoiy Meamjcke yeayre wua
3AXTEB.

Iy

13.7.

The Commission shall issue guidelines regarding the
calculation of the share of European works referred to
in paragraph | and regarding the definition of low
audience and low turnover referred to in paragraph 6,
after consulting the Contact Committee.

HI1

14.1.

Each Member State may take measures in accordance
with Union law to ensure that broadcasters under its

01 H3EM

Hajnexkdoery  Penybanke  Cpbuje, He Mowke

lMpyxanan  meanjcke  yenyre  Tenesusuje b

[y
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a)

al)

61)

B)

A)

jurisdiction do not broadcast on an exclusive basis
events which are regarded by that Member State as
being of major importance for society in such a way
as to deprive a substantial proportion of the public in
that Member State of the possibility of following such
events by live coverage or deferred coverage on free
television. If it does so, the Member State concerned
shall draw up a list of designated events, national or
non-national, which it considers to be of major
importance for society. It shall do so in a clear and
transparent manner in due time. In so doing the
Member State concerned shall also determine whether
these events should be available by whole or partial
live coverage or, where necessary or appropriate for
objective reasons in the public interest. whole or
partial deferred coverage.

CKCK/IY3HBHO eMHTOBaTH jlorahaje Koju cy Ha JHCTH
HajsakHujuX ndorahaja o noceSHoOr 3nayaja 3a cee
rpahaHe. Ha HAYMH 3 ce 3HAYAjaH JC0 jaABHOCTH Y
PenyGaunm CpOuju, npkasy wiannun Epponcke
YHMJE WM JIPWABH MOTNHCHHUM MehyHapoasor
yroeopa koju ofapesyje Penybauxy Cpoujy, nanmm
moryhuocru npafietba Tux norahaja.

Perymatop GuaroBpeMeHO cacTas/ba, Ha jacaH M
TpaHCcnmapeHTan Ha4YMH JIMCTY HajBaXHU]UX norahaja
nomahux v cTpaHMX. U3 crasa 1. OBOr 4iana, KOjH
Cy 0/ noceGHOr 3Hauaja 3a cpe rpahane (kyarTypHu,
TOJIHTHYKH, CHIOPTCKM, 3a0aBHM M C/L) M Ha Koje
HCKIBYHHBO [IPABO NMpEeHOCA MOXKe Qc.ﬂmm——u—.__..—,: CaMo
MpyKajal MeiMjcke VCIyre TeleBusHje Kojoj je
NpHETYN  clodoJaH M 4dja  30Ha TOKPHBama
olyxsara HenokynHo noapydje Peny6nuke Cpouje
H 0 TOMe oDaBellTaBa EBponcKyY KOMHUCH]Y,

Perynarop oapebyje koju norahaju ca amcre. w3
crapa |. oBor wiana, Tpeda na Oyiay AOCTYIHH Y
LCTHHH WM JICTHMHYHO TIYTEM PEHOCA VKHBO, a
KOJH ¥ LEJIMHA MW ACTHMHYHO NIYTEM OJUIOKEHOT
OpeHoca,  yYKOIHKO — jé  TO  HEONMXOJAHO W3

OBJEKTUBHHX Pa3/iora WM jJABHOI MHTEpECa,

14.2.

Member States shall immediately notify to the
Commission any measures taken or to be taken
pursuant to paragraph 1. Within a period of 3 months
from the notification, the Commission shall verify that
such measures are compatible with Union law and
communicate them to the other Member States. It
shall seek the opinion of the contact committee
established pursuant to Article 29. It shall forthwith
publish the measures taken in the Official Journal of
the European Union and at least once a year the
consolidated list of the measures taken by Member
States.

Iy

14.3.

Member States shall ensure, by appropriate means
within the framework of their legislation, that
broadcasters under their jurisdiction do not exercise

0)
82.1.
82.2.
82.6.

01 H3EM
82.2.
01 H3EM

[lpysmanan  meaujcke  yeayre  Tenesusdje  y
HamekHoet  PenyOmuke  CpOuje. He  Moxke
CKCKIIY3UBHO eMMTOBATH j1oraljaje KOju €y Ha TUCTH

Iy
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al)

0)

61)

B)

r)

)

the exclusive rights purchased by those broadcasters
after 30 July 1997 in such a way that a substantial
proportion of the public in another Member State is
deprived of the possibility of following events which
are designated by that other Member State in
accordance with paragraphs 1 and 2 by whole or
partial live coverage or, where necessary or
appropriate for objective reasons in the public interest,
whole or partial deferred coverage on free television
as determined by that other Member State in
accordance with paragraph 1.

82,

HajBXHU]KX forahaja o noceGHor 3Ha4aja 3a Cee
rpaljane, Ha HAuMH J1a ce 3HaYajaH 1eo jaBHOCTH v
PenyOanun Cpbuju, npsasu unanuim Esponcke
YHHj€ WIH JpWKaBH [OTTMCHMIIA Mehyuapoauor
yrosopa koju obasesyje PeryGanky Cpowmjy. aumm
Moryhuoetn npaherma Tux gorahaja.

Perynarop Gnaropemeno cacramna, Ha jacan wu
TPAHCIIAPCHTAH HAYUH JIMCTY HajBaXKHUjUX doralaja
nomahux U cTpaHux, W3 cTana |. oBOr ynaHa, KOJH
Cy 011 nocedHOT 3HAuaja 3a cee rpahane (KyATYpHH,
TNOJIMTHYKH, CTIOPTCKH, 3a0aBHH M CIL) M HAa Koje
HCKILYYHBO MPABO MPEHOCA MOMKE OCTBAPHTH CaMO
Npykatall MEAHjCKE yeayre TelieBM3Mje Kojoj je
MPHCTYN  C0BOJaH M 4YMja 30HA MOKPHBaILA
00yXBara 1e/10KkynHo noapydje PenyGiuke Cpouje
H 0 ToMe obasetnTapa EBporicky koMucuiy.
YKoIMKO HHjenaH npyxanaig MEJIHjCKe  yeayre
TEJCBM3Mje M3 crasa 2. OBOI yjaHa HHje
3aHHTCpECOBaH 3a npeHoc joralhaja oa noceGHor
3HaYaja, MCTH je JLyKaH jJa y poky o1 HajkacHHje 15
JlaHa npe JaHa eMMToBamka Aorabaja u3 crapa 1.
OBOI' HjaHd, 0 Tome u3BecTH Perynatopa, a
Perynarop he oamax no npujemy obaseirersa Hero
00jaBuTH.

¥ ciydajy U3 MpeTX0/HOr CTaBa OBOT YjaHa. 1paBo
NPEHOCA  MOKE  OCTBAPHTH  OHIO  KOjM  ApYTH
NPYKaIal MEIMjCKE YCIYTe TelCBH3Hje HA HAYMH
kako je To npeasubeno y crary 1. osor unana y3
carnacnoct Perynatopa.

¥Yrosop o npenocy jorahaja oa noceGHor 3Ha4aja
KOJH j€ 3aKJbYUYCH MPOTHRHO YCJIOBUMA U3 CT. 2.. 3.
1 4. OBOT' WJiaHa He IPOM3BO/IH NIPABHO J1jCTRO.
Peryaarop oapehyje koju aorabaju ca awucre. u3
crasa 1. oBor ynana, TpeGa na Gyay jgoctynHu y
LEIHHH HIIH JICTHMHYHO T1yTeM TPEHOCa YKHUBO, a
KOJH ¥ LEIHHH WK JICTHMHYHO TIYTEM OII0KCHOT
NpEHOCA.  YKOJIMKO  jeé  TO  HEONXOJHO M3
OBjEKTHBHUMX Pa3/0ra MM jaBHOT HHTEpeca.
[Hpykanai meaujeke yenyre Teaesusuje, koju uma
MCK/BYYHBO 1PaBO Mpenoca jorahaja o BEaMKkor
HHTEPECA 32 JABHOCT, JIYKaH je 71a CBHM APYrim
SAUHTEPECOBAHHM TIPYKAOLMMA MEIMjCKe yClyre
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a)

al)

61)

B)

a)

TeneBHsnje, Oe3 AnckpuMuHaIie U noj JeaHaKum
YCloBuMa, 1038010 M omorvhu ja  cnoSomno
uzabepy HHcepre ca Tor Jorahaja, nmpeysmy ux u
objare y Tpajamy a0 90 CCKYHIH, ¥3 Hamohemne
H3BOPa CIIMKE M TOHA H Y3 HAIOKHALY KOja HE MOKe
npehu srcuny CTBAPHUX TPOLIKOBA.

AKO ¢y, npymanian MEIMCKE YCayre TeIEBU3H]E
KOjH HMa MCK/bYYHBO MIpaBo rpeHoca Jorahaja on
BEJMKOI HHTEpECA 3a jaBHOCT, Ka0 M npyskasian
MEIHCKE yeiyre TeAcBU3Mje KOjU 3axTeRa IPHCTYII,
OCHOBahK Ha Teputopuju Penydnuke Cpouje,
NPUCTYN Ce 3aXTeRa 0/ NPYKA0LA MEAMjCKE yeiyre
TEIEBH3H]E HETIOCPELIO.

H3abpann wuncepr ce KOPHCTH MCKJBYUMBO 3a
EMHCH]E OTILITUX BECTH, & MOTY e KOPHCTHTH H KOJ
AYNHO-BH3YEIIHUX MEIHJCKHX YC/Iyra Ha 3axTeR
MCIJLYIHBO QKO Taj MPOrpaM HyIM MCTH Tpykanal
MCIMCKE  YCIYIe TeieBU3MjC ¢a  O/IOKEHHM
EMHTOBAHLEM,

Perymarop 6aumse HpONMCYje HaumH (hopMHpatha
JIMCTE HajBasHMjuX norahaja o1 noceGHor 3Ha4aja
38 cBe rpahaHe M3 craa 1. omor yjaHa wu
OcTBapuBame mpasa Ha npucrtyn jorahajuma on
BCJIMKOT HHTEpeCca U3 CcTara 7. 0BOI' YiaHa,

Ykomuko je wocunan CKCKIIY3HBHHX TMpara Ha
aorahaje w3 crasa 1. oBor umana npyxanat
MeMjcke  yenyre  Koju  mmje ¥ HaIIEKRHOCTH
Penybauke Cpbuje, u wucru  Ges orpasaaHor
pasiiora 010Hje /1a 3aK/by4H YIOBOP O IIPEHOCY THX
Jdorahaja ca npymaotiem yciayra w3 craga 2. oBor
utaHa, Perymarop o Tome Ges owiarama
obaBerraBa HAAICKHO CTPaHO peryraropHo teso,
Kao u OpraHusaiujy Koja je HOCHJIAIl TIpeHeTHX
lpaBa na npewoc jorahaja ca nuere us crasa 2.
OBOI' YJTaHa,

15.1.

Member States shall ensure that for the purpose of
short news reports, any broadcaster established in the
Union has access on a fair, reasonable and non-

01 H3EM
82.

Iy
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al)

61)

B)

)

discriminatory basis to events of high interest to the
public which are transmitted on an exclusive basis by
a broadcaster under their jurisdiction.

15.2.

If another broadcaster established in the same
Member State as the broadcaster seeking access has
acquired exclusive rights to the event of high interest
to the public, access shall be sought from that
broadcaster.

01 H3EM
82.

Iy

15.3.

Member States shall ensure that such access is
guaranteed by allowing broadcasters to freely choose
short extracts from the transmitting broadcaster’s
signal with, unless impossible for reasons of
practicality, at least the identification of their source.

01 H3EM
82.

ny

15.4.

As an alternative to paragraph 3, Member States may
establish an equivalent system which achieves access
on a fair, reasonable and non-discriminatory basis
through other means.

01 H3EM
82.

Iy

15.5.

Short extracts shall be used solely for general news
programmes and may be used in on-demand
audiovisual media services only if the same
programme is offered on a deferred basis by the same
media service provider.

01 H3EM
82.

Iy

15.6.

Without prejudice to paragraphs 1 to 5, Member
States shall ensure, in accordance with their legal
systems and practices, that the modalities and
conditions regarding the provision of such short
extracts are defined, in particular, with respect to any
compensation arrangements, the maximum length of
short extracts and time limits regarding their
transmission. Where compensation is provided for, it
shall not exceed the additional costs directly incurred
in providing access.

01 H3EM
82,

Iy

16.1.

Member States shall ensure, where practicable and by
appropriate means. that broadcasters reserve for
European works a majority proportion of their
transmission time, excluding the time allotted to news,
sports events, games, advertising, teletext services and
teleshopping. This proportion, having regard to the
broadcaster’s informational, educational, cultural and
entertainment responsibilities to its viewing public,

01 H3EM
77.1.
2

pysanan Meimjeke yeayre TEHEBH3H|C AYHKaH je
na o0e3DeM 1a eBpONCKa ay/Mo-BM3yelHa aena
ydecrnyjy ca sHine ox 50% y YEYIIHOM TOJMIILE
00jaB/beHOM MPOTPaMy. 01 Hera NOTOBUHY MOpajy
Ja YHMHE CPIICKA Ay/JMO-BH3YE/IHA JEld ¥ KOjH
ce ypauyHasajy ofjaBibeHe mpeMujepe M IpBe
PEMpU3e  CPICKUX  AyHO-BH3YETHHX

UCITYH-aBajy YCIOBE U3 OBOT Y/aHa.

Iy
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al)

o1)

B)

r)

)

should be achieved progressively, on the basis of
suitable criteria.

lpunnkom yrephusaia vkynuor yiena EBPOTICKHX
ayIHO-BM3YCIHUX Jela Yy nporpamy omapebesor
NIPYKaoLEa MEH|CKE YCIYIe TENEBH3HE Y rOANLLIHH
00jaBlLeHH TIporpam ce He YpauyHaBajy emucHje
BCCTH, TIpEHOCH  criopTekux  sorahaja,  emucuje
nocsehene HarpaiHum urpama, ornamaBamke,
TEJICBH3H]CKA TIPOJIAjA M VCIIYTE TeleTekeTa,

16.2.

Where the proportion laid down in paragraph 1 cannot
be attained, it must not be lower than the average for
1988 in the Member State concerned.

However, in respect of Greece and Portugal, the year
1988 shall be replaced by the year 1990.

01 H3EM
77.1.

Iy

16.3.

Member States shall provide the Commission every 2
years, starting from 3 October 1991, with a report on
the application of this Article and Article 17.

That report shall in particular include a statistical
statement on the achievement of the proportion
referred to in this Article and Article 17 for each of
the television programmes falling within the
Jurisdiction of the Member State concerned. the
reasons, in each case, for the failure to attain that
proportion and the measures adopted or envisaged in
order to achieve it.

The Commission shall inform the other Member
States and the European Parliament of the reports,
which shall be accompanied, where appropriate, by an
opinion. The Commission shall ensure the application
of this Article and Article 17 in accordance with the
provisions of the Treaty on the Functioning of the
European Union. The Commission may take account
in its opinion, in particular. of progress achieved in
relation to previous years, the share of first broadcast
works in  the programming, the particular
circumstances of new television broadcasters and the
specific situation of countries with a low audiovisual
production capacity or restricted language area.

01 H3EM
30

Iy

7.

Member States shall ensure, where practicable and by
appropriate means, that broadcasters reserve at least
10 % of their transmission time. excluding the time
allotted to news, sports events, games, advertising,

01 H3EM
9.

Ilpyxanan menujcke yeayre TCHCBU3IK|E je JywaH
na obesbean na ceponcka ayjaMo-BH3yenHa Jiena
HE3ABUCHHX TPOJYLICHATA YHECTBY|Y ca HajMaihe
10% y yKynHOM ro,iuieme o6jasibenom porpamy.

Iy
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a)

al)

6)

61)

teletext services and teleshopping, or alternately, at
the discretion of the Member State, at least 10 % of
their programming budget, for European works
created by producers who are independent of
broadcasters. This proportion, having regard to the
broadcaster’s informational, educational, cultural and
entertainment responsibilities to its viewing public,
should be achieved progressively, on the basis of
suitable criteria. It must be achieved by earmarking an
adequate proportion for recent works, that is to say
works transmitted within 5 years of their production,

EBponcka ayamo-Bu3yenHa Jena crapuja oa mer
rOJIMHA MOTY YHHKTH HAJBMIIC MONOBHHY yieila u3
crasa l. oBor 4iana.

lpunukom yTBphHBaiba yKYIHOT yiena eBponcKux
4yJIM0-BH3YCIIHHX J1e/1a HE3ABHCHUX MPOJylieHara y
nporpamy oxapeheror npyskaoua Mmeaujcke yeayre
TEEBH3HjE ¥ TOIMLILH 00jaB/beHH TporpaM He
ypauyHaBajy ce eMHCH]e BECTH, IPEHOCH CIIOPTCKHX
norahaja. emucuje nocBeheHe HarpaaHuM Wrpama,
orialnaBaibe. TEACBH3H|CKA MpOjaja M YCIyre
TENETeKCTa.

18.

This Chapter shall not apply to television broadcasts
that are intended for c audiences and do not form part
of a national network.

01 H3EM

o f

Ilpysxanan menunjcke yeiuyre TeneBH3Mje AyxaH je
aa obe3benn ga eBpolicka ay/MO-BH3YCIHA Jela
yuecTByjy ca Buuie 04 50% y VKYIHOM TOIHIIKE
00JaB/beHOM MporpaMy. 01 Hera NoJOBHHY MOpajy
/14 MHHE CPICKa ayJH0-BU3YEHa J1ena ¥ KOju yieo
ce ypayyHapajy o0jaBibeHe NpeMHjepe U npse
pClpH3e CPICKMX ayJMO-BH3YEIHHX Jlela, 4Ko
MCITYILABA]Y YCIOBC M3 OBOI YA,

[punukoM YTBphUBAILA YKYIIHOT YIETA CBPONCKHX
AyIHO-BH3YSJIHMX jlena y nporpamy oipeheHor
NPYIKAOLA MEAHUJCKE YCIYTE TEICBH3H]E Y TOAHILILH
o0jaBbeHH MporpaM ce He ypadyHaBajy emucHje
BCCTH. [PEHOCH CHNOPTCKMX dorafjaja, emucuje
noceehene  HarpaaHMM  WMrpama,  OrjalIABamc,

TENEBU3H]CKA MPOJaja U yCIIyTe TEICTCKCTA.

[pyxanan ayino-Bu3yeiHe MeaHjCKe Yeayre Ha
3aXTEB Jy#kaH je ja obezbene Hajmame 30% yiena
CBPONICKUX  ay/MO-BM3YC/IHUX Jela ¥y CBOM
KaTal0Ty Yy CBAKO] KAICHIAPCKO] TOAMHHM, O 4era
TOJIOBUHY MOPAjy j1a YMHE CPIICKa ayaH0-BU3ye/IHa
Jena. ¥iaeo oa 30% ce obpauynasa mHa OCHOBY
Opoja aena y katajnory, npu HeMy jeaHa ce30Ha

TEJIEBH3MJCKE CEPHjC MPENCTABBA jEAHO JICIO.

Tlpy#kanai MeaMjcke yeayre Ha 3axTeB OyKaH je ja
Ha ojaropapajyhu  Haumn  obe3beam  noceGHy
MCTAKHYTOCT Jiela W3 ¢TaBa 3. OBOI 4/1aHa Y CBOM
KATAI0TY MPEACTaB/babeM THX JIE/A HA aTPaKTHBAH

Iy
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a) al) 0) ol) B) r) 1)
 NPHCTYNA4al Ha4HH, & HAPOUHTO MyTEM:
1) noceGHOI 0/1e/bKa 1ocBeheHOr eBporcKiM
AYIHO-BU3YCITHHM JICIMMA HA MOYETHO] CTPAHMIIH
yenyre:
2) nocrojawsa Moryhuocru nperpakuaisa
€BPOTCKUX  ayJMO-BH3YENHMX Jejla Yy anary sa
MPETPAre KOjH je JOCTYIAH Y OKBUPY YCIyIe:
3) IPOMOBHCAKA CBPONCKHX ayano-
BH3YE/IHUX JIe/1a ¥ OKBHPY KaMIIaka 3a YCIyry;
4) Npernopyka caipikaja koje  npyskanai
MEIMjCcKe yClyre Ha 3aXTCB [pefiake CBOJUM
KOPUCHULIMMA.
Ouapenbe oBor unana He npuUMEYjy ce Ha
MPYKAOLUE MEIMjCKHX YC/IYTa Ha 3aXTeB KOjH Cy
CBPCTAHH Yy MHKPO NpaBHa JIMIIA WiIM ako je
Hemoryhe uiaM  HepasyMHO npuMeHHTH obaBesy
umajyhu y By npupoay meamjcke yenyre ua
3aXTeB.
Television advertising and teleshopping shall be
readily recognisable and distinguishable from editorial
content. Without prejudice to the use of new
advertising techniques, television advertising and MuHHCTApCTBO  YHYTpalIbEe M
teleshopping shall be kept quite distinct from other CroJbHe TProBHHe (hopMupano je
parts of the programme by optical and/or acoustic Panuy rpyny  koja TpeHyTHO
19, and/or spatial means. AY  |pamm Ha TPAHCTIOHOBAHY
unanosa ABMCJ] pesneBaHTHUX
Isolated television advertising and teleshopping spots 38 KOMCPLMjalHe KOMYHMKalMje
shall be admissible in sports events. Isolated ¥ 3dKoH 0 oriainasansy.
television advertising and teleshopping spots, other
than in transmissions of sports events, shall remain the
exception.
1. Member States shall ensure, where television
advertising or teleshopping is inserted during Munuctaperso  yHyrpamse  w
programmes, that the integrity of the programmes, CIoJBHE TProBHHE (hopMHpaio je
taking into account natural breaks in and the duration Paxny rpyny  koja TpenytHo
20. and the nature of the programme concerned, and the AOY | paan Ha TPAHCIIOHOBAN:Y

rights of the right holders are not prejudiced.

2. The transmission of films made for television
(excluding series, serials and documentaries),
cinematographic works and news programmes may be

ynaHosa ABMCJI peneantHmx
33 KOMCPLHjaTHE KOMYHHKALHje
¥ 3dK0H 0 Orallasaiby.
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0)

61)

B)

r)

1)

interrupted by television advertising, teleshopping, or
both, once for each scheduled period of at least 30
minutes. The transmission of children's programmes
may be interrupted by television advertising once for
cach scheduled period of at least 30 minutes, provided
that the scheduled duration of the programme is
greater than 30 minutes. The transmission of
teleshopping shall be prohibited during children's
programmes. No television advertising or
teleshopping shall be inserted during religious
services.

21

Teleshopping for medicinal products which are
subject to a marketing authorisation within the
meaning of Directive 2001/83/EC, as well as
teleshopping for medical treatment, shall be
prohibited.

Jigy

MuHUCTAPCTBO  yHYTpallbhe M
CroJeHe TProBUHE (hopMHpaso je
Pagny rpyny  koja TpenyTHo
panu Ha TPaHCIOHOBAY
yianosa ABMC]] penesantHHx
33 KOMEpUHjanHe KOMYHHWKalHje
¥ 3aKoH 0 orjaiasay.

22,

Television advertising and teleshopping for alcoholic
beverages shall comply with the following criteria:

(a) it may not be aimed specifically at minors or, in
particular, depict minors consuming these beverages:
(b) it shall not link the consumption of alcohol to
enhanced physical performance or to driving:

(e)it shall not create the impression that the
consumption of alcohol contributes towards social or
sexual success;

(d) it shall not claim that alcohol has therapeutic
qualities or that it is a stimulant, a sedative or a means
of resolving personal conflicts;

(e) it shall not encourage immoderate consumption of
alcohol or present abstinence or moderation in a
negative light;

(f) it shall not place emphasis on high alcoholic
content as being a positive quality of the beverages.

oy

MunncTaperso  yuyTpamme u
CIOJbHE TProBUHE (JOPMUPAIO je
Panquy rpyny  koja TpenyrHO
paau Ha TPaHCIIOHOBAY
unanosa ABMC]] penesanTHHX
33 KOMEPIHjallHe KOMYHHEKalH]e
¥ 3aK0H 0 ornauiaBamy.

o

23.

1. The proportion of television advertising spots and
teleshopping spots within the period between 6.00 and
18.00 shall not exceed 20 % of that period. The
proportion of television advertising spots and
teleshopping spots within the period between 18.00

ny

MHHHCTAPCTBO  YHYTpAllkE U
CroJbHE TProeuie (hopMupano je
Paany rpyny  koja Tpeytho
paiu Ha TPAHCIIOHOBAY
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61)

r

)

and 24.00 shall not exceed 20 % of that period.

2. Paragraph 1 shall not apply to:

(a) announcements made by the broadcaster in
connection with its own programmes and ancillary
products directly derived from those programmes or
with programmes and audiovisual media services
from other entities belonging to the same broadcastin £
group:

{b) sponsorship announcements;

{¢) product placements;

(d) neutral frames between editorial content and
television advertising or teleshopping spots, and
between individual spots,

unanosa ABMC]] penesanTHHX
38 KOMEPLUMjATHE KOMYHHKallHje
¥ 3aKO0H 0 OorfallaBamy.

24,

Teleshopping windows shall be clearly identified as
such by optical and acoustic means and shall be of a
minimum uninterrupted duration of 15 minutes,

Ay

MUHHCTAPCTBO  yHYTpAIILE M
CroJeHE Tprosuue gopmupaio je
Paauy rpyny  koja tpemyTHO
paiu Ha TPEHCIIOHOBAK:Y
ynanosa ABMCJ1 penesanthux
338 KOMCPLHMja/lHe KOMYHUKAIIH|C
¥ 3aK0H 0 OrialIaBamy.

25,

This Directive shall apply mutatis mutandis to
television channels exclusively devoted to advertising
and teleshopping as well as to television channels
exclusively devoted to self-promotion.

However, Chapter VI as well as Articles 20 and 23
shall not apply to these channels,

ay

Munucraperso  yuyTpamnbe
CHOJBHE TprosuHe dopmuUpao je
Paany rpyny  koja TpeHYTHO
paau Ha TPAHCIIOHOBAY
dinaHosa ABMC]] penesantHux
3a KOMEpUMjaTHEe KOMYHHEKALHje
¥ 3aKou o ornamaBamy.

26.

Without prejudice to Article 4, Member States may.
with due regard for Union law, lay down conditions
other than those laid down in Article 20(2) and Article
23 in respect of television broadcasts intended solely
for the national territory which cannot be received
directly or indirectly by the public in one or more
other Member States.

ny

MHUHHCTAPCTBO  YHYTPAIKHE ¢
CHOJbHE TProBHHE (POPMUPAIO je
Panuy rpyny  koja Tpenyrno
paiu Ha TPAHCTIOHOBAY
ynanoBa ABMC/] peneranTHHX
3a KOMeplMjajine KOMYHHKallHje
¥ 3aKOH 0 Or/1allIaBamy.

28.

1. Without prejudice to other provisions adopted by
the Member States under civil, administrative or
criminal law, any natural or legal person, regardless of

Iy

H3JHM




51

a)

al)

6)

o1)

B)

r)

)

nationality, whose legitimate interests, in particular
reputation and good name, have been damaged by an
assertion of incorrect facts in a television programme
must have a right of reply or equivalent remedies.
Member States shall ensure that the actual exercise of
the right of reply or equivalent remedies is not
hindered by the imposition of unreasonable terms or
conditions. The reply shall be transmitted within a
reasonable time subsequent to the request being
substantiated and at a time and in a manner
appropriate to the broadcast to which the request
refers.

2. A right of reply or equivalent remedies shall exist
in relation to all broadeasters under the jurisdiction of
a Member State.

3. Member States shall adopt the measures needed to
establish the right of reply or the equivalent remedies
and shall determine the procedure to be followed for
the exercise thereof. In particular, they shall ensure
that a sufficient time span is allowed and that the
procedures are such that the right or equivalent
remedies can be exercised appropriately by natural or
legal persons resident or established in other Member
States.

4. An application for exercise of the right of reply or
the equivalent remedies may be rejected if such a
reply is not justified according to the conditions laid
down in paragraph 1, would involve a punishable act,
would render the broadcaster liable to civil-law
proceedings or would transgress standards of public
decency.

5. Provision shall be made for procedures whereby
disputes as to the exercise of the right of reply or the
equivalent remedies can be subject to judicial review,

IIpaso Ha oarosop

Ynau 95.

Jluue na koje ce onHocH
uHopmalnja, Koja Moxke na
MOBPEH HEroBO 11PABO WM
MHTEPEC, MOXE 0] MIaBHOP
YPeAHUKA 3axTeBary j1a, He3
HakHane, 00jaBH 0Ar0BOP ¥V KoMe
OHO TBP/H J1a je uudopmaija
HEHCTHHWTA, HEMOTIYHA MIH
HETAYHO TIPEHETA.

AKO IMaBHH YpejHHK He 06jaBu
0JINOBOP, & 38 TO HE MOCTOjH HEKH
0J1 pasJiora 3a HeoGjaBJbHBabE
onpehen 0BUM 3aKoHOM, Kao
aKo o/iroBop o0jasu Ha
HENPOMACAH HAYMMH. HMaJllal
Impaea Ha OPH,C_uD—u MOKE [IPOTHR
TNABHOI" YPEIHUKA [10/{HETH
Ty®0y 3a 00jaB/LUBALE
0JIrOBOpA.

Y napuuum paaum objaBisusama
OJI'OBOPA PACTIPABILA CE CAMO O
YHHEHHIIaMa, 0ApeheHHM 0BHM
3aKOHOM, O]l KOjHX 3aBHCH
obaBe3a rIaBHOr ypeaHWKa J1a
0Bjasu oaroBoOp.

I1paro Ha ucnpasky

Ynau 96.

Jluue ynje cy npaso unm
HHTEpec nospehenu
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a)

al)

61)

r)

)

HEHCTHHHTOM, HEMOTIIYHOM HJIH
HETAYHO MPEHETOM
HH(opManHjoM Moxke TyxOoM
3aXTEBATH [a CY1 IVIABHOM
YPE/IHHKY Hapeau Ja, He3
HakHaze, 00jaBM UCIIpaBKy Te
HH(pOpMALHje Ka0 HEHCTHHHTE,
HETIOTIYHE MJTH HETAYHO
npexere.

Y mapuuim pau o6jasisnpama
MCIIPABKE PACHIPARLA CE O
HEHCTHHHTOCTH, HETOTIYHOCTH
M/IH HETAYHOCTH MpEHeTe
uHpOpMaLHje, Kao U o ToMe aa
1M je undopmaitjom nospeheno
NIPABO WK HHTEPEC TYKHOLA.

ITpaBo ocranux nuna Ha oarosop
H HCMpaBKy

Ynau 97,

3a nMue HecnocoGHO J1a ce caMo
CTapa O CBOJUM HHTEPECHMA,
OJIFOBOP OJHOCHO TYKOY 3a
objaBibHBame 0/IroBopa u Ty KOy
3a oOjap/sHBaLE HCTIpaBKe,
MOIHOCH IErOB 3aKOHCKH
3aCTYHUK. & 3a MPaBHO JHILE —
oB/lauNeHH OPrau NPasHOI NKNA.

Y4ecuuk npasnor 1uua (yna.
Oprau, 3anoc/jCHH) HMa Mpaso Ha
CAMOCTaIaH G.._HH,OWCH.._ H
MCIIPaBKY, ako ce o0jaBmeHa
HH(OPMALIMja OTHOCH KAKO Ha
NPABHO JIMIE TAKO H JTHYHO HA
YHECHHKA,

AKO je JI1IE Ha Koje ce 0JIHOCH
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al)

6)

B)

r)

uH(popMaHja yMpIio, npaso Ha
OArOBOP M MCIIPABKY, UMa]y:
CYMPYKHHK, ICLA, POJUTELH,
[PABHO JTHLE YHjH j€ VYeCHHUK
O1o yMpau ka1 ce vHopMalHja
THYE HeroBor yuelnha y
TIPABHOM JIMILLY, JApYTa JdLa YHjy
YCIIOMEHY Ha YMPJIOT MOwkKe J1a
HOBPEIH, 0JIHOCHO ToBpehyje
o0jaB/bena nudopmarmja.

AKO je npaBHO JIMLIE Ha Koje ce
0/IHOCH HH(pOpMALIKja rTpecTallo
Jla MOCTOJH, NPABO HA OArOBOP H
MCIIPABKY. HMA]Y YHCCHHIM ¥
TPaBHOM JIHILY.

ObjaBbrBaleM 01roBoOpa 1
MCIIpaBKe, jCIHOT OJL JIMIE U3 CT.
3. u 4. oBor ynaua, npecraje
TIPARO Ha OJI'OBOP W UCTIPABKY
OCTalTHX J1i1la KaJl CC 3aXTeBaHH
OJIrOBOP M MCTIPABKA, OJIHOCH Ha
HCTE JIeIOBE HHOpMAIIH]E,

Pok 3a 3axTeB 3a o0jaBiLuBame
0JroBopa

Ynan 98.

3axTes 3a 00jaB/bUBAKE
0/IrOBOPA MOJAHOCH CE TJIABHOM
YPEIHUKY ¥ poky o 30 mnana o
NaHa objar/LHBama HHdopMmalmje
¥ JHEBHUM HOBHHAMA HIIH
JIHEBHO] PaaHo HIIH
TENEBU3H|CKO] EMHCH]H, OIHOCHO
60 nana on aana oGjaBibHBaa
HHPOPMALIM]E ¥ IEPHOIHYHO]
HOBHHH WJIK TTOBPEMCHO] PaHO
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a)

al)

6)

r)

1)

HIIH TEJIEBU3HJCKO] EMUCH]H.

AKO 0IroBOp NOAHOCH JHIE YHje
Jje npebusanuurte wim
OopaBuIITE Y HHOCTPAHCTBY, POK
u3HocH 60 nana.

Pox 3a oGjaBmupame 01rosopa

Yan 99,

['maBHYU ypeaHUK jiy#aH je 1a
oArosop objasu Oe3 ojutarama. a
HajKacHHje ¥ JPYroM HAPSITHOM
Opojy AHEBHHX HOBHHA, OJIHOCHO
Y ApYroj HApEAHO] JIHEBHO]
eMHUCHjH o ntpucneha oarosopa.

Ourosop na undopmalmjy koja
Ce OJIHOCH Ha YHCCHHKA Y
u3bopHOj kKamnatLH, 0OjanLyje ce
¥ IPBOM HapeiHoM Opojy,
OJIHOCHO ¥ [PBO] HAPCAHO]
EMHCHjH o/ npucneha oarosopa.

Pok 3a Tyx0Oy 30601
HeoDjaBLHBAKA OIMOBOPA

Unan 100,

AKO rMaBHH YPEIHUK HE 00jaBu
onroeop, Tyx0a 30or
HeoDjar/LUBALA 0JITOBOPA
NoJHOCH ce y poky oa 30 nana
0J1 J1aHa HCTEKA POKa 3a
o0jaBieHBame U3 ujiaHa 99. osor
3aKoHa.
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a)

al)

0)

6l)

r)

i)

Pok 3a 00jaBibMBaL:e 0/110BOPa
Ha OCHOBY TPeCyc

Ypan 101.

AKo0 yCcBOjH Ty:KOCHH 3aXTEB 3a
00jaBILHBAILE 0r0BOPA, CYI
HAJIAKE TIIABHOM YPEIHHKY J1a
objasu oarosop He3 oanarama, a
HAjKACHU]E Y JPYTOM HapelHOM
Opojy THEBHUX HOBUHA, OJIHOCHO
y JAPYr0j HAPEIHO| IHEBHO]
EMHCH]jH 0]1 nipucrieha npecy,Jie
Ja ce 0AroBop objasu,

Ako ce undopmariinja Ha Kojy ce
OZIroBapa 0JHOCH HA YUECHHKA Y
u300pPHOj KaMIawH, OArOBOP ce
0BjaBsBY]E ¥ 1IPBOM HAPEIHOM
Opojy. 0THOCHO NPBOj HAPETHO]
eMucHjK o1 npucneha npecyae
na ce oarosop odjasu,

Cy/CKH TICHAN H NIPHAOT V3

Ynau 105.

Tykunan MOMXKe TPAXKHTH J1a Cy]
TYHEHOM Hapeau oDjaBLHBAH-E
0JroBOpa, OJIHOCHO MCTIPABKE,
noJ1 npeTikoM riahama
onpeheHor npumepenor
HOBYAHOI U3HOCA TY/KHOLLY 3a
cay4aj HeoOjarR/LHBAILA.

¥3 TyxOy ce obasesHo npunake
[PHMEPAK HIH KOmHja
LITAMIIAHON MEJKja Y KOMC j&
o6jaBbeHa nHopMarmja,
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al)

0)

6l)

B)

r)
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OIHOCHO, 110 MOIYRHOCTH,
TOHCKH WM BHICO 3amHc
EMHCH]E ¥ K0joj je oDjaB/bena
uHpopmanmja.

Hanor 3a nocrarmare aynuo,
OJHOCHO ayIHO-BU3YENHOT
3arnuca

Ynau 106.

['naBuu ypenHHK MeaHja y Kojem
je ofjarmena vudopMalitja
JIyKaH j€ 1a Mo 10CTaB/batsy
Tyk0¢ 3a objaBbHBambe
OrOBOPA. OJIHOCHO HCIIPABKE, 4
Ha 3axTeB cy/a. 0e3 ojuarama
JIOCTABH CYIIY ayJIHO. OJIHOCHO
ayMo-BU3YETHN 3AITHC CMHCH|E.

[loanomeme BHIIe 0aroBopa

Ynau 107,

Axo ornawheHo auUe y poky
MOJHECE BHILE CANPKUHCKH
PasIMUUTHX OJIroBOpa, Buito
HCTOBpEeMeHO DHITO jenaH 3a
JPYTHM, TIAaBHH YPEIHHK
objaB/byje OHAj] KOjH je 03Ha4YeH
_Soamuo\__m:m:.

AKO HHjeJaH OrOBOp HUje
O3HAYSH Kao MEpPO/aBaH, rlaBHH
YPEAHHUK 0bjaBbyje NocneibH
MPUCIIENH O/INOBOP, A AKO ¢y
OIrOBOPH NPHCTICTH
HCTOBPEMEHO. 0D]aRbY]C OHA|
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al)

6)

6l)

B)

r)

a)

KOJH je HajrmoTIyHHjH Y CMUCTY
ynaHa 95, cras |. osor 3akoHa.

Haueno jennake nenorsopaocrs
uHpopMalmje 1 0aroBopa,
JIHOCHO HCTIpaBKe

Yran 108,

Oarosop, 0HOCHO HenpaBka
objasibyje ce y ucrom aeny
MCIMja, y HCTOM H3IAILY, Y HCTO)]
PyOpHIIH, HA KCTO] CTPAHUIH, ca
HCTOM OTIPEMOM, OXHOCHO ¥
HCTOM JIe/1Y eMHCH]E, Kao IITO je
Ouna objasibeHa undopmannja
Ha KOjy C€ (IroBapa, W TO 10,1
MCTHM HACIOBOM, a ¥3 03HaKy
~OIIrOBOP™, OIHOCHO L MCrpaBka”.

Ako onpema HHOpMaLHje Ha
KOjy CC 0AroBapa, 02HOCHO Koja
CC UCIIPARIBbA CAIPKH
Hiaycrpaimje (rabene,
tororpadpuje, uprexe, Buaeo-
3aMue M JIp. ), MOXKE UX CaIpKaTH
¥ OJINOBOP. OIHOCHO HCTIPABKA,

OaroBop, 01HOCHO HeMpaBka
o0jaBibyje ce ¥ LEN0CTH, OCHM
aKo je vuchopmalikja Ha Kojy ce
OJLIroBapa, 0JIHOCHO Koja ce
MCIIpaBsha 00jaB/LHBaHA ¥
HactasMMa, a 0bum oarosopa,
OIHOCHO HCIpaBKe H3UCKYje
00jaB/LMBALE Y HACTABLIMMA,

AKO je eMHCH]a Y K0joj je
objasibena vHpOpMatmja Ha Kojy
€€ 0JAroBapa, OIHOCHO Koja ce
UCIPARba OUJIA JeIHHA U/
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al)

6)

B)
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a)

MOCHEAba Y CEPHIH, OIFOBOP,
OJIHOCHO Hcnpanka o0japisyje ce
¥ HajCPOJHMjO] EMHCH]H WK Y
HajIPUOIHAKHHjEM TEPMUHY.

AKO je Me/lH] y KoMe je
oGjaribena uHbopMaLmja na Kojy
Ce 0JIroBapa. 0/1HOCHO Koja ce
HCTIPABIbA [IPECTA0 1A [OCTOjH,
OIrOBOP, OJIHOCHO HCTIpaBKa
objaBibyje ce y CPOIAHOM MEIHjY
Ha TPOIMIAK JTHLa koje je Guio
M3/1aBay WM IIaBHH YPEIHHK Y
BpeMe 00jaBiLHBAILA
HHpopMalije Ha Kojy ce
OAroBapa, 0JHOCHO Koja ce
UCNPaRba, OJHOCHO HA TPOILIAK
NPaBHOT clie10eHHKa H31aBaYa.

AKO C& Yy HCTOM MEIHjY NOHOBO
o0jasieyje nHopMaumja 3a kKojy
je o0jaBmeH 0IroBOp, MOpa ce
UCTOBPEMEHO O3HAYMTH 1A j¢
o0jaB/beH 0AroBOP, YMjH je, Kai
 rae je objasibeH, a Ha 3aXTes,
00jaBUTH U OArOBOP.

AKO ce y MEIIHjy NOHOBO
objaBmyje nndpopmanmja 3a kojy
Jje ofjaBieHa ucnpaska, Mopa ce
HCTOBpEMEHO 00jaBHTH K
HCIIpaBKa.

AKO ce y ApyroMm Meaujy
ofjasikyje undopmanuja 3a kojy
je o0jarmeH 0AroBop, OJIHOCHO
MCIpaBKa, MOpPa Ce HAa 3aXTCBR
0GjaBHTH O/IrOBOP, OIHOCHO
UCIIpaBKa.

O1roBop, 01HOCHO HCTIPaBKa
objaribyje ce Ha Je3uKy na Kojem
Je objasibena uudopmaimja Ha
KOjy CE 0AroBapa, 0JIHOCHO KOja
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al)

0)

0l)

r)

i)

Ce MCTIPaBJba.

AKo je 0aroBop, 01HOCHO
MCIIPABKA HAITMCAHA HA je3HKy
KOjH je pasuuuT 011 je3nka Ha
KojeM je objanmbeHa
unipopmanija Ha Kojy ce
OJIrOBapa, 01HOCHO Koja ce
HCIIPABIbA, [UIABHHU YPE/IHUK
Ayxa je na oGjasu oarosop,
OJIHOCHO HCITPABKY. KO HLIE
KOjC MMa NPaBO Ha OIrOBOp,
OIHOCHO MCTIPABKY, MPEBE/IE O
CBOM TPOLLIKY OINOBOP, OJHOCHO
HCIIPaBKY, HA JEIMK HA KOjeM je
ofjanskeHa nHpOPMaLHja HA KOjy
€e 0JLroBapa, 0/IHOCHO Koja ce
HCIIPaBJbA.

3abpana npeunavema u
KOMEHTapHUcaH-a 0JAroBopa u
HCIpaBKe

Ynan 109,

JIFOBOP, OJIHOCHO MCIIPABKa
o0jaBiyje ce 6e3 u3MeHa,
H30CTaBIbakba v JI0MyHa.

Jlo3sossene cy HajHeonxonHH]e
JICKTOPCKE W3MEHE Koje He
MEH:ajy CMHCAo.

Ako je o0jaBbeHn oarorop.
OJIHOCHO MCITPABKa, IPeHHaYeHa
¥ LCTOCTH WITH 1e/IOM, TJIaBHU
YPE/IHHK je IyKaH, 14 Ha 3JaxTEB,
00jaBH H3IBOPHH TEKCT OArOBOpA,
OIHOCHO HCMPaBKeE, OIHOCHO
H3BOPHE JCN0BE OArOBOpa,
OIHOCHO HCNPABKE.
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a)

al)

61)

B)

r)

o)

Huje nonywreno
KOMEHTapHCaTH 0Ir0BOP.
OJIHOCHO HCTIPABKY ¥ HCTOM
Opojy Me/iHja, 0JIHOCHO Y HCTO]
CMHCH]H v K0jOj ce oDjaBbyje
OIFOBOP, OJTHOCHO HCIIPaBKa,
HHTH Y IPYTHM €MHCH]jama Ha
Jan ofjasbuBamka 01roBopa,
OIHOCHO HMCTIPABKE.

Paznosu 3a neofjaB/bHBamkE
oarosopa

Ynan 110,

['MaBHM ypeHUK HHje TyxaH 1a
o0jaBk 0JIrOBOP. OAHOCHO CY.I
nehe HapeaMTH riasHOM
YPe/IHHKY 1a 00jaBn 0roBop:

1) ako je 0AroBOpP MOJTHENO JTHlIE
Ha Koje ce nHopMaluja He
OIHOCH KX ApYTo Heowsnalheno
nMue;

2) ako je y ucToM Mejdjy Beh
objaBibeH 0ATOBOP HCTE
CapKHHE HEKOT 0.1 oBnatmhennx
nMua;

3) ako je y HCTOM MEaH)Y Y
JIPYIOM, jeIHAKO BPEIHOM
obmky Beh objaB/beHa peakimja
opnamheHor aMua uere
CaPIKUHE (KA0 MHTEPB]Y, H3jaBa
H AIpYyro);

4) ako HUje MPABHOCHAKHO
OKOHYAHA [TAPHULIA PaIH
o0jaB/LHBakA paHMje 110HETOT
OAroBOpA Ha HCTY HHDOPMALIH]Y:




a)

0)

61)

B)

r)

)

5) aKo vy 3axTeBy 3a
00jaBILHBAKLE OATOBOPA
MOJHOCHIALL HHjE HABEO CBOjE
HME H aJIpECY. ONHOCHO HA3MB U
CeJIMINTE, KA0 H aKo HHje
MOTIHCA0 OATOBOP JIMYHO,
OJIHOCHO aKO ¥3 0JIFOBOP KOjH je
MOJIHET NPeKo nyHoMmohHuka
HHUje NPHUIOKEHO CIIELH|ATHO
nyHomohje;

6) aKko ce 0JIrOBOP He OIHOCH HA
HHQOpMAaIIH]Y Ha KOjy
HOJIHOCHIIALL TBPJIK [1a 0JIrOBapa;

7) ako Huje o3HaucHa
vH(popMalrja HA KOjy ce
onroeapa (HacnoB HHopMaLuje,
Opoj M cTpaHMIa HOBHHA T71€ je
o0janmeHa, Ha3HB EMHUCH]E M
BPEME EMHUTOBAMLA U CI1). a
IIABHH YPEIHHK HE MOKE 1a
YTBPIIH Ha KOJy ce uHdopmaiujy
OIHOCH;,

8) ako ce oaroBoOp oAHOCH Ha
MHITLE-E, & HE HA TBPLY 0
YHICHHLIAMA, UK AKO 0JIFOBOP
HC CAAPKH TBPAILY O
YHbeHUUAMA, Beh MHIILBEE;

9) ako ce onrosopom He
OCIOpaBa HCTHHUTOCT,
MOTIYHOCT MM TAYHOCT NpeHoca
unopmanuje, Kao u ako ce
0JIFOBOP OIHOCH HA
HHOPMALIH]Y KOja MOwe OUTH
HEHCTHHHUTA, HEMOTIYHA MITH
HETAYHO NPEHETA, alu He
nospehyje npaBo K HHTEpEC
JHua;

10) ako oarosop HHje Ha je3uKy
Ha KojeM je objaBbeHa




62

al)

0)

61)
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uHdopmanmnja Ha kojy ce
OJIrOBapa. HHTH j& HAKHA/IHO
MPEBEICH HA Taj je3UK;

11) ako je oarosop
HEHPHMEPCHO IYHKH 01
undopmanyje, a nojiHOCHALL ra
HC CKPaTH y POKY 33 MOJIHOLICH:E
0AroBOpa;

12) ako je oAroBop nojHeT 1o
MCTEKY POKA 34 NMOJHOLICH:E
0JroBoOpa;

13) ako je 0AroBOp HEYHTILUE,
HEpasyMJLHB HIIH DECMHCIIEH, 4
HHje ypehen npe HeTeka poka 3a
MOAHOWIEH:E OIFOBOPA;

14) ako objaB/bHBalLE 0rOBOpA
300 ®EroBe CANPKHUHE MOXKE
U3a3BaTH 3abpaHy IHCTpHOYLMje
HHOPMaLIMjE, Ka3HCHY HITH
rpahancko-npaBHy 0AroBOPHOCT;

15) ako je Beh objasibena
HCpaBka HeTe HHpOpMalHje Ha
KOQjY C€ 0roBapa MilH aKo je Ha
JPYTH HA4HH MNOCTHUIHYT Y4HHAK
paiM Kora ce TpamH
00jaB/BEHBAE 0r0BOPA, OCHM
4KO CE Pajii O MOHOBILEHOM
o0jaBEKBatLy UHDOpMalHje;

16) aKo j¢ HCTHHHTOCT,
MOTIIYHOCT WJIK TAYHOCT NpeHoca
uH(opmalje Ha Kojy ce
0/IrOBAPA OYMIIIEAHA,
OMUITENO3HATA MK yTBpleHa
NPABHOCHAKHHM aKTOM
HAIEKHOT OpraHa;

17) axko ce canpauHa
HH(opMalje Ha Kojy ce
OJIroBapa noayjaapa ca
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al)

6)

61)

B)

r)

1)

CaapKHHOM HHpopMaLHje Kojy
Je ayTopu30Bano Juiie koje
3axreBa 00jaBbHBAILE OATOBOPA;

18) ako je nencTuHmuTOCT,
HEMOTIIYHOCT MM HETAYHOCT
npeHoca HHPOpMAaIIHje Ha KOjy
Ce 0/Ir0BApa TAKBa 113 He yTHue
H& HCTUHHTOCT, MOTIYHOCT MK
Ta4YHOCT came HHpopMaimje;

19) ako ce 0ArOBOP OIHOCH HA
HHpOPMaLIH]y caomTeny y
JABHOj CKYIIITHHCKO] pacripasH,
JaBHO] pacnpasu y HeKoM
CKYMIITHHCKOM TEITY HIIH Y
CYIICKOM MOCTYTIKY.

Pasnosu 3a HeoGjasmupame
0/Ir0BOPA Ba)e W 3a
Heo(jap/bHBatLE €A OAI0BOPA.

Ofapenrrapatse 0 pasnory
HE0OjaB/bUBAILA OATOBOPA

Ynan 111.

AKO CE HOBHMHE H3MAjY. OJHOCHO
PaIHO WK TEACBUIM|CKA EMHCH]a
ofjaBibyje y pasMalumMa 1yKHM
04 30 j1ana. riaBHH YPEaHHK
JIY#aH je 1a Y POKY 01 cejlam
JlaHa 0]l 1aHa IpHjeMa 3axTena 3a
00jaBILMBALC 0Ar0BOPa
obaBecTH MOHOCHOLIA 3aXTEBA O
paznory 300r kora 0/104ja jja
o0jaBH 01r0BOp.




64
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Hpyanau yenyre naardopme 3a
pasMeHY BH/1€0 caJpikaja
MOTIA/A M0 HAUIEKHOCT
PenyGnuke CpOuje kana je
CEIIMILTE HA TEPUTOPH]H
Penydiunke.

AKO Npy:Kaian yeuyre
naardGopmMe 3a pasmeHy BUIeO
caipikaja HeMa CeTHINTE
Peny6auun Cpbuju, cmarpahe ce
14 Taj Npy;uIan yeuyra
naaT(GopMu 3a pazmMeHy BHIEO
canpaja uMa cejIuIITe y
Peny6nuum Cpbujm, y caesehum
clyvajeBuMa;

1) Kana [ocroju
MPEeICTABHUIITRO TIPHBPEAHOT
JApyuitea y Peny6auuu CpOuju;

2) Kajla je Aeo rpyrie 4yuje
MPHEPEAHO JPYILTBO HMa
ceaunnte y Peny6nuuu Cpouj.

AKO NoCTOjH BHILE NTOBE3AHMX
TPHBPEHHX APYIITABA, CMATpa
Ce J1a je Npyxanan yenyre
naarGopMu 3a pameny BHICO
calapixaja y HaallesHOCTH
Penybmike Cpbuje kana je jenno
OJ1 THX JIPY1ITABa 3a04e/10 CBOjY
akTHBHOCT ¥ Pemy6nuum Cpouju.

28.a.1.

For the purposes of this Directive, a video-sharing
platform provider established on the territory of a
Member State within the meaning of Article 3(1) of
Directive 2000/31/EC shall be under the jurisdiction

of that Member State.

01 H3EM

LYT.

[pyxanan yemyre nparopme 3a pasmeny Brieo
cajpiaja noTnana mnoi HaulekHoctT PenyGauke
Cpbuje kama je ceammre Ha  TepHTOPHjH
Penybnmke.

AKO mpyxanau yeayre ratdopme 3a pasmeny
BUICO cajpkaja Hema ceaminire y PenyGauum
CpOuju, cvarpahe ce na Taj npysuiau ycayra
MIaropMu 33 pasMeHy BHICO cajipkaja UMa

Iy




Do

a) al) 0) 61) B) r) 1)
cenminre Yy Penybnunm  Cpbuju, y  caeaehum
cliyqajeBuma:

1) KaJja TOCTOJH [peJICTaBHHILITBO
npuspensor apyuirsa y Pernydmnumm Cpouju:
2) Kama je Jieo rpyne 4Mjc TMPHMBPENHO
apywiTeo uva ceantute y Perrybnuuu Cpoujn.
AKO TIOCTOJH  BHILE [MOBE3aHWX  [PUBPEIHHUX
JpYIITaBa., CMarpa ce jia je mnpykaman yciyre
maarlopMH 3@ paMeHy Buje0  canpikaja v
naexnoctd PenyGmke CpOuje kana je jeaHo on
THX JpylITaBa 3amoueno  CBOjY dKTHBHOCT Y
PenyGauum Cpouju.

A video-sharing platform provider which is not

established on the territory of a Member State

pursuant to paragraph | shall be deemed to be

established on the territory of a Member State for the

purposes of this Directive if that video-sharing

platform provider:

(a)has a parent undertaking or a subsidiary

undertaking that is established on the territory of that

Member State; or

(b) is part of a group and another undertaking of that

group is established on the territory of that Member | (| H3EM

28.a.2. |State. Iy

For the purposes of this Article: 117.

(a) “parent undertaking’ means an undertaking which

controls one or more subsidiary undertakings:

(b) ‘subsidiary undertaking” means an undertaking

controlled by a parent undertaking, including any

subsidiary undertaking of an ultimate parent

undertaking;

(c) ‘group’ means a parent undertaking, all its

subsidiary undertakings and all other undertakings

having economic and legal organisational links to

them.

For the purposes of applying paragraph 2, where the

parent undertaking, the subsidiary undertaking or the | o1 H3EM

28.a.3. | other undertakings of the group are each established in - Iy

different Member States, the video-sharing platform
provider shall be deemed to be established in the
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a)

al)

6)

61)

1)

Member State where its parent undertaking is
established or. in the absence of such an
establishment, in the Member State where its
subsidiary undertaking is established or, in the
absence of such an establishment, in the
Member State where the other undertaking of the

group is established.

28.a.4.

For the purposes of applying paragraph 3. where there
are several subsidiary undertakings and each of them
is established in a different Member State, the video-
sharing platform provider shall be deemed to be
established in the Member State where one of the
subsidiary undertakings first began its activity,
provided that it maintains a stable and effective link
with the economy of that Member State.

Where there are several other undertakings which are
part of the group and each of them is established in a
different Member State, the video-sharing platform
provider shall be deemed to be established in the
Member State where one of these undertakings first
began its activity, provided that it maintains a stable
and effective link with the economy of that Member
State.

01 H3EM
117.

Iy

28.a.5.

For the purposes of this Directive, Article 3 and
Articles 12 to 15 of Directive 2000/31/EC shall apply
to video-sharing platform providers deemed to be
established in a Member State in accordance with
paragraph 2 of this Article.

01 H3EM
117.

Iy

28.a.6.

Member States shall establish and maintain an up-to-
date list of the video-sharing platform providers
established or deemed to be established on their
territory and indicate on which of the criteria set out in
paragraphs | to 4 their jurisdiction is based. Member
States shall communicate that list, including any
updates thereto, to the Commission.

The Commission shall ensure that such lists are made
available in a centralised database. In the event of
inconsistencies between the lists. the Commission
shall contact the Member States concerned in order to
find a solution. The Commission shall ensure that the

01 H3EM
118.

Perynarop Bomu Eswaenuujy o npyxaouuma
ycayra naaropMe 3a pasmeHy BWACO canpiaja
Koju umajy ceaumre y PenyGauun CpBujn mim 3a
Koje ce cmarpa ja umajy ceqmmte y PeryGamim
CpOuju.

[pyskaoun yeayre nnardopme 3a pasmeny BHICO
caipxaja y obasesu cy na ce ynuuy y EBuacHuujy
W3 cTaa l. OBOr unama npe Moverka Mpykawa
yenyre.

Epnnenumnja  mopa Ouru  jaBHo jocTynHa  na
HHTEpPHET npeseHTaunju Peryiaropa,

Iy
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a)

al)

61)

B)

)

national regulatory authorities or bodies have access
to that database. The Commission shall make
information in the database publicly available.

28.a.7.

Where, in applying this Article, the Member States
concerned do not agree on which Member State has
jurisdiction, they shall bring the matter to the
Commission's attention without undue delay. The
Commission may request ERGA to provide an
opinion on the matter in accordance with point (d) of
Article 30b(3). ERGA shall provide such an opinion
within 15 working days from the submission of the
Commission's request. The Commission shall keep the
Contact Committee duly informed.

01 H3EM
30.

Iy

28.b.1.

Without prejudice to Articles 12 to 15 of Directive
2000/31/EC, Member States shall ensure that video-
sharing platform providers under their jurisdiction
take appropriate measures to protect:

(a) minors from programmes, user-generated videos
and audiovisual commercial communications which
may impair their physical, mental or moral
development in accordance with Article 6a(1);

(b) the general public from programmes, user-
generated videos and audiovisual commercial
communications containing incitement to violence or
hatred directed against a group of persons or a
member of a group based on any of the grounds
referred to in Article 21 of the Charter;

(c)the general public from programmes, user-
generated videos and audiovisual commercial
communications containing content the dissemination
of which constitutes an activity which is a criminal
offence under Union law, namely public provocation
to commit a terrorist offence as set out in Article 5 of
Directive (EU) 2017/541, offences concerning child
pornography as set out in Article 5(4) of Directive
2011/93/EU of the European Parliament and of the
Council (_1 ) and offences concerning racism and
xenophobia as set out in Article 1 of Framework
Decision 2008/913/JHA.

01 H3EM
115.

[pysanan yeayre nmaropme 3a pasMcHy BHIEO
caapikaja je JykaH Ja npeaysme onarosapajyhe
Mepe ¥ noraeay npuMene ojpeaada oBor 3akoua, a
HAPOYHTO Pajld 3aIUTHTE:

1) ManoneTHuka 01 IPOrPaMCKHX CaIpkKajd. BUIEO
cajpXkaja Koje cy TeHEPUCAIH KOPHCHMIM HIH
AyJIMO-BU3CIHHX  KOMCPUHMjAIHHX  KOMYHHKalLMja
KOjH OH MOTIH HAIIKOIMTH (PH3HUKOM, MEHTATHOM
HIH MOPATHOM pa3’Bojy MaIONETHHKA Y CMHCIY
YiaHa 65. 0BOr 3aKoHa;

2) jaBHOCTH O MOJCTHLAA HA HACHILE H MPKHbY ¥
cMmucay yiaHa 71. oBor 3akoHa;

3) JaBHOCTH O NPOrpaMCKHX CaApKaja, BUICO
caapxkaja KojM CY TCHEPUCAM KOPWUCHMLM WIH
ayMOBM3YEIHHX KOMEPLHjAIHHX KOMYHMKAallWja
YHjHM 00jaBILUBAILEM CE YHHH KPHBHYHO €0
JABHOT NOJICTHIAKA HA M3BPLICHE TEPOPHCTHYKUX
Zena, Jeddje nopHorpadHje WM pacHe WIH apyre
JHCKPUMHHALIH]E.

IMpyskaoun ycnyra naardopmu 3a pasmeHy BHICO
calpiaja IYKHH Ccy Oa npeaysmy onrosapajyvhe
Mepe Kako OM BMICO calpikajH Koje reHepuiie
KOPHCHUK, @ 3a KOjE € YTBPIM [la CAIpKe ayauo-
BM3YETHC  KOMEpLHWjaiHe KOMYHHKalMje, OHO
yeknahen ca opendaMa 3akoHA KOjM peryaMiie
o0acT orjalasama.

Iy




68

a)

al)

0)

ol)

r)

)

Hpyxaoud ycnyra naatopMu 3a pasMmeHy BHIEO
caupxaja umajy odaBesy 1a 06aBecTe KOPHCHUKE /1A
BH/IEO CAIPKA|H KOje CY TeHepHCald KOPHCHHIH
canpike ayJAHOBH3YEITHC KOMEepUMjaiHe
KOMYHHKaIIH]e.

28.b.2.

Member States shall ensure that video-sharing
platform providers under their jurisdiction comply
with the requirements set out in Article 9(1) with
respect to audiovisual commercial communications
that are marketed. sold or arranged by those video-
sharing platform providers.

Member States shall ensure that the video-sharing
platform providers under their jurisdiction take
appropriate measures to comply with the requirements
set out in Article 9(1) with respect to audiovisual
commercial communications that are not marketed,
sold or arranged by those video-sharing platform
providers, taking into account the limited control
exercised by those video-sharing platforms over those
audiovisual commercial communications.

Member States shall ensure that video-sharing
platform providers clearly inform users where
programmes and user-gencrated videos contain
audiovisual commercial communications, provided
that such communications are declared under point (c)
of the third subparagraph of paragraph 3 or the
provider has knowledge of that fact.

Member States shall encourage the use of co-
regulation and the fostering of self-regulation through
codes of conduct as provided for in Article 4a(1)
aiming at effectively reducing the exposure of
children to audiovisual commercial communications
for foods and beverages containing nutrients and
substances with a nutritional or physiological effect,
in particular fat, trans-fatty acids, salt or sodium and
sugars, of which excessive intakes in the overall diet
are not recommended. Those codes shall aim to
provide that such audiovisual commercial
communications do not emphasise the positive quality
of the nutritional aspects of such foods and beverages.

01 H3EM
115.2.

[lpyaoun yeayra ninardopmu 3a pasmeny Buueo
canpikaja JyKHH Cy Jla Mpeay3My ojaropapajyhe
Mepe Kkako OM BHIEO CaapkKaju KOjeé reHepuiie
KOPHCHHK, & 34 KOj€ CC YTBP/IM a Calpske ayjHo-
BH3YCIHE  KOMEpLHjaiHe KOMYHHKauuje, OHo
ycknahen ca onpenfama 3akoHa KOjM peryiMiie
obnacr oriamasarsa.

Ay

MHHHCTAPCTBO  VHYTPAIIKE M
ClOJbHE TProBHHE (hOpMHUpATO je
Pagny rpyny  koja TpenyrtHO
paau Ha TPAHCIOHOBALY
ynaHosa ABMC]L penerantHMX
32 KOMEpUMjalHe KOMYHHKALHje
v 3aKOH 0 orjamasamy,
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al)

6)

bl)

B)

28.b.3.

For the purposes of paragraphs 1 and 2, the
appropriate measures shall be determined in light of
the nature of the content in question, the harm it may
cause, the characteristics of the category of persons to
be protected as well as the rights and legitimate
interests at stake, including those of the video-sharing
platform providers and the users having created or
uploaded the content as well as the general public
interest.

Member States shall ensure that all video-sharing
platform providers under their jurisdiction apply such
measures. Those measures shall be practicable and
proportionate, taking into account the size of the
video-sharing platform service and the nature of the
service that is provided. Those measures shall not lead
to any ex-ante control measures or upload-filtering of
content which do not comply with Article 15 of
Directive 2000/31/EC. For the purposes of the
protection of minors, provided for in point (a) of
paragraph 1 of this Article, the most harmful content
shall be subject to the strictest access control
measures,

Those measures shall consist of, as appropriate;

(a) including and applying in the terms and conditions
of the video-sharing platform services the
requirements referred to in paragraph 1;

(b) including and applying in the terms and conditions
of the video-sharing platform services the
requirements set out in Article 9(1) for audiovisual
commercial communications that are not marketed,
sold or arranged by the video-sharing platform
providers:

(c) having a functionality for users who upload user-
generated videos to declare whether such videos
contain audiovisual commercial communications as
far as they know or can be reasonably expected to
know;

(d) establishing and operating transparent and user-
friendly mechanisms for users of a video-sharing
platform to report or flag to the video-sharing
platform provider concerned the content referred to in
paragraph | provided on its platform;

01 H3EM

116.

Perynatop Gnwke oapehyje mepe koje ¢y
OPYkKaouH ycuyra rmuar)opMy 3a pasMeHy BHICO
caupkaja JYKHH Jla NpUMErbyjy. ¢ 003MpoM Ha
[IPUPOJTY canpxaja 0 kojoj je ped, wTeTy Kojy ou
MOKE TIPHYHHUTH. CBOJCTBA M KaTEropHje JIMLA Koja
Tpeda 3alUTHTH, NPaBa W ICTHTUMHE HHTEPECE CBUX
3AMHTPECOBAHKMX JTHU@A, YKBYuyjyhu npysxaoue
yeayra njiaropMu 3a pasMeHy BHIEO CaapiKaja.
KOPHCHHKA KOjH Cy TEHCPHCAIM BHICO caiapkaj
MHTEPEC JABHOCTH.

Ay

MunuctapeTBo  yHyTpalme
CIOJLHE TProBuHe HopMUpATIO je
Pandy rpyny  koja TpeHyTHO
paau Ha TPaHCTIOHOBALY
yaanosa ABMCJ]L penesantimx
32 KOMEpUMjalHE KOMYHHKAIHje
¥ 3aKOH 0 OrJialnaBamny.
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a)

al)

6)

61)

B)

1)

(e) establishing and operating systems through which
video-sharing platform providers explain to users of
video-sharing platforms what effect has been given to
the reporting and flagging referred to in point (d);

(f) establishing and operating age verification systems
for users of video-sharing platforms with respect to
content which may impair the physical, mental or
moral development of minors;

(2) establishing and operating easy-to-use systems
allowing users of video-sharing platforms to rate the
content referred to in paragraph 1;

(h) providing for parental control systems that are
under the control of the end-user with respect to
content which may impair the physical, mental or
moral development of minors;

(i) establishing and operating transparent, easy-to-use
and effective procedures for the handling and
resolution of users' complaints to the video-sharing
platform provider in relation to the implementation of
the measures referred to in points (d) to (h):

(3) providing for effective media literacy measures and
tools and raising users' awareness of those measures
and tools.

Personal data of minors collected or otherwise
generated by video-sharing platform providers
pursuant to points (f) and (h) of the third subparagraph
shall not be processed for commercial purposes, such
as direct marketing, profiling and behaviourally
targeted advertising.

28.b.4.

For the purposes of the implementation of the
measures referred to in paragraphs 1 and 3 of this
Article, Member States shall encourage the use of co-
regulation as provided for in Article 4a(1).

Y

MuHHCTAPCTBO  yHYTpauIke o
CNoJeHE Tproeuue dopMupaio je
Panuy rpyny  koja rpenyTHO
panu Ha TPaHCIIOHOBAWY
unanora ABMC]] penesaHTHMX
33 KOMEPUMJAIHE KOMYHHKAIHje
¥ 3aKoH o ornaiiasaimy.

28.b.5.

Member States shall establish the necessary
mechanisms to assess the appropriateness of the
measures referred to in paragraph 3 taken by video-
sharing platform providers. Member States shall

01 H3EM

116,

Iy
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a)

al)

6)

)

entrust the assessment of those measures to the
national regulatory authorities or bodies.

28.b.6.

Member States may impose on video-sharing platform
providers measures that are more detailed or stricter
than the measures referred to in paragraph 3 of this
Article. When adopting such measures, Member
States shall comply with the requirements set out by
applicable Union law, such as those set out in
Articles 12 to 15 of Directive 2000/31/EC or Article
25 of Directive 201 1/93/EU.

01 H3EM

116.

Iy

28.b.7.

Member States shall ensure that out-of-court redress
mechanisms are available for the settlement of
disputes between users and video-sharing platform
providers relating to the application of paragraphs 1
and 3. Such mechanisms shall enable disputes to be
settled impartially and shall not deprive the user of the
legal protection afforded by national law.

01 H3EM

116.

Iy

28.b.8.

Member States shall ensure that users can assert their
rights before a court in relation to video-sharing
platform providers pursuant to paragraphs 1 and 3.

01 H3EM
125.1.12.

Hosuanom

kazHom oj  300.000 auuapa 1o

2.000.000 nunapa kasuuhe ce 3a npekpumaj npasHo

JTALC AKO:

3aKOHa

Yy

4

He MOCTYNH y CKaly ca ojapeabama oBor
Be3W ca o0ame3ama Npyskanala yciyre

muaropme za pasMeny BHICO calpskaja (unaH

115);

Iy

28.b.9.

The Commission shall encourage video-sharing
platform providers to exchange best practices on co-
regulatory codes of conduct referred to in paragraph 4.

HI1

28.b.10.

Member States and the Commission may foster self-
regulation through Union codes of conduct referred to
in Article 4a(2).

01 H3EM

30

Iy

29,

I. A contact committee is established under the aegis
of the Commission. It shall be composed of
representatives of the competent authorities of the
Member States. It shall be chaired by a representative
of the Commission and meet either on his initiative or
at the request of the delegation of a Member State.

2. The tasks of the contact committee shall be:

(a)to facilitate effective implementation of this
Directive through regular consultation on any

Iy

Ilpeacrasunun  MuHHCTapCTBA
HH(OPMHUCaLA H
TeNeKOMYHHKalHja on 2015,
TOJHHE PEIOBHO YHECTBY]Y ¥

sacenawy Konrakr Komurera y
cTaTycy rnocMarpaya.
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a) al) o) 61)

practical problems arising from its application, and
particularly from the application of Article 2, as well
as on any other matters on which exchanges of views
are deemed useful;

(b)to deliver own-initiative opinions or opinions
requested by the Commission on the application by
the Member States of this Directive;

{(c) to be the forum for an exchange of views on what
matters should be dealt with in the reports which
Member States must submit pursuant to Article 16(3)
and on their methodology;

(d) to discuss the outcome of regular consultations
which the Commission holds with representatives of
broadcasting organisations, producers, consumers,
manufacturers, service providers and trade unions and
the creative community;

(e) to facilitate the exchange of information between
the Member States and the Commission on the
situation and the development of regulatory activities
regarding audiovisual media services, taking account
of the Union’s audiovisual policy, as well as relevant
developments in the technical field;

(f) to examine any development arising in the sector
on which an exchange of views appears useful.

PerynaropHo Telno 3a cnekTpoHcke Menuje (y
Jamem  Tekcry: PerynaTtop), OCHOBaHO OBHM
3aKOHOM, CaMOCTAIHA j¢ He3aBMCHA perylaTopHa
OpraHH3aliMja ca CBOjCTBOM IIPABHOr [UL@, KOja

L BpLIM jaBHa oBaamifema v IMIbY: JeN0TBOPHOT
Each Member State shall designate one or more 5 J d WY, 9 p

national regulatory authorities, bodies, or both. GIpoBOlera quuso:o TOJHTHKE ¥ ca:mn”_.:
Member States shall ensure that they are legally |01 H3EM jvu_.}.m"rm ?_F._‘E..cz,:x ,;LuE Y _Tnzu@:::: n\wo:._x.“
distinct from the government and functionally JHOBEENMENNG KpEEIRCTA B PAIHORDEHOGTH y oIy 1A
g : . ] 6.1, €IGKTPOHCKHX  MEHja;  JONpHHOCA  OYyBakby.
independent of their respective governments and of SRS W i BioBoe i
any other public or private body. This shall be without | 6.2. P, ﬂaoo&:oﬂ —— .E:_E ﬁ._::.m.
prejudice to the possibility for Member States to set P P G’y

: ! : Y IMJLY 3alUTHTE HHTEpeca jaBHOCTH Yy 0014cTH
up regulators having oversight over different sectors. z .
CNEKTPOHCKUX Mejinja, obesbehuBama naypanuiMa

u 3a0paHe JAUCKPUMMHALIMjE M 3aIITHTE KOPUCHHMKA
yeayra  eleKTPOHCKHX  Meldja, Yy ckinagy ca
oapeabaMa OBOT 3aKOHA, HA HAYHH [PHMCPCH
JEMOKPATCKOM JIPYUITRY.

30.1.
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al)

6)

61)

B)

)

Perynatop je dyHkuHOHanHO W (PHHAHCH]CKH
HE3aBUCAH OJl JAPKABHUX OpraHa M OpraHuvsaimja,
Npyanaia MeIHjCKHX YCIyra H ofneparopa.

30.2.

Member States shall ensure that national regulatory
authorities or bodies exercise their powers impartially
and transparently and in accordance with the
objectives of this Directive, in particular media
pluralism, cultural and linguistic diversity, consumer
protection, accessibility, non-discrimination, the
proper functioning of the internal market and the
promotion of fair competition.

National regulatory authorities or bodies shall not
seek or take instructions from any other body in
relation to the exercise of the tasks assigned to them
under national law implementing Union law, This
shall not prevent supervision in accordance with
national constitutional law.

01 H3EM

6.

Perynaropno Teno 3a elCKTPOHCKE Menuje (v
namkeMm Tekery: Perynarop), ocHoBano  oBHM
3aKOHOM, CAMOCTAIHA je& HE3aBMCHA perynaTopHa
Opranusaildja ca CBOJCTBOM [MpPaBHOI JMUA., Koja
BpIIK jaBHa objnamhewa y UWIBY: JEJ0TBOPHOI
cripoBohewa  yrBpheHe noauTHke Yy 00J1ACTH
NpysKaha MejIMjckHX yeayra y Penybauum Cpouju;
yHanpehuBama KBaqMTeTa M pa3sHOBPCHOCTH yoIyra
ENEKTPOHCKHMX — MeaWja: JIOMpUHOCA  OUYBalby,
3alUTHTE M pasBoja cnodoje MHULLLEmA W
H3pakasaba W ciodogHor nporoka WHpopMmarmja;
¥ UWBY 3alITHTE WHTEpEca JaBHOCTH y 00nacTH
eIeKTPOHCKMX Menuja, obesbehupama nnypanuima
u 3abpaHe JMCKPUMMHALIM]C ¥ 3aIITHTE KOPHCHHKA
yeayra eNCKTPOHCKHX —Menuja, y ckiagy ca
onpendamMa OBOI 3aKOHA, HA HAYMH [PHUMEpeH
JICMOKPATCKOM JIPYLLTBY.

Perynarop je (yHkumoHaaHo H  (PHHAHCHjCKH
HE3aBMCAH Oj JPKABHHX OpraHa W opraHu3aluja,
MnpysKanala MeIMjCKMX YCIyra v oneparopa.
Cenuuwre Perynatopa je y beorpauy.

3a BpLUICH:E CTPYYHHX M AIMUHUCTATHRHUX [10CTI0BA
obpa3syje ce crpyuna ciaysxba Peryiaropa.

Ha npasa W jay:®HOCTM 3aNOCAEHHX ¥ CTPYUHO]
cnyxdu  Perynatopa npuMEHYjy €€ OMIUTH
MPONKCH O paiy.

Y unpy  eMKacHWjer Haazopa Hal - paioMm
npy;anala Meaujekux ycayra, Perynarop mome
OCHHBATH fTOJAPYYHE jeIHHHULIE.

Y o0aBbaby MOjEAHHHX CTPYHHHX [0CHOBA H3
CBOj& HA/UISKHOCTH, PeryiaTop mMoxe aHraxoBaTH
apyra gomaha MM CTpaHa npapHa W pu3HyYKa THLA.
~He 1osoaehm vy mnurame HMHCTUTYLHOHANHY
HE3ABHCHOCT W (PMHAHCHJCKY CAMOCTAIHOCT 32
obaBbamke MeCI0BA M3 CBOjC  HAIJICKHOCTH
Perynarop je oaroeopan Hapoanoj ckymurrui,
HCKJBYYHBO Y CKIady ca oipendaMa 0BOI 3aKOHaA a

Iy
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a)

al)

0)

ol)

B)

a)

nocebHo unanosuma 10 - 15, 19, 28, 46 u 52,
:USZSKCEH

- u3bopa 1 paspeuesa ynanosa Capera;

c Japama  carnacHoct  na  CTatyt M
tpunancujeku naan Pervaaropa;

- pasMarpatba roJMUILET H3BCIITaja O paLy
Perynatopa kao M M3BemTaja O paay 3a NEpHOI
kpahu 01 rOIMHY 1aHa KOjM Ce JIOCTARLA HA 3aXTeB
Hapoane ckynintuHe”.

Hauun pana wu  yHyrpammka  opraHusaluja
Perynaropa ypehyje ce Craryrom.

30.3.

Member States shall ensure that the competences and

powers of the national regulatory authorities or
bodies, as well as the ways of making them
accountable are clearly defined in law.

01 H3EM

75

Perynarop:

1) yrephyje cmepHuIe pazBoja MEAHjCKUX YeIVra Y
Peny6uuum Cpbuju;

2) nonock CTaTyT;

3) 1oHOCH (hHHAHCH|CKU MIaH;

4) noHocH oMiITa MOA3aKOHCKA akTa npexsuhena
3aKOHOM;

5) w3aaje NO3BONC 3a MPYKahe MEIUjCKe YCIyre
TENCBH3M]E M JIMHEApHE MEIM]CKe yerIyre panuja (y
Ja/beM TEKCTY: JI03BOIA);

6) Ommxe ypehyje yciaoBe M KpuTepHjyme 3a
M3J@aBaibe JIO3BOIA Y CKIady ca ojpeiadaMa oBor
3aKOHA M TPOMNHCYje o0pasall M CAApKHHY T
JI03BOJIE;

7) u3naje onobpetba 3a NPYKAKLE MEIH|CKE YCIayre
Ha 3axTeB M Ouke ypehyje yenose W KpUTepHjyme
34 W3jlasarke 0100pema;

8) monm Perucrap Meamjckux yemyra W Jpyre
CBHICHLM]C ¥ CKIALY Ca OBUM 3aKOHOM:

9) crnpoBojM KOHTPONY W HAA30D HAA PaioMm
OpyKajala MeAMjCKMX Yyelyra M crapa ce o
J0CNEHO] TPUMEHHM opeaada OBOI 3aKOHA;

10) u3puue Mepe npyKaolMMa MeIHjCKHX YCIyra y
CKIaLy ca OBMM 3aKOHOM;

11) ojutyuyje 0 npHjaBaMa Yy BE3H Ca NPOTPAMCKHM
JSNI0BALEM TIPYKaalla MEAH|CKHX yeiayra:

12)  naje  MHULUBEHE HAUICHKHAM  JPKABHHM
OPraHuMa Y BE3M ca NpHcTynameM melyHaponnv
KOHBCHIMjaMa Koje ce 0jHoce Ha 001acT npykama

MEIM]CKHMX YCIyTa:

[y
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13) maje WMHMLMjaTHBY 3a JOHOLICHE W M3MEHY
3aKOHa, JPYTUX MpOonMca M ONIUTHX akara paju
eukacHor o0aBIbamka MOCIOBA M3 CBOT JAC/IOKPYra
paa:

14)  BpuM  aHaiM3e  PENCBAHTHOI  MEIM)CKOT
TPAMINTA, Y capalibd ca TENOM HAAICKHHM 3a
3aIUTHTY KOHKYPEHLHjE, V¥ cknany ca
METOI0I0HJOM TTPOINHCAHOM AKTOM KOJH JIOHOCH
Peryaarop:

15) Bpmm  wmcrpaxusBamka norpeda  KoOpHCHHMKA
ME/IMjCKUX YCIYTa M IITHTH IUXOBE HHTEPECE:

16) capalyje ¥ KkoOpAMHHpPa CBOj paj ca TeloM
HAOIeKHUM 33  €IeKTPOHCKE KOMYHUKAUMje U
TENOM HALICKHUM 334 3AUITUTY KOHKYPEHLHje, Kao
M Ca JIDYIMM PeryIdaropHUM TelMMa ¥y CKIaay ca
OBHM 3aKOHOM:

17) noacTuye ovyBare W 3aITHTY CPICKE KYTYpe
M je3MKa, Kao M KYATYPe M je3HKa HallHOHAIHWX
MatbHHa;

18) noacruue yHarpehene 10CTy IHOCTH MEJIMJCKHX
yeayra ocofama ca WHBaTHIHTETOM;

19) noactuye pazpoj cTeapanalmiTea y obnacT
paiauja, TeNeBU3Mje M APYIHX ayIHO-BU3YEIHHX
Mmeanjekux yeayra v Penyonuuu CpOuju;

20) noactrye pa3Boj npodecHoHaIU3IMa H BUCOKOT
cTerncHa oOpa3oBarba 3anociICHHX Y CICKTPOHCKHM
menrjumMa y Penyonuum CpOHju, kao U yHanpeheme
ypehuBauke  HE3aBUCHOCTM M ayTOHOMMjE
[PYIKAIALA MEIHJCKUX YCIyTa;

21) Oumme ypelyje ycioBe 3a npyxame yciuyra
maaTopMu 3a pasMeHy BHIICO CaJipikaja;

22) obaryba M ApYTE NOCIOBE Y CKAANY Ca 3aKOHOM,
IMocnore w3 crasa 1. tau. 4), 5), 6), 7), 10) u 21)
opor unana Perynarop o0aska ka0 nosepeqe
MOCII0BE.

304,

Member States shall ensure that national regulatory
authorities or bodies have adequate financial and
human resources and enforcement powers to carry out
their functions effectively and to contribute to the
work of ERGA. Member States shall ensure that
national regulatory authorities or bodies are provided

01 H3EM
26.1.
46.-49.
30.

26.1.

3a oDaBibame MNOCIOBA W3 CBOjE  HALICHHOCTH
Peryaarop  obesbelyje  norpebue  TexHuuke,
(huHAHCH]CKE M JBYIICKE pecypee.

46.

Iy
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with their own annual budgets, which shall be made

public.

~Perynarop  wma  nornymy  ayroHomujy
yipasbamy OYUETOM. KOjH HE MOKe OuTH
MPOH3BOBHO ymamweH MM yeehan o4 crpade
JAPYIHX HHCTHTYLHja.™

DOunancupawe Perynatopa Bpuim ce y ckiaty ca
(uHaHCHjCKUM TIAHOM KOjM 3a CBaKY TOAMHY
AoHocu Capet, HajKacHHje TPH Mecela npe noyerka
(uckane roauue,

DHUHAHCHICKHM  naHoM  yTBphYjy ce  YKYNHH
NPUXOAH W pacxoad Perynatopa. pesepre 3a
Henpensuhene u3narke, ka0 WM muam 3apana w
JanonUbabBitha.

Perymarop je ayxanm ma npensior (uuaHcujckor
niaHa jgocrasd  oadopy Hapoame  ckynmituHe
HauleHoM  3a  oOnact  (QuHaHcuja W jaBHOr
unpopmucama Hajkacuuje 10 1. nHosemBpa Texyhe
roJiMHe 3a HAPEIHY IOJIHHY,

CarnacHocT na hMHAHCHMjCKH 1U1an W3 cTaBa 1. oBor
ysana aaje Hapoana ckyniruna y poky oa 30 naHa
0l faHa J0CTaBlbatba npeanora (PUHAHCHCKOT
[uiamHa.

Ykoauko ce Haposa ckynmuTHHA He M3JaCHH Y POKY
M3 crasa 3. oBor wumaHa, cmarpahe ce ja je
carnacHoctT Ha (punancujexu nnman  Peryiaropa
Jlara.

Punancujckn naaH ce 06jaBmbYje HA HHTEPHET
npeseHTauuj 1 Perynaropa.

Cel ofpauynu npuxoma u pacxoma Peryiaropa
NOUICKY  TOAMINILD]  PCBH3HM|M 01 CTpaHe
HE3aBUCHOI oBnamNeHOT peBn3opa U objaBbyje ce
HAJKACHM]E TPH Mecena No 3aBpuierky (wckaiue
POJIMHE HA UHTEPHET npe3eHTauuju Peryaaropa.
Buwak npuxona Han pacxoqMMa vy o jennoj
KajleHiapekoj roiauHu  ynaahyje ce vy Oywer
Penybamke Cpbuje.

AKO je pasiMka npMxoda  Hajl  pacxoauma
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HerarusHa, Hejgocrajyha cpeacrsa obe3dehyjy ce u3
Oyuera PenyOunke Cpouje.

06e36cheme HenocTajyhux cpeicrasa He yTvuue Ha
HezasucHOCT W camoctannocT Perynaropa.

HUspopw (runancupamsa Perynaropa

Ynan 47.

[1puxoj Perynaropa uuHe cpeicra koja Perynarop
OCTBapH 0,1

1) HAKHAIEC KOjy Npy:Kaaall MeIHJCKe yeayre
maha 3a npaBo Ha MpykKamke MEIHjCKE yCayre, ¥
CKIAY Ca 3aKOHOM:

2) HAKHAJE 38 [pyKame  ycnyra H3
HaanexkHoeTH Perynaropa.

Haknana 3a ocrBapuBamke IpaBa Ha [pykKamwe
ME/IMJCKE Yeyre

Ynan 48.

BHcuna  HakHaje 33  OCTBapHBal.e [paBa  Ha
npyKame MeaMjcke yeayre yrsphyje ce noaasehu
OJ CTBAPHHX TPOIIKOBA peryidluje o Haveny
NPONOPLHOHAIHOCTH yanmajyhu ¥ obzup
HAPOUHTO:

1) Opoj cranoBHMKA HA NOAPYY]Y HA KOME CC MpykKa
MC/IMjCKa YCIYTa, Ha OCHOBY 3BaHMYHHMX MOJaraka
OpraHa HAIJIEHKHOr 3a TIOCJAOBE CTATMCTHKE W
M0JATaKa O 30HM MOKPHBaKka Koju ce jo0ujajy oi
HE3ABMCHOI PEryJaTOPHOT Teld HAUIEKHOI 33
ob1acT €NEKTPOHCKUX KOMYHMKAalMjd, OJHOCHO
Opoj KOpUCHMKA yClyre JUCTPUOYIMjE MEIMjCKHX
cajapkaja;

2) Bpery eIeKTPOHCKOT MEHja (paauo, Teneru3uja,
APYTe ay/IHO-BU3YEIHE ME/IMjCKe YCIYre H Ipyro):
3) HaUMH TpYkKamba MCIHJCKE yeiayre (JIHHeapHo,
OJIHOCHO Ha 3aXTeB);

4) TMN MEIMjCKe yciyre npema caapikajy (onmTta
MCAMjCKa  yCiIyra.  Creldjaiv3osaHa  Mejdjcka
yenyra),

5) BPCTY HOCTYIIKA ¥ KOME CC M3Jaje JI03BONIA;

6) nNporpaMcky KOHUENUM]y Tpykaoua Ycayre,
OJHOCHO TOPEKI0 W BPCTY Cajpxkdja Koju ce
npyxajy, ¥ To:

(1) yaeo HAY4HO-00Pa30BHHX, KYJITYPHO-
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1)

YMETHHHUKHX, JeYjux HIIH COICTBEHHX
HH(POPMATHBHMX M JIOKYMEHTAPHUX MPOrpaMCcKHX
capikaja, ¥ YKYIHOM Nporpamy;

(2) yneo nporpamckux  caapxaja  concrsene
NPoJyKIHje WIIH TIPOTPAMCKHX cajpxaja
HE3aBUCHUX  MPOAYKLMja ca  caapxkajuma H3
noaraike (1) ose Tauke, npeko ksore yrephene
OBHM 3aKOHOM:

(3) ymeo nporpaMckMx cajpsaja Ha je3suinMa
HALHOHATHHX MathHHA;

(4) yaeo nporpamckux caapxaja npuaarohenux
ocobama ca HHBaAHAWTETOM, nocebHO ocobama ca
owrrefierbeM BUIA W CIyXa.

BrcnHa Hakuaie w3 crasa |. oBor unana yrephyje
CE HAa TOJAMIILEM HWBOY, a TIPYXKAlall MeIujcke
yeayre ninaha meceuno Perynaropy 1/12 yraphene
FOAHIIHE  HAKHAIAEe., OCHM NPHIKMKOM  H31aBaHsa
lo3BoJe.

Perynarop, noasakonckum aktom, 6amke ypehyie
BHCHHY, H3MEHY BMCHHEC M HauuH obpaqyHaBaiba
HAKHAE 33 npykame Meiujcke veayre, poachu
pPauyHa O KPHTEPH]YMHUMAa M3 CTasa |. 0BOT ujaHa.
TGJ._:m_._,GU MOME ¥ TOKY BAKCH-A M3/IATE JO3BOJIE J1a
H3MEHH BHCHHY HaKHAIg ¥ CKlany ca akToMm M3
cTapa 3. 0BOI 4YiaHa.

Perynatop npen  Haanexuum  cyiom nokpehe
MOCTYNAK [PUHYJIHOI HAMMPEHA MOTPAKHBALA
NPOTHB NPYKAOLA MEJAHJCKE YCIyre KOjH HH ¥
HAKHA/IHOM TIPUMEPEHOM POKY HE W3MHPH 0baBesy
11ahama HAKHA/IE 34 TIPY/KALe MeaMjCKe YCayTe,
Perynatop uma npaBo Ja na u3Hoc Hennahewe
JIOCTIE/IC HAKHAJIE 38 MpPYKAe MCAHjCKE YCIyre
o0padyHa kaMary y CkIaiy ca 3aKOHOM KOjUM ce
ypehyje 3aresHa kamara.

Haknana 3a npyxamwe yciyra M3 HaekHOCTH
Perynaropa

Unan 49.

Bucuna wakHaze 3a  npykame  yonyra M3
HaseskHoeTH Perynaropa yrephyje ce npema speru
yenyre kojy Peryaarop npyska y cknany ca oBuM
3aKOHOM:  H31aBaibe, TMPOAYKEHE WIH H3IMEHa
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JI03BONIC H/MIH 0100petha, H31aBambe CarlacHOCTH
Ha [PEHOC J103BOJIC UK CTATYCHY MPOMEHY HMaolia
JIO3BOJIE, M3/ABAILE AKTA O NPUMEHH [polfuca M
apyre  vyenyre, wmajyim  y  BHAy Tpoukose
Perynaropa 3a npyxame THX YCIyTa.

Perynarop, nojsakonckum axkrom, omwke ypehyje
BHCHHY, M3IMEHY BHCHHE H HauuH oOpauyHaBaiba
HAKHAJIE 3a [MpYyXKake YCIyra M3 HaLIeKHOCTH
Perynaropa, Bosehn pauyHa O KpUTEPHjyMHMA U3
crasa |. oBor uiana.

Member States shall lay down in their national law the
conditions and the procedures for the appointment and
dismissal of the heads of national regulatory
authorities and bodies or the members of the
collegiate body fulfilling that function, including the
duration of the mandate. The procedures shall be
transparent, non-discriminatory and guarantee the
requisite degree of independence. The head of a
national regulatory authority or body or the members
of the collegiate body fulfilling that function within a
national regulatory authority or body may be
dismissed if they no longer fulfil the conditions
required for the performance of their duties which are

laid down in advance at national level. A dismissal

decision shall be duly justified, subject to prior

notification and made available to the public.

01 H3EM

24,
25.

8.-19.

Ynan 24.

JIMpeKkTOop j¢ OArOBOpAH  3a 3AKOHHMTOCT pala
Perynaropa. sactyna u npeiacrasba Perynaropa,
pyYKOBOAM pagoM W mociosamem Perynaropa,
ojuTydyje 0 npaBuma, obapesama H
oroBopHocTiMa  3anocneHux y  Perynartopy.
npunpema u cnposojau oainyke Caera W BpHIn
apyre nociose oxapehene sakonom u Craryrom
Perynaropa.

Hupexkropa  umenyje  CaBer, Ha  OCHOBY
CHPOBE/IEHOI jABHOI KOHKYpCa.

JIMpekTop ceé WMeHyje Hd Ner rojddHa M MOowke
NoHOBO OMTH HMEHOBAH jOLI J1Ba MYyTa.

JlvpexTop je 3a Bpeme Tpajatba MaHiaTa ¥ paaHoM
oaHocy ¥ Perynatopy.

Ha mpecraHak MaHaata M paspelieie JAMpexropa
CXO/IHO ce npuMmetsyjy ul. 18. u 19. osor 3axona.
Biuxka npapa, oOaBe3c M JYKHOCTH JMPEKTOpa
yvpehyjy ce CratyToM.

Hupexrop 3a ceoj pan oaropapa Camery, kome
MOJHOCH TOJAMIIILH W [epHOJUYHe H3BEIITaje O
pany 1 druHAHCH]CKH U3BeLITaj.

Yenosu M nocTynak 3a H3bop AHpekTopa

Unau 25.

3a aupekropa ce OMpa JHIE KOJE, MOPEl ONIUTHX
YCJIOB4, MMa HajMame JeceT [OoAMHA paaHor
HCKYCTBa Y 00nacth w3 nenokpyra Peryiaropa.

Y mnorneay yrephupama cyko0a MHTEpeca Ha
JOUPEKTOpa CXOIHO e NpHMEerLYyjy o/peade unana
15. oBor 3akona.

Iy
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JaBuu komkype 3a H300p AMpexTopa ce pacnucyje
HAjKAaCHHje TPH Mecella Mpe MCTeka MAHIaTa
JIAPEKTOPA, OHOCHO HEMOCPEAHO 1O MPECTAHKY
Manaara. Ornac o jasHom KOHKypey ofjaBisyje ce y
.Caymbenom rnacuuky PenyGnmke CpGuje” u Ha
HHTEPHET nipe3eHTatrju Perynaropa.

IlpujaBa Ha koukypc nomHocu ce Perynatopy v
poky 04 30 naHa oa jiana 00jaB/bHBakLA KOHKYPCA ¥
-CayxGenom rnacunky Penybauke CpOuje”.
Caper, y poky o0/ 30 J1aHa 01 JaHa UCTEKA POKa u3
crama 4. OBOI yjlaHa, CACTAB/LA CIHCAK KAHAW1aTa
KOjH MCIyHaBajy yclose 3a w3bop M Oupa
IHpeKkTOpa rehHHOM riacosa.

Pewemse o wu3bopy ampextopa Caser jocrapiba
CBUM KaHIWIATHMa KOJH CY CE MPHJABUIIM HA JaBHM
KOHKYPC.

Kanaunar koju uuje usabpaH HA MECTO JMpEKTOpPA,
MOKE [POTHB pelicka 0 wu3bopy auMpexkTopa,
MOKPEHYTH YIIPaBHU CIIOp.

Unan 8.

Opranu  Perynatopa cy Caser Perymatopa u
IMPEKTOp.

Caner Peryaaropa

Ynau 9.

Caper 10HOCH CBe akTe W3 JICNOKpyra paia
Perynaropa.

Ilpeacennuk Casera npeacrasika u 3actyna Cager,
pykoBoau panom Campera, NOTIMCYje OaIyKe
Casera u crapa ce 0 HHXOBOM H3BDIIERAY, CTApa
cc 0 obezdehuramy jasHocTH pana Perynaropa,
MOJHOCH M3BelTaj 0 paly Hapoanoj CKyNIuTHHH W
004B/Ba JIpyre nocione yTRpheHe 3akoHoM.

V cay4ajy meroBe CrpedeHOCTH MEHA ra 3aMeHHK
npeaceinuka Capera.

Cacras Casera Perynaropa

Yman 10.

Caser Perynatopa (y namem tekcery: Caser) uma
JICBET 4JIaHOBA KOjW ce Oupajy U3 pejla yrielHHux
CTpyuH:dka M3 000acTH Koje ¢y 01 3Hayaja 3a
obaBbame 1nocaoBa W3 Hawlexnoctn Perynaropa.
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Hnan Capera Moske GHTH camo JIMLIE KOje Koje MMa
YOAel ¥ jABHOCTH, KOjE Ce CBOjUM pagoM M
aKTHBHOCTHMa 3aarano 3a cnodoay u3paxaBsaiba,
ciobonan  nporok  HHbOpMauMja, OCTBAPHBAME
JBYICKHX  MpaBa, passo] UMBHIHOI  JIPYIITBA,
yHanpeheme aemMokpardje, MolwToBamke YCTaBHOCTH
1 3AKOHMTOCTH.

Yian Camera moxe OMTH camo JIMLIe Koje uMa
BHCOKO OQﬁE..waE_un Ha OCHOBHHM aKaJIeMCKHM
cryamjama vy obumy on wuHajmawe 240 ECTIB,
O/IHOCHO Ha OCHOBHHM CTYIHjaMa y Tpajamy o
HajMaILe YETHPU TOJHHE, KOjE je ApHaB/baHHH
PenyGanke Cpbuje n wmva npebupanuiire Ha
TepuTopHju  Penybmuke  Cpouje.  [lpuinmkom
npeanarawa v u3dopa ynanosa Casera notpedno je
BOJIHTH pavyyHa 0 MPHHLKITY poHe
PABHOIPABHOCTH.

Crpyumanuma M3 obnactu Koje Cy 0/l 3Hauaja 3a
0GaB/bakbe NOCH0BA M3 HallekHOCTH Perynaropa
cMmarpajy ce:

1) 1MUa ¥ HACTABHOM HIH HAYYHOHCTPAKHBAYKOM
3BaBY KOja MMAjy HajMalhbe 7CCeT rojiMHa paiHor
MCKYCTBA ¥ CTPYLH, Ha akyITeTHMa Ha KojuMa ce
CTYHMpPa HOBMHAPCTBO, KOMYHHKOIOTH]A M MEMjH,
y 007acTHMa M HayMHHM JIMCLIMIIMHAMA ¥ BE3W ca
HOBHHAPCTBOM, KOMYHMKOJIOTHjOM W MEAHjUMa,
YKOIMKO  CTYAMJCKM  TNPOrpaMM  Ha  THM
(akynreTuma nocroje Hajmarse 20 roauHa;

2) HOBHHAPU W YPEIHHULUM €A HAJMAKE HAMABEC
JIECeT 10/1MHa HCKYCTBA HA MOCIOBHMA [IPOU3BOIILE
u  ypehuBawa caapkaja uiM  pykosohemwa v
CNICKTPOHCKUM MEIH]HMA, HA PASIH]Y H TEIEBH3H]H.

3) CTpYYHALM KOjH HMAjy HajMaibe IECeT roaMHa
HCKYCTBA Y MOCI0BaLY CISKTPOHCKHX MEHjd, HIH
ce  0aBe MEAMJCKMM  TPXKHULUTEM W OCTAIMM
NocnoBuMa y o0J4CTH CHEKTPOHCKHX Meauja y
CTPYYHHUM snomahnm H mehyHaposnium
opraHu3zariijama, HAPOUHTO: IPaBHHLH,
MOMUTHKOJIO3H, KOMYHUKOIO3H, COLIMOJIOBH;

4) My3HUKH  YMETHMUH, T[IHCIH, TPO/IYLEHTH,
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JpaMCKH W ayJMBH3YEIHH YMCTHHIM KOjH HMajy
HajMame Jlecel TOAMHAa MCKYCTBA y pajly Ha
MpOIpPAMMMa €ICKTPOHCKHX MEIHja:

5) MCTpaXMBAYM MEIHja KOJH CE& HajMarbe JIECeT
rojdHa  OaBe  WCTPEKMBAIEM — MEAMja  Ha
VHUBEPIUTETUMA,  MHCTHTYTHUMA W JIPYTHM
CTPY4HHM OpraHm3alijamMa WM OpraHusalujama
IHBHIIHOT PYIITRA.

Habop Casera

Ynan 11.

Ypanose Casera Oupa Hapoama CKyNIITHHA, Ha
npe/yior opnamieHux npeiaraya.

Unan Casera je wsabpad ako je 3a mweros usdop
rnacana sehwna ykynHor Opoja  HapOAHHX
noc/ilaHuKa.

Y cryuajy jia HUjeaaH 0j1 NPEANOKEHHX KaHHaTa
He noOuje notpeOHy sehuHy THacoBa, MOCTYMAK
Npeasarama KaHanaaTa ce NoHaBba.

OsnawtheHs npenaaradu

Ynan 12.

Opnauthebe U IYKHOCT /1 NPELTaKy Mo J1Ba YiaHa
Casera umajy cieachn opnautheHu npejuiarauu:

1) JJawrutauk  rpahana,  [lopepeHux  3a
sawTuTy  pasHonpaenoctd,  [losependk  3a
uadopMalHje 01 JABHOI 3HA4aja W 3ALTHTY
MOATaKa 0 TUUHOCTH:”

2) [ToBepeH1K 3a PaBHONIPABHOCT

3) vuusepauTeTH akpeautoBanu y PemyGauum
Cpoujm;

4) yapyKerha M31aBaua eIeKTPOHCKUX Me/uja Uuju
4YIaHOBH MMajy Hajmarse 30 J103BOMA 334 NpyXakbe
AY/IHO M ayAMO-BH3YCIHUX MEIMjCKHX yenyra, a
perucTpoBaHa ¢y HajMame TPH  TFOAMHE  1pe
PACHCHBAILA JABHOT MO3HBA;

5) yiapyxkewa Houiapa y Peny6nnuu CpOuju. on
KOjMX CBAKO yaApyxkewe uma Hajmame 300 unanosa
ca nuaheHoMm 4JIaHAPUHOM, & PErMCTpOBaHa Cy
HajMalLe TPU TOJMHE TPE paclHCHUBaba JaBHor
MO31Ba;

6) viapyierba (QUIMCKMX, CUHEHCKHX H JIPAMCKHX
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YMCTHHKA M yIIpyX&ema KoMno3uropa y PenyGnuum
CpOuju, aKo cy perHcTPOBAHA HAJMAE TPH FOAHHE
1Ipe PAcTIHCHBALA JaBHOT [103HBA;

7) VAPYKEHa UMM CY LH/LEBH OCTBAPUBAME
€1000/1€ M3paKaBaILA U YAPYKEHHA HUJH CY LIHILEBH
3AITHTA JIelle, aKo CY PErHCTPOBaHa HAjMame TPH
TOJIMHE [Pe JdaHa pPacllMcHBabka jaBHOr MM03MBA 4
MMy HajMaibe TPH Peain30BaHa MPOjeKTa ¥ 0BOj
061acTH ¥ NOCACHILE TPH FOHHE;

8) HALMOHAIHY CABETH HALIMOHATHHX MatbHHA!

9) upkse u Bepcke 3ajeHHLIE.

[ocrynak npeanarama 4ianosa Cabera

Ynan 13.

Onbop Haponne ckymuTune  Hauiexan  3a
HH(OPMKCarse (y Ja/beM TekcTy: on6op) objanmkyje
JaBHH TIO3MB 3a Tpeilarame KaHIWIaTa 3a uiana
CapeTa HajpanMjc wecT MecelH a HajkacHHje TpH
Mecela npe mnpecraHka MaHzara uigana Casera,
OIHOCHO Hajkacuuje 15 jana oa npecranka
ManaaTa u3 pasnora npeipvhenux dnanosm 18, taw,
2) — 4) oBor 3akoHa.

Ceaku on opnawhenux Mpejjarada  NOAHOCH
000py 00pa3NOKENH MPEANIOr MO IBa KaHiMIaTa
3a yinaHa Capeta y poky on 15 pama on jana
objap/buBaa jaBHOr no3uBa M3 craea 1. osor
Yy/1aHa.

¥3 npejior ce 0CTaB/ba M 0KA3 O WCNYEEHOCTH
YCIoBa: 3a NpeajioiKeHe KaHaujaare Wi unada 10,
OBOI" 3aKOHA, 3a OpraHu3alMje w3 unana 12. oror
34KOHA, KA0 W IMHCMCHH [TPUCTAHAK KaH/IH1aT4,
Hakon yrsphueamwa ucnymwenocru yeiaosa, Oadop
yrephyje aMery  kaHauiara, Kao M JIMCTY
OpraHMsalMja Koje 3ajelHO YMHE jeAHMHCTBEHOT
omnamhenor npeasarada y poky oj ceaaM IaHa ol
JaHa HCTeka pOkKa M3 cTaBa 2. OBOI 4laHa M
objaBibyje nx Ha uHTepHeT npeseHTauuju Hapoane
CKYNUITHHE.

H3y3erHo, nucTa kanaMaaTa W MCTA OpranM3alivja
MOJKE C€ YTBPAMTH YV POKY oa 13 jauwa og nauna
MCTCKA POKA W3 cTaBa 2, 0BOI YJiaHa, ako je oadop
OCTABHO OBJIAIACHOM Mpe/iarayy 104aTHU PoK 1a
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YPE/IH WK JIOMYHH CBOj MPEIIOT, OHOCHO J0CTaBH
JloKa3 0 MCMYHEHOCTH YCJIOBAa M3 cTaBa 3. oBor
EHENER

[locrynak u3bopa ynanoea Casera

Ynan 14.

Yrkonuko ¢y oshawhend npejiaradd JA0CTABHIH
npeiior 3a BMIE O] JIBA KaHaMara, ciyxkoOa
Onbopa. y poky oa celaM JaHa o1 JaHa
ofjap/bMBalba  JIMCTC  Kawamjiara M JIHCTE
opranuzalMja u3 wiaHa 13. osor saxona. oapehyje
jgarym  yTeBphuBarka 3ajelHMYKOr MNpeaIora  jsa
kauuara 3a unada Casera,

CnyxOa  opnbopa  oGezbehyje  osnamhenum
npejiaraiiMa, Koju cy TpeUIoRHIN BUILE 0L 1Ba
KaHIHIaTa, NPOCTOP 33 OJp/KABAE CACTAHKA PAjIH
yTBphHBaba 3ajeTHHYKOT NIPEIIora 1Ba Kanau/aara,

HM3mehy nana oapehupamwa natyma u3 crasa 1. opor
YWIAHA M CacTaHKa OpraHu3auMja W3 crapa 2. OBOr
YiaHa He Moke npohu Buile 0] ceaaMm faHa.

OsnawheHd NpeIarayn 3ajeHHYKHM 10TOBOPOM
yTBphYjy KOHA4aH MpeIOr JiBA KaHaWaara 3a
yiana Casera.

AKo ce 10rosop He Moke moctuhu carnacHowhy
CBUX TIPE/ICTABHHMKA oOBnawheHor npeajsaraya u3
crapa 1. OBOr 4jaHd, KOHA4YaH TNPEAIOT JBa
sajenHMYKa KaHaMaara yTephyje ce riacameM Koje
o0e3behyje u opranmnsyje cnyxba onbopa.
Kanamaard M3 cTaga 5. oBOr 4iiaHa cy oHa JiBa
KaHIMaaTa koja cy aoOuna najsehu Opoj rnacosa.
KoHauan npeaior cBUX kanaunara ciyxOa oadopa
oDjap/byje Ha uHTepHer mnpesenraunjd Haponne
CKYMILTHHE,

Ondop Hapoade ckynurtvHe OpraHusyje jaBHu
pa3sroBop ca MNpeANoKCHHM KaH/JWI1aTHMa 33 YlaHa
Capera vy poky o1 15 mana o jnaHa yTBphubama
[pealora U3 crasa 7. OBOI YjlaHa.




a)

al)

0)

0l1)

B)

r)

n)

M360p unana Casera crar/ba ce Ha JHEGBHU pel
npBe HapeaHe ceauuiie Hapojne ckynuTHHe HakoH
OJIpiKaBaka jABHOT pa3roBopa M3 crtaBa &, oBor
yjaHa.

Hecnojusoct ca unancreom y Capery

Ynau 15.

Unan Casera He Mowe OUTH:

1) nmue koje obassba jasHy GyHKimjy y Penybamum
CpOuju,  ayTOHOMHO]  TNOKPAjUHH,  OJHOCHO
JeMHMITH JIOKA/IHE CAMOYTIPABE ¥ CMMCIY Tponuca
KOju ypehyjy oGnact cykoba MHTEpECca NPH BPLICHY
jaBHUX (hyHKLMjaA:

2) (yHKUHOHEP Y MOMMTHYKO] CTPAHIM Y CMMCIY
nponuca koju ypeljyjy obnact cykoba unTepeca
MPH BPLICH:Y jABHUX YHKIIHja;

3) aMue Koje je BIACHWK WIIM BIACHUK Yaena
npyiKaola MeIHjCKMX YCIyra, akiMoHap, “iaH
OpraHa yrpaeibatba H APYTHX OpraHa, 3arnociel,
JIMLE TI0/1 YIOBOPOM WAH JTHLC KOja MMa MHTEpEC ¥
MPaBHHM JIMIMMAa  Koja ce Oame aenatHoihy
NPOMIBO/ILE, JAUCTPUOVIIHJE HIH CMUTOBAA PAJIHO
M TEJIEBM3MJCKOI IIporpaMa MAH ca  HMMa
MOBE3AHHUM JIEJIATHOCTHMA!

4) nMue Koje je mnpaBHocHaxHO ocyheno 3a
KPUBHYHO Jie/i0 Ha Oe3yClOoBHY KasHy 3aTBopa o1
HajMame 6 Mecelu:

5) nuue koMme je on crpane ojrosapajyhux oprana
HOBHHAPCKMX M MEIM]CKMX OpraHusalvja u3 wiaHa
12. Tauka 4. W 5. OBOr 3aKOHA, M3pEHEHA CaHKIH]a
3601 HENMPOPECHOHAIHOT U HEETHYKOT TIOHALIAHA Y
00aBJbathy HOBMHAPCKE JIENATHOCTH,

6) aMle Koje CBOJHM [CIOBAaleM H I[OHALIAHkEM
JIOROJIM Y nuTame yriaed Perynatopa Mo meroBy
CAMOCTATTHOCT M HE3ABHCHOCT.

Kanaunat je ayxan jna osirawheHoM npenarady
JIOCTABH [HCAHY H3jaBY [1a HE MOCTOJe CMeTHE 3a
w300p yrepheHe OBMM 4IaHOM.

Mawnnar unaHoBa Casera
Unan 16.
Unanopn Capera He 3acTynajy CTaBOBE MM




a)

6)

61)

B)

I)

MHTEpPECE Oprann3auujc Koje ¢y WX MPeIIowKHIE,
peh cBOjy mykuHocT obaBsbajy camoCTalHO, MO
COMCTBEHOM 3HAMY W CABECTH, Y OMIITEM MHTEPECY
W Y CKJIATY €2 OBUM 3aKOHOM.

Upany Casera yHKIIM]ja MOKE TIPECTATH CaMO M3
paziora My MOCTYNKY mpensuheHoM  OBHM
3AKOHOM.

Huko nema npapo 1a Ha OHII0 KOJH HAUKH YTHHC Ha
pan unanosa CaBeTa, HMTH CY OHH JYKHU Ja
rnowryjy 610 YMje HHCTPYKILMje Y BE3H Ca CBOJUM
paJIoM, M3Y3eR QJUIYKA HALISHKHOD CY1a TOHETHX Y
MOCTYIKY cyjcke Kourpose pada Casera.

Tpajawe maijiara

Uunian 17.

Unan Carera Gupa ce Ha NEPHOJL O/ LECT rOHHA H
He MOMKe OUTH IoHOBO OMpaH.

IMpecranak MaHaara 4jiaHa

Ynau 18.

Mannar unana Casera npecraje:

1) ucrekom BpeMeHa Ha koje je uaan Casera
n3abpan:

2) cmphy unana Cagera;

3) paspemicteM M3 paziora npeisuheHnX OBHM
3AKOHOM;

4) noanowerem ocraske Hapomnoj ckynmnnu y
nHcMeHo] (OPMH. ¥ KOM CIydajy MaHjar 4iaHa
Casera NpecTaje JIAaHOM J10CTaBILakha 0CTABKE.

[lpectanak Manaara paspelieheM

Yaan 19.

HapojHa cKymuTHHA MOKC, Ha [Ipeiior HAJMabe
20 napojHMX nocnannka, paspemuta 4iana Casera
aKo:

1) je 300r DojecTH. Ha OCHOBY Hajaza HaLICHHE
3paBCTBEHe ycTaHoBe, Hecnocolad 3a 00aBibambe
ay:xuoctd ynana Casera Y NEpHOdY JYKEM 04
HICCT MECELH:

2) ce YTBP/M /12 j& 1O NMOJAHOLICEH:Y MPeUiora HaBeo
0 ceOM HEMCTHHHMTE MOAATKE WIH j& NPOMYyCTHO Ja
HABE/E N0JIATKE 0 OKOJIHOCTHMA M3 uiaHa 15. osor




a) al)

2

o1)

3aKOHa:

3) ce yTBpOM J1a je ¥ TOKY Tpajarba MaHjaTa 4jiaHa
CapeTa HACTYITWIA HEKA Ol OKOJIHOCTH M3 unaHa 135,
OBOT 3aKOHA;

4) Ge3 OCHOBAHOI PA3IOTa NPONYCTH WK o10Mje 1a
obap/ba ayxkuocr uinasa Casera y nepuoay oi
HajMarke TPH Mecelld HelPEeKHUIHO MM Y NepHoLy
on 12 mecein v KOME HajMame LIECT MCCCLM He
0DaBba cBOJY JLYKHOCT;

5) ce YIBP/IM /1A j¢ HECABECHO M HEMPABKIIIO PAIHO,
OJIHOCHO aKO MOCTOje PasiiosH 3a HEA0CTOJHOCT H
AKO 3dHEMapyje M HECABECHO MCHyHaBa CBOje
obapese TO MOXE JT0BSCTH J10 Behux cMmeTibH y
paxy Perynaropa;

6)  CROJUM  JIE/IOBAEM  YIpOXaBa  yriel,
CaMOCTAIIHOCT M HezasucHoceT Perynaropa.

[Ipe mouomena QUIyKe 0 papelieiy HEOMXOAHO
je npubasuTH MHlUbetbe Capera 0 MOCTOjaH:y
paznora 3a  paspellete, M3Y3ER  YKOIHKO ce
MCTOBPEMEHO BOJIH NMOCTYIAK 33 paspelleie BULIC
ox Tpu 4iana Casera.

Onnyka o paspeliermy MOke €€ JIOHETH Camo Ha
OCHOBY ofpazioxeHor npeora, nocae
CHPOBEJCHOT MOCTYIIKA y KoMe cy yrsphene cBe
pe/icBaHTHE OKOMHOCTH M y KoMme je unany Casera
MPOTHB KOI'a je NOKpeHyT nocrynak omoryheHo na
CE M2jaCHM O CBHM OKOJIHOCTHMA.

Paznor 3a paspeuese uiana Capera ne Moxe OMTH
MOMHTHYKO MK JAPYTO YBEPEihe, 0IHOCHO YIaHCTRO
¥ MOJMHTHYKO] CTPAHLH,

Ouuiyka o paspemetsy 4naHa Casera cMmarpa ce
VCBOJEHOM @Ko je 3a iby riacana sehHHa YKyNHOT
Opoja HApOAHHX NOCIAHHKA.

Member States shall ensure that effective appeal 2577

mechanisms exist at national level. The appeal body, | 01 H3EM Kanauaar koju HUje M3abpan Ha MECTO JAMpPEKTOpa,
which may be a court, shall be independent of the MOXKE TMPOTHB pelieka 0 usdopy AMpEKTOpa,
parties involved in the appeal. 25.7. MOKPEHYTH YIIPAaBHH CIIOP.

Pending the outcome of the appeal. the decision of the | 54
national regulatory authority or body shall stand, 54.
unless interim measures are granted in accordance|33.
with national law, Y nocrynky npea PeryiaropoM npuMersyjy ce

30.6.




(WL

a) al) 0) o1) B) r) )
oapenbe 3akoHa Koju ypehyje onuwrtd  ynpaBHH
NOCTYNAK, OCHM @Ko j¢ OBMM 3AKOHOM Jpyrauuje
opelheno.
55.
TlpoTue KOHa4HOr peulea Perynaropa moxe ce
[IOKPEHYTH YIpaBHH criop ¥ poky on 30 nana o
JIAHA JI0CTABbALA.
VY yIOpaBHOM CHOpY TOKPEHYTOM 1o TykOM
MOJHETO] MPOTHR peliekka JOHETOr Yy MOCTYMKY
M3IABAILA J03BOMC 3a [IPYKAKE MEJHJCKHX YCIyTa,
M3PHLAILA MePa HIH OIy3MMarba J03B0JIE CYJ HE
MO’KE CaM PCLIMTH YIIPABHY cTBap NpecylaoM (crop
nyHe JYPUCIRKIH]E).
YnpagHu criop 13 crasa 1. OBOT 4YJ1aHa j€ XHTaH.
Member States shall ensure that national regulatory
authorities or bodies take appropriate measures to| (] H3EM
30.a.1. |provide each other and the Commission with the Iy
information necessary for the application of this 30
Directive, in particular Articles 2, 3 and 4.
In the context of the information exchange under
paragraph 1, when national regulatory authorities or
bodies receive information from a media service
provider under their jurisdiction that it will provide a| 0] H3EM
30.a.2. |service wholly or mostly directed at the audience of Iy
another Member State, the national regulatory |30
authority or body in the Member State having
jurisdiction shall inform the national regulatory
authority or body of the targeted Member State.
If the regulatory authority or body of a Member State
whose territory is targeted by a media service provider
under the jurisdiction of another Member State sends
a request concerning the activities of that provider to
the regulatory authority or body of the Member State ; 01
30,3 having jurisdiction over it, the latter regulatory 01 H3EM H3EM
““7 lauthority or body shall do its utmost to address the | 3() %

request within two months, without prejudice to
stricter time limits applicable pursuant to this
Directive. When requested. the regulatory authority or
body of the targeted Member State shall provide any
information to the regulatory authority or body of the
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a)

Member State having jurisdiction that may assist it in
addressing the request.

30.b.1.

The European Regulators Group for Audiovisual
Media Services (ERGA) is hereby established.

HI1

30.b.2.

It shall be composed of representatives of national
regulatory authorities or bodies in the field of
audiovisual ~ media  services  with  primary
responsibility for overseeing audiovisual media
services, or where there is no national regulatory
authority or body. by other representatives as chosen
through their procedures. A Commission
representative shall participate in ERGA meetings.

30

01 H3EM

Iy

IIpeacraBHULINA Perynaropuor
Tela 3a ENCKTPOHCKE Menuje
PEAOBHO YHECTBYjY ¥ 3acciamy
EPI'E.

30.b.3.

ERGA shall have the following tasks:

(a) to provide technical expertise to the Commission:
— in its task to ensure a consistent implementation of
this Directive in all Member States,

— on matters related to audiovisual media services
within its competence;

(b) to exchange experience and best practices on the
application of the regulatory framework for
audiovisual media services, including on accessibility
and media literacy:

(c) to cooperate and provide its members with the
information necessary for the application of this
Directive. in particular as regards Articles 3, 4 and 7,
(d)to give opinions, when requested by the
Commission, on the technical and factual aspects of
the issues pursuant to Article 2(5c). Article 3(2) and
(3). point (¢) of Article 4(4) and Article 28a(7).

HI1

30.b.4.

ERGA shall adopt its rules of procedure.

HI1

31

In fields which this Directive does not coordinate, it
shall not affect the rights and obligations of Member
States resulting from existing conventions dealing
with telecommunications or broadcasting.

Iy

32,

Member States shall communicate to the Commission
the text of the main provisions of national law which
they adopt in the field covered by this Directive.

Iy
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a) al ) o) ol) B) r) i)
The Commission shall monitor Member States'
application of this Directive.
By 19 December 2022 at the latest, and every three
years thereafter, the Commission shall submit to the
European Parliament, to the Council and to the
European Economic and Social Committee a report on
the application of this Directive. 3aKkiLyuak o JoHOoUIeH:Y 00pa3ala  METO10I0IIKHX
By 19 December 2026 at the latest, the Commission VIOYTCTABA 3@ KOMIUICTHPae HHCTPYMCHTA 33
gshall submit to the European Parliament and the veknahusae npornuca  Penmybnuke CpOuje  ca
33 Council an ex post evaluation, accompanied where nponucuma Eeponicke yuuje ("CaywxOenu riacHHK Iy
i appropriate by proposals for its review, of the impact PC", 6p. 51/2013 u 86/2016 ) nponucyje ocHoBe 32
of this Directive and its added value. usBjeliTaBaibe EBpPOMCKe KOMMCHjE 0O  CTEneHy
The Commission shall keep the Contact Committee yeiaahenoctn  oapehene  mpasme  obnacth  y
and ERGA duly informed of the others' work and npoiecy eBPOICKHX HHTEIPaLMja.
activities.
The Commission shall ensure that information
received from Member States on any measure that
they have taken in the fields coordinated by this
Directive is communicated to the Contact Committee
and ERGA.
H3JWUM
15.1.12.
JaBHM MHTEpec y 00J1aCTH jaBHOr
1. Member States shall promote and take measures HEOpMHCaNg je:
for the development of media literacy skills. > 5.1.11.Vpehusawe oanoca y o0nacTv npyxara N i CHpAEONEILE
2. By 19 December 2022 and every three years 01 H3EM g sl s KOOPAHHHCAHE HALHOHATTHE
j ;s s ME[MjCKHX yciyra 3acHuBa ce Ha  creiachum 5
33.a. %n«nanﬁ.w ?‘_navow States uﬂm: fgwore 10 5.1.11. Hauenuma: 11) NOACTHLAKA meamjeke | ITY O MELHICKE,
Commission on the implementation of paragraph 1. S ; HHOPMAIIMOHE W JIMPHTAlHE
3. The Commission shall, after consulting the Contact ' MUCMEHOCTH.
Committee. issue guidelines regarding the scope of
such reports. 16.1.8.
Penybanka CpOuja  ocreapyje

jaBHM HHTEpec Y ODIacTH japHor
nH(pOPMHUCAILA HCKIbYHUHBO!

M3pAJI0M HALIMOHAJIHE CTPATErHje
pasBoja MEJIH]CKE,
HHOPMALMOHE W JIMTHTAIHE
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[TUCMEHOCTH : CTRApAH:e
ﬂCCﬁh:::nm:m HalHOHAIHE
MpeKe 3a MEeIH|CKY,
HHPOPMALIMOHY W JTHTHTAIIHY
MTHCMEHOCT.

34

Directive 89/352/EEC, as amended by the Directives
listed in Annex I, Part A, is repealed, without
prejudice to the obligations of the Member States
relating to the time limits for transposition into
national law of the Directives set out in Annex I. Part
B.

References to the repealed Directive shall be
construed as references to this Directive and shall be
read in accordance with the correlation table in Annex
II.

HIIT

35.

This Directive shall enter into force on the 20th day
following its publication in the Official Journal of the
European Union.

HIIT

36.

This Directive is addressed to the Member States.

HI1




